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8 צימער אין יעגערישלאָס. פּצַני העלענע, יום-טובדיק געקלײידט, 
אין גאָלד און בּריליאַנטן פאַרפּוצט. פּאַן סטאַניסלאַװ, אין יעגער. 
קלײידער, נעמט אַראָפּ די בּיקס פון רוקן, 


העלענע: 
ער האָט פאַרבּלאָנדזשעט; גערעכנט גרייכן אויף שבּת אין 
אַ שטעטל, צי אין אַ דאָרף, -- האָט ער געבּלאָנדזשעט אין 
ואַלד, װײסט דאָך אונזער װאַלד, -- די אַלע פאַרפּלאָנ:. 
טערטע וועגעלעך און שטעגעלעך, איז ער געקומען אין 
שלאָס. 


ס טאַניס לאַוו: 
דו האָסט אים.. דו האָסט אים קײינמאָל ניט געקענט? װוער 
איז ער? 
ה עלענע: 
ניײן, סטאַס, איך האָבּ אים קײינמאָל ניט געקענט. פונװאַ. 
נען? -- ער איז אַ גײער. װייסט, װאָס דאָס איז אַזױנס?-- 
ער גײט פון שטאָט צו שטאָט.. בּיד אַ צײט. דאָס איז 
אַ הײליקער מענטש. פּשוטע מענטשן לאָזן זיך דערויף ניט., 
5 סטאַניסלאַוו 
טראַכט א װײילע: 
איך הײיס אים אָפּפירן אין דער יידישער קרעטשמע.. 
5 העלענע: 
גיין, סטאַס ! װאָס רעדסטו ? ער האָט אַלײן געװאָלט אַװעק, 
ווען ער האָט זיך דערוואוסט, אַז דאָ ואױינען ניט קין 
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יידן. ער האָט שוין גענומען זיין פּעקל און געזאָגט: אפשר 
ועט אים גאָט העלפן, און ער װעט נאָך אָנקוֹמען, איידער 
די זון פאַרגײיט.. נאָר איך האָבּ אים אָפּגעהאַלטן. עס האָט 
זיך מיר אַזױ געװאָלט, ער זאָל בּיי אונז פאַרבּלײבּן אויף 
איבּער שבּת... ניין, סטאַס, ליבּער, מיקאָן אים איצט ניט 
אָפּשיקן: בּאַלד פאַרגײט די זון, זעסט? -- די שפּיצן פון 
די סאָסנעס װערן רױט. סווערט שבּת. ער װעט אומשבּת 
גיט פאָרן. דאָס איז אוממעגלעך, 
95 סטאַניסלאַו:; 

אָבּער אים אַליײן װעט דאָך זיין פיל אָנגענעמער צו פייערן 
זײן חגא צװישן.. צװישן זייניקע. וואו װעלן מיר אים דאָ 
אַהינטאָן! -- מיט די כלאָפּעס אין קיך? ער קאָן דאָרט 
אַפּנים זאָגן זיינע תּפילות אַנטקעגן די הייליקע בּילדער ? 


5 העלענע: 
ניין, ניט מיט די כלאָפּעס, סטאַסיו, -- אױבּן, בּיי מיר.. 
ניטאָ דאָרט קיין בּילדער... און אַ פרומער ייד, אַן אמתער 
ייד, װאָס האָט ניט קין זינד אויף זין נשמה, און האָט 
ניט מיט װאָס צו שעמען זיך פאַר לייטן, -- אַן ערלעכער 
ייד װעט דאָרט מיט זיינע ריינע ליפּן תּפילה טאָן... װי אין 
אַן אמתער שול, װי אין אַן אמתן הײליקן גאָטס-הױז., 


פּ סטאַניסלאַוו: 
נאַרישקײט, העליאַ! איך יל אים אין יענעם שטיבּל ניט 
אַרײנלאָזן. 

39 העלענע: 
פאַרװאָס ניט? ער װעט דאָרט מתפּלל זיין פאַר גאָט = 
אַ פרומע, אַ הײליקע תּפילה.. איין זאַך בּאַאומרויִקט מיך 
נאָר: װאָס װעט ער דאָ עסן? איך האָבּ מורא, ער װעט 
זײן הונגעריק... סטאַסיו, ליבּער, אפשר װאָלט מען שיקן 
אַ רײטער בּרענגען פון דער קרעטשמע? האַ, סטאַס? 

5 סטאַניסלאַוו: 
ניין, העליאַ, איך װעל אים אַלײן אָפּשיקן אין דער קרעטשמע, 


ה עלענע: 
דאָס איז אָבּער אוממעגלעך, סטאַס! די זון פאַרגײט שוין-- 
דו זעסט דען ניט! ס'איז שבּת. זיין אמונה דערלױבּט אים 
דאָך ניט צו פאָרן:אומשבּת. ריד בּעסער ניט, סטאַס ! 


סטאַניסלאַוו; 
פאַרװאָס ניט רײדן? -- ער זאָל דאָ פאַרבּלײבּן, אַלץ 
אויסזען, אויסהערן און נאָכדעם אַװעקגײן און אויסדערציילן 
פאַר די.. פאַר די זייניקע... װי אַזױ האָסטו װעגן דעם 
פריער ניט געטראַכט ? פאַרװאָס האָסטו אים ניט אָפּגעשיקט, 
ווען עס איז נאָך ניט שפּעט געויען? 


9 העלענע: 

איך האָבּ דאָך ניט געקענט, סטאַס! מיר האָט זיך אַזױ 
געװאָלט, ער זאָל דאָ פאַרבּלײבּן.. נאָך א קורצן שװײגן, 
סטאַסי! זאָל עס זיין דאָס ערשטע און דאָס לעצטע מאָל-- 
גוט? מיר זיינען שוין דאָ אין װאַלד דרי יאָר, איז דאָך 
נאָך אַזױנס קײנמאָל ניט געשען. דו װייסט דאָך: די ועגן 
צום שלאָס זיינען פאַרװאַקסן מיט גראָז, דער הויף -- מיט 
מאָך. 


פּ סטאַניסלאַוו: 
יאָ, קיינער קומט צוֹ אונז ניט. מיר האָבּן פון זיך אַלעמען 
דערווייטערט,,, 


95 העלענע: : 
זעסטו, דו זאָגסט אַלײן. ווען זשע קאָן ווידער אַזױנס טרעפן ? 
אפשר צענדליקער יאָרן װעלן אַריבּער, בּיז אַ מענטש װעט 
צו אונז נאָכאַמאָל פאַרבּלאָנדזשען, -- אַ ייד... אַן אַלטער 
פרומער ייד, אַ געלערנטער, אפשר אַ צדיק.. און ס'קאָן 
זיין, אַז מער װעט עס שוין קײנמאָל ניט טרעפן.. אַז איך 
װאָלט אים היינט אָפּגעשיקט פונדאַנען, װאָלט איך געזעסן 
אין די לאַנגע טעג, װען דו גײסט אַרום איבּערן װאַלד 
מיט דער בּיקס און מיט דעם הונט, און איך בּין אַלײן 
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און כ'װאָלט געטראַכט; צוויי מאָל האָבּ איך פאַרלאָון 
מיינע אײגענע, און ניט געזעגגט זיך מיט זײ.. ‏ צװיי 
מאָל... | 


9 סטאַניסלאַוו; 


צוויי מאָל? 


פא העלענע: 


יאָ. דעמאָלט און איצט,, ווען איך האָבּ אים געװאָלט אָפּי 
שיקן, האָט מיר אויסגעװויזן, אַז איך טרייבּ מיין פאָטער 
אַרױס פון שלאָס... און װען ער איז דאָ פאַרבּליבּן, איז 
מיין פרייד געווען אַזאַ, וי מיין אייגענער פאָטער װאָלט 
געקומען אַהער צו גאַסט. מיר דאַכט זיך, אַז דער אַלטער 
גײער האָט מיר געבּראַכט אַ גרוס פון מיין מאַמען. מיין 
האַרץ פרייט זיך אַזױ. אַן אמתער שבּת, אמתע שבּתדיקע 
מלאכים האָבּן איבּער מיר זײערע פליגל פאַרשפּרײט. 
אָט זיינען די פינגערלעך; און אָט -- די בּראָנזעלעטן, די 
אוירינגלעך. אין קאַסטן זײנען זײ געלעגן פאַרשלאָסן 
קיינער האָט זיי ניט געזען, און איך װאָבּ זי ניט געװאָלט 
זע איצט האָט זיך מיר פאַרגלוסט אָנצוטאָן מיין צירונג. 
און איך בִּין דיר אַזױ דאַנקבּאַר, װאָס דו האָסט עס מיך 
געשענקט ! אַמאָל אינדערהיים פלעג איך מיך אַלע פּרײיטאָג: 
צונאַכט אױספּוצן דער טאַטע פלעגט אָנטאָן דאָס שטריימל, 
די װיסע העמד מיטן בּרייטן קאָלנער, און דעם בּרייטן 
זיידענעם גאַרטל, ווייסע זאָקן.. זיין בּאָרד פלעגט װערן 
אַזױי װײס, בּלאַנק. איך האָבּ דיר נאָך קיינמאָל ניט דער; 
ציילט, סטאַס? מיר האָבּן אַ בּאַזונדערע נשמה אויף שבּת. 
אַ רייגע, אַן אומשולדיקע, אַ הײליקע נשמה יתרה. פּרײטאָג 
פּאַרנאַכט װאַשט דער יד פון זיך אַראָפּ דעם אומדער. 
װאָכעדיקן שמוץ, זיין װײבּ פּוצט זיך אויס אין שבּת:קליי: 
דער און צינדט אָן די בּענטש:ליכט. דעמאָלט גייט אין אים 
אַריין די שבּתדיקע נשמה, און ער װערט.. װאָס קוקסטו 
אַזױ, סטאַס}! דו גלױבּסט ניטן 


8 


9 סטאַניסלאַוו 


איך גלױבּ. פאַרװאָס מיינסטו, אַז ניטן 


5 העלענע: 


מין טאַטע האָט מיר דערציילט: פאַראַן אַ פאַרכּישופטע 
מלכּה -- חִשבּת" הײיסט זי. אַ גאַנצע װאָך זיצט זי ערגעץ 


- פאַרבּאָרגן אין אַ אומבּאַוואוסטן אָרט, קיינער ווייסט ניט וואו. 


גיען אירע הױיפקאַװאַליערן און אירע הױפדאַמען אַרום 
אומעטיקע און פאַרטרױערטע. די זון פרייט זי ניט. דאָס 
לעבּן איז זײ ניט ליבּ. זי זוכן זייער מלכּה און געפינען 
זי גיט. רײסן זי אויף זיך די קליידער פון טרויער און 
שיטן אַש אויף די קעפּ. קומען זייערע שונאים און טרעטן 
זי מיט די פיס און װאַרפן זי אין קנעכטשאַפט. די אומ. 
גליקלעכע הויפלייט פון דער פאַרבּאָרגענער מלכּה הײבן 
קין קאָפּ ניט. זי ליידן, און זיפצן, און קרעכצן... קומט 
אָבּער אָן דער פּרײיטאָג נאָך האַלבּן טאָג, -- ווערט ליכטיק 
אין די הייזער פון די פאַרקנעכטיקטע גראַפן און בּאַראָנען. 
שלוחים נאָך שלוחים קומען מיט דער בּשורה: די מלכּה 
גײט, די מלכּה קומט! -- װאַרפן די קנעכט אַראָפּ דעם 
יאָך פון האַלו, שלײידערן דעם זאַק פון די לענדן, װישן 
אַראָפּ דעם שווייס פון די שטערנס, גלייכן אויס דעם רוקן. 
און שטאָלצע גראַפן און בּאַראָנען, אין גאָלד און אין זיל: 
בּער אָנגעטאָן, שטייען גרייט מקבּלפּנים צו זיין זײער 
מלכּה. די פרויען צינדן אָן ליכט -- אַ אילומינאַציע. און 
די מלכּה קומט אַראָפּ מיט אַ שיינענדיקער קרוין אויפן קאָפּ, 
און די קאַװאַליערן און די דאַמען, אַלע פירשטן און פּרינצן 
רינגלען זייער מלכּה אַרום. אין פּאַלאַץ איז אַ שמחה. מען 
זינגט, מען טרינקט, מען טאַנצט... קיינער קען ניט דערקענען, 
אַז דער שלאָס איז נעכטן געווען אַ קנעכטנשטובּ. דן פאַר. 
שטייסט, סטאַס? 


9 סטאַניסלאַוו: 


אַ שיינע לעגענדעי. אָּער דעם ידן מון מען אָפּשיקן 
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9 העלענע: 


ניין, סטאַס, דו װעסט עס ניט טאָן! איך ווייס דאָך. טו 


נאָר אַ בּליק אויף מיר: דו האָסט מיך ווען געזען אַזעלכע? 
פאַר די דריי יאָר, װאָס איך בּין בּיי דיר אין װאַלד, איז 
ווען מיין קלייד אַזוױי געלעגן אױיף מיר, װי הײנט? -- 
זעסט !--ווען האָט זיך מיין קלייד אַראָפּגעלאָזט אין אַזעלכע 
פרייע פאַלדן, װי היינט? 


95 סטאַניס לאַוו: 
דאָס איז אמת... יאָ.. 


פּ העלענע: 
זעסטו? אַ קװאַל פון פרייד האָט זיך געעפנט אין מײן 
האַרצן. אַלע מיינע זינד זיינען אָפּגעװאַשן. איך בּין גלייך, 
װי פון ס'ניי געבּאָרן. מיר אין לײכט, גוט, אַזױ גוט,. 
קוק אױף מיר, סטאַס! קער זיך ניט אָפּ! דוֹ האָסט מיך 
דען אַזאַ ניט טויזנטער מאָל ליבּער? 


9 סטאַניסלאַו: 
ליבּער, העליאַ! נאָר מיר דאַכט זיך, אַז דער לעצטער 
װאָרצל פון די מאַגנאַטן גזשעמבּיצקי איז אין דער דאָזיקער 
ליבּע פאַרדאַרט געװאָרן. אױסגעשטאָרבּן אַלע, נאָר דיין 
געליבּטער לעבּט.. 


5 העלענע: 
דיר פאַרדריסט, סטאַס ? 


5 סטאַניסלאַוו:; 
כ'ווייס ניט, העליאַ. װי די װילדע חיות לעבּן מיר אין 
װאַלד. מיר האָבּן פאַר אַ מענטשן מורא. קיינעם זעען מיר 
גיס, קײינער זעט אונז ניט. אפשר האָט מען שין דאָרט 
אין דער בּרײטער װעלט פאַרגעסן, אַז עס איז נאָך דאָ 
אַ שפּור פון די גזשעמבּיצקיס אויף דער װעלט פאַראַן. אפשר 
זיינען שוין אַלע אונזערע מאַיאָנטקעס חרוב געװאָרן, אונזער 
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נאָמען אָפּגעמעקט געװאָרן -- װער ווייס.. נאָר דאָס פייער 
פון מיין ליבּע גייט ניט אויס, 


ה עלעג 9: 
דו האָסט חרטה, סטאַס? 


סטאַניסלאַון; 

איך װײס ניט, העליאַ! אַמאָל האָבּ איך אַלץ געואוסט, 
אִיךְ האָבּ געוואוסט, װאָס מיר איז ניהא, און װאָס מיר איו 
דערװידער, װאָס איך װויל, און װאָס איך װיל ניט. און 
מיין װעלן און מיין ניט װעלן איז געווען אַ געזעץ. קיינער 
האָט זיך ניט דערלױבּט מיר אַנטקעגן צו ריידן. אַלע האָבּן 
געציטערט פאַר סטאַניסלאַװ גזשעמבּיצקי, און סטאַניסלאַװו 
גזשעמבּיצקי האָט פאַר קיינעם קיין מורא ניט געהאַט. איך 
האָבּ געהאַט מיין האָנער און דעם האָנער פון מיין יחוס. 
איצט האָבּ איך נאָר מיין שרעק, מיין אײבּיקע כלאָפּסקע 
מורא, טאָמער פאַרליר איך דיך.. איך װײיס גאָרנישט, איך 
וויל גאָרנישט. און אַז איך װיל -- איז מיין װילן קיין 
ווילן נישט., 


ה עלענע: 
רייד ניט אַזױ, סטאַס! קוק אױף פֿיר! זע, װי איך שטײ 
פאַר דיר -- אַ דינסט, װאָס װיל ואוילגעפעלן איר האַר! 
מיין האַר, מײן מאַגנאַט! זע, װי שין איך ויל זיין פאָר 
דיר ! 

סטאַניס לאַוו: 
דו בּיסט שיין., 


ה עלענ9: 
אמת? שענער, אײדער אַלעמאָל. זינט.. זינט איך בּין צו 
דיר געקומען, בּין איך קײינמאָל אַזױ שיין ניט געווען, קיינ- 
מאָל אַזױ פריילעך גיט געווען. היינט בּין איך פיין, שטאָלץ! 
איך װיל און איך קאָן לאַכן פון גאַנצן האַרצן. היינט בִּין 
איך אַן אמתע פּריצטע אין מיין שלאָס! 


פּ העלענע: | 
ס טאַניסלאַוו: : װאָס רעדסטו, װאָס רעדסטו, ס'איז אוממעגלעך, סטאַס! 
בּיז היינט בּיסטו אַפּנים ניט געווען קיין פּריצטע? | פּ סטאַניסלאַוו; 


עו / װאָס װעסטו טאָן זונגטאָג, װוען דער אַלטער װעט אַװעק? 
געווען, װער זאָגט דען! ּ 5 העלענע: 


סטאַניסלאַוו. : זונטאָג? װי פארלאָרן. איך ווייס ניט, סטאַס. איך האָבּ װעגן 
עמעצער האָט זיך דערלױבּט ניט צו אָנערקענען דיין מאַכטז : = 2 יי י.י = = יי = 
/ נּלייבּן. װאָ , סטאַס, 
העלענע: : װי איך בּענץ נאָך פרײ געמיט! מיר װילט זיך אַזױ זין 
קיינער ניט! פונװאַנען נעמסטו זיך? אָבּער איך האָבּ 1 פריילעך. מיר איז צײטנװײז אַזױ שװער צו לעבּן... דאָ, 
שטענדיק מורא געהאַט. אַזױ װי צו פרעמדע בּין איך פאַר= 1 אין װאַלד.. 
װאָרפן. די צימערן זיינען מיינע, און די פעלדער -- מיינע, : 8 א 
און איך -- האָבּ מורא. דינסטן און לאַקײען שטייען אויף און אב ניט אויף אייבּיק ? אויבּ ניט, העליאַ? 
די קני פאַר מיר, קושן דעם זוים פון מיין קלייד, און איך- 4 : 
האָבּ פאַר זיי מורא. דער װאַלד רוישט -- דוכט זיך מיר, ש פ העלענע: 
אַז ער איז בּייז אויף מיר; דער װינט בּרומט -- דוכט ניין, סטאַס, גאָרנישט. ס'ועט גאָרנישט זיין. 
זיך מיר, אַז ער יל מיר שלעכטס טאָן. די ראָבּן שרייען, : 
די סאָװע קלאָגט -- איך האָבּ פאַר אַלץ מורא. איך האָבּ 
פאַר דיר אויך מורא, סטאַס. אינדערפינסטער, וען איך זע 
דיך ניט, נאָר איך פיל דיינע אָרעמס אַרום מיין לײבּ -- 


דו װעסט 
אַרומבּלאָנדזשען איבּערן װאַלד מיט דיין הונט און מיט דיין 


בּיקס, און איך װעל דאָ זיצן און װאַרטן, אויסקוקן, וען 
דו װעסט זיך צוריקקערן, אַ גאַנצן טאָג װעל איך װאַרטן 
אויפן אָונט, און אינאָוונט -- אויף דער פינסטערניש פון 


דעמאָלט װער איך דרייסט, פאַרגעס איך מיין מורא. נאָר 
היינט -- היינט בּיך איך שטאָלץ, היינט שרעקט מיך גאָר* 
נישט, היינט לאַך איך פון פולן האַרצן, קוקט אים אין די אויגן. 


דער נאַכט, װען די גאַנצע װעלט פאַרשװינדט, און נאָר 
מיר בּיידע פאַרבּלײבּן.. סטאַס! דו װעסט דען זונטאָג ניט 
4 


זיין דערזעלבּיקער גוטער סטאַס, מיין סטאַט} 


פּ סטאַניסלאַוו; 
שווײג, שש.. 
העלענע 
קוקט זיך אַרום און דערזעט דעם אַלטן עקאָנאָס אין טיר. אויפגעלעבט: 
שוין, בּראָניק ! דער אַלטער איז שוין גרייט ? 
עקאָנאָם: 
גרייט, פּריצטע. 


ס'איז דען שלעָכט אַזױ, סטאַס, טייערער ? כאַכאַיכאַ! גאָל 
דענער סטאַס, מיין סטאַס! װילסטו דען ניט, איך זאָל דיך 
ליבּן מיט פרייד, מיט שטאָלץ! 


5 סטאַניסלאַוו: 
איך וויל... איך קאָן דען ניט װעלן? אָבּער העליאַ! צו 
װאָס דאַרף מען אָט דעם.. װאָס פון אַלטן טעסטאַמענט? 
פּאַרבּינד ניט מיין גליק, דאָס גליק פון דעם לעצטן גושעמ: 
בּיצקין, מיט אים, מיט דעם אַלטן דורכגײיער. שיק אים 
אַװעק, העליאַ! 
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5 העלענע: 
שבּתדיק אָנגעטאָן? 


עקאָנאָם: 
מסתּמא שבּתדיק, פּריצטע. אין אַ ווייסן קאָלנער, מיט װײיסע 


זאָקןי-- 
פ. העלענע: 

און די בּאָרד? 
צואָניק 


פאַרװאונדערט : 


די בּאָרד? -- װי אַ בּאָרד איז, פּריצטע. א לאַנגע, אַ סיוועי 


פ5. הע לענע: 
ניט דאָס, בּראָניק ! דו פאַרשטײסט ניט! די בּאָרד בּלאַנקט, 


אמת ! זי איז ווייסער געװאָרן? 


בּראָניק: 


איך האָבּ ניט בּאַמערקט, פּריצטע. דער אַלטער איז אַפּנים 


אַמכשף, װאָס ער קאָן יעדע רגע בייטן דעם קאָליר פון 


זיין בּאָרד? 

5. ה צעלענע: 
װאָס רעדסטו, בּראָניק! שווייג שוין בּעסער! גאָר אַ מכשף! 
טראַכט ניט אויס קיין נאַרישקײטן.. גאָר אַ מכשף ! 


בּראָניק: 
זאָל מיר די פּריצטע מוחל זיין. 


פ. העלענע: 
נו, רעכט, רעכט, גיי, דו קאָנסט גיין. און טראַכט ניט קיין 


נאַרישקײטן. איך װעל אים אַלײן אָפּפירן אין זיין צימער 
בּראָניק 


אַרױסגײענדיק, שטעלט זיך אָפּ: 
פּריץ! דער פּריץ האָט מיר גאָרנישט, װאָס צו בּאַפױלן? 
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פּ סטאַניסלאַוו 
מיטן פּנים צום פענסטער: 
גאָרנישט., גיי,, בּראָניק גייט אַרױסט 


5 העלענע 
פאַלט אויף די קני פאַר פּ, סטאַניסלאַװן} 
0 מיר אַ שמייכל אויף דיינע ליפּן, סטאַס, שענק מיר 
קוש, ווען ס'איז מי 
ר גוט, וען איך בּין גליקלעך! זײ 
א מוחל, סטאַסיו! מיר ווילט זיך איין אל :6 
מיר װילט זיך איין קליינינקן יום:טוב מאַכן !4 : 
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א קליין צימערל אין שלאָס אױיף א שאַלקע. היליק, װי אין 

א פאַרבּאָרגן געכּעטיהויז. דער ראָזלעכער הימל פון פאַרזונאונ* 

טערגצנג קוקט אַרײן אין אײנציקן פענסטער אֵױיבּער די שפיצן 
פון די בּײמער, פּצַני העלענע פירט צר"ן דעם גײער, 


58 העלענע: 
אין אָט:דעם צימער װעט אַייךְ גוט זיין צו פייערן אַייער 
יום:טוב? 


דער גייער: 
אַדאַנק, גוטע פּריצטע. 


5 העלענע: 
דאָס צימערל איז אַ קליינס, אָבּער אָפּגעזונדערט און ווייט 
פון אַנדערע. די פענסטער גייען אַרױס אין פּאַרק. הינטערן 
פּאַרק איז אַ װיסטער װאַלד, קיין מענשטלעכע שטים דער" 
גרײיכט אַהער ניט. די קלאַנגען פון אַ פרעמדער שפּראַך 
װעלן אַייך ניט שטערן אַייער תּפילה.. 


גייער: 
אַדאַנק, פּריצטע, 


5 העלענע: 
אָװנטצײט פליט אַמאָל פאַרבּיי פעג;שער אַ פלעדערמויז און 
טוט אַ פייף, אַמאָל לאָזט די סאָװע 6 ייס אַ געוויין צװישן 
די בּיימער. קענען דען די דאָזיקע בּאַשעפענישן שטערן 
אַייך אין דאַװונען ? 
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גייער 
פייגל און חיות דאַװנען דאָך אַלײן אויך, פּריצטע. זיי זאָגן 
שירה. אַזױ שטייט געשריבּן אין אונזערע הײליקע ספרים: 
יעדער אויף זיין לשון.. 


פּ העלענע: 
איך ווייס -- מיין פאָטער... אמת -- יעדער אויף זיין לשון... 
און פונדעסטוועגן, אַז זיי הייבּן אָן יעדער אויף זיין לשון, 
קומט אַרױס איין גאַנצע תּפילה צו איין גאָט.. נעמט פונאַנ- 
דער די טישטעך, װאָס זי האָט מיט זיך געבּראַכט. איר האָט גע* 
הערט, רבּי! -- אַלע פרימאָרגן אין װאַלד.. -- -- -- אפשר 
איז אַייךְ ניט אָנגענעם, װאָס איך זאָג אַייך זרבּי"ן 
נייער: 
פאַרװאָס ניט אָנגענעם? דאָס איז אַ כּבוֹדי.. 


5 ה עלע נע 


פאַר שפּרײט וי טישטעך: 

האָט איר דאָ, רבּי, אַלץ, װאָס איר קאָנט דאַרפן.. 
ביר 9ו: 

אַדאַנק, פּריצטע, - 


פּ ה על ענע 
פאַרנעמט זיך אַװעקצוגײן, און בּלײבּט שטין אין טיר, 


גייער 


נעמט אַרױס פין זײן זעקל א פּאָר חלהלעך, ליגט אויפן טיש, דעקט אַריבּער 
מיט א טיכל. ער בּרומט מיט א ניגון: 


שבּת, שבּת, שבּת קודש.. נעמט אַרױס אַ ליכטל, זוכט אַן אָרט, 
ואו צוצושמעלצן, שבּת, שבּת, שבּת קודשי.. 


פּ העלענע 
קערט זיך אום: 
װאָס האָבּ איך געװאָלט פרעגן -- -- מ'מעג? 
גייער 
שטעלט זיך אָפּ, גרייט צו הערן, 


פ. הײלפּערין, תּפילות (2) 
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59 העלענע: 
איר האָט אינדערהיים אַ משפּחה? 


גייער: 
דאַנקען גאָט. כ'האָבּ.. 


פּ העלענע: 
אַ פרוי'? קינדער ? 


גייער: 
קיין פרוי -- ניט, גאָט האָט זי בּיי מיר צוגענומען.. קינדער 
זיינען מיר נאָך איר געבּליבּן, פינף קינדער, -- אויף לאַנגע 
יאָר... דריי זין, צוויי טעכטער... 

פּ העלענע: 


וי זשע לעבּט זיך אַייערע זין, אַייערע טעכטער? זי זיינען 
פיינע, וואוילע? 


גייער 

הײבּט אויף די אויגן איבּער פּ. העלענע: 
איר זענט זייער אַ גוטהאַרציקע, פּריצטע. אַייךְ אַרט פאַר 
אומבּאַקאַנטע ידישע קינדער.. איר האָט זי אַפילן קיי1? 
מאָל ניט געזען.. 

פּ העלענע: 
ניין, מיר ווילט זיך זייער וויסן, זייער. איך קאָן אַייך ניט 
דערקלערן, נאָר ס'איז מיר זייער טשעקאַװע.. אפשר וילט 
איר ניט דערציילן ? איר האָט אפשר מורא? 

גייער: 
ניין, פּריצטע, פאַױװאָס זאָל איך דען מורא האָבּן? ס'איז 
מיר נאָר אַ וואונדערר... כ'קאָן דערציילן, אוב איר ווילט... 

פּ ה על ענע: 
איך בּעט אַייךְ זייער, רבּי... דערציילט., 

גייער: 
יאָ.. געלױכּט השם יתבּרך, מיין עלטערער איז אַייד אַ בּאַלעײ 
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-בּאָס, אַ חשוב, פירט אַ שטאַט.. האָט שוין קינדערלעך, 
אַ קרעמער, דער צווייטער איז אַ לערנער. שוין אויך חתונה 
געהאַט. זיצט אין בּיתימדרש.. װעט זיין אם:ירצהיהשם 
אַרב. נו, דאַנקען גאָט.. דער דריטער איז נאָך אַ יינגל. 
לערנט אויך -- אין בּית:מדרש. אַ וואוילער קאָפּ. ‏ װעט 
אויך מ'ט דעם איבּערשטנס הילף זיין אַ מענטש. איך האָבּ 
ניט װאָס צו זינדיקן... וואוילע קינדער, פיינע קינדער... 4 


5 העלענצ.:. 


און אַייערע טעכטער, רבּי! דערציילט מיר ועגן אַײיערע 
טעכטער אויך,. 


גייער: 


אויך געלױבּט השם יתבּרך: קלוגע, פרומע. די עלטערע 
שוין, דאַנקען גאָט, אַ כּלת... 


8, ה עלענע: 


א קר ציט די װערטער, װי פארחלומט, זאגט - -- מיף --..- 


רבּי - -- אַײיער טאָכטער, די כּלה, איז גליקלעך ? זי האָט 
שטאַרק ליבּ איר חתן? : 


צייער: 


ליבּ? מסתמא.. פארװאָס דען ניט? אַן אײידעלער בּהור, 
פון אַ פיינער שטובּ.. 


= 


5 העלענע: 


איו זי גליקלעך ? 


גייער: 


גליק איז פון גאָט, פּריצטע. אַז גאָט גיט אַ גוטן מזל, איז 
מען גליקלעך.. 


5 העלענע: 


אמת. אַז גאָט גיט אַ גוטן מול... װי אַלט איז זי, אַײיער 
טאָכטער, די כּלת? 
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גירער: 


זיבּעצן יאָר, פּריצטע, זיבּעצן, אויף לאַנגע יאָר. . 


5 העלענע: 
ייִנגער פאַר מיר... איצט איז מיר שוין צװאַנציק... צו זיבּעצןָ 
בּין איך אויך געווען אַ כּלה. איך האָבּ געטראָגן אַ זיידענע 
שטענגע אין צאָפּ. דאָס האַרץ האָט מיר אַזױ וי געטאָן 
אויף דעם צאָפּ.. אַמאָל פלעגט זיך טרעפן, אַז איך פלעג 
אים בּאַנעצן מיט טרערן... סהאָט זיך אַזױ ניט געװאָלט, 
מען זאָל אים אָפּשנײדןי = 


גיי עצר 

קיקט זיך אַרום ; 
אָפּשנײדן... פאַרװאָס זשע ? בּיי אַייךְ נעמט מען אויך אַראָפּ 
די האָר נאָך דער חתונה ?... 


פ העלענע 

פאַרכאַפּט זיך : 
איך האָבּ דען געזאָגט: נאָך דער חתונה? בּיי אונז? נין; 
ניין! בּיי אונז נעמט מען די האָר ניט אַראָפּ נאָך דער 
חתונה. ס'איז געוען אַזאַ סיבּה: דאָקטוירים האָבּן געהייסן 
אָפּגאָלן דעם קאָפּ.. יאָ, נאָך אַ קראַנקהײט... בּיי אונז נעמט 
מען די האָר ניט אַראָפּ. איר זעט דאָך; דאָס איז ניט קיין 
פּאַרוק -- אייגענע האָר... רבּי! אַייער טאָכטער, די כּלה, 
האָט אויך לאַנגע שװאַרצע האָר װי איך ? 


גייע ר 
זיפצט : 
מסתּמא, האָט זי.., אַלע מיידלעך האָבּן לאַנגע האָר.. 


פּ ה עלענע: 
און בּענטשלייכטער - - - זי האָט? 


גייער: 
זי האָט.. ירושה פון דער מאַמע, איר צו לאַנגע יאָר.. 
האָט, זי האָט בּענטש:לייכטער.. יאָ. 
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פּ. ה עלענע: 
און פרײיטאָג שייערט זי זיי מיט קאַלך, בּיז זיי הײבּן אָן 
צו בּלאַנקען -- אמת? 


ציי קר 
אַ שמייכל צעשיינט זיך אויף זײַן פּנים: 
לכּבוד שבּת -- װי זשע דען, לכּבוד שבּת:קודש.. 


פּ ה עלענע: 
נאָכדעם װאַשט זי זיך אֵיין, פאַרקעמט די האָר, פלעכט 
אַרײן אין די צעפּ זײידענע שטענגעס.. און איז אַ ריינע, 
אַ שיינע... אַ פרינצעסין.. 


צייעה! : 
לכּבוד שבּת, לכּבוד שבּת, אַלץ לכּבור שבּת.. 


פ העלענצ. 
נאָכדעם בּענטשט זי ליכט: חגוטע מלאכים -- צו די ליכט, 
בּייזע מלאכים -- פון די ליכט".., און מאַכט שטיל אַ בּרכה... 


גייבר 
הײנּט אויף דעם קאָפּ און שאָקלט מיט אים פאַרװאונדערט, 


9 העלענע: 
דערנאָך גייט איר, רבּי, מיט די זין אין שול, און אַז איר 
קומט צוריק -- איז אין שטובּ ליכטיק, ציכטיק, פריילעך.. 
אַײערע טעכטער קומען אַייךְ אַנטקעגן שיינענדיקע. איר 
לייגט אַרױף די הענט צוֹ זי אויפן קאָפּ און בּענטשט זײי.. 


נרייכר.; 
יאָ,. יאָ.. די פּריצטע ווייס אַלץ.. אַלץי. 


5 הצלענע: 
אָ, רבּי, איך ווייס.. מ'האָט מיר דערציילט... איר דאַרפט 
גאָרנישט טראַכטן, רבּי!.. צעטומלט. אומבּאַשלאָסן. יאָ. װאָס 
האָבּ איך געװאָלט זאָגן ! מ'מעג פרעגן ! איר זייט שוין לאַנג 
אַרױסגעפאָרן פונדערהיים ? 


שי איר מיינט אַװדאי, אַז דאָס זיינען מיינע לייכטער? כאַײכאַ= 
לאַנג שוין, אָרִיאָריאָךָ,. לאַנג.. כאַן ס'װאָלט גאָר שיין געװען!.. נײן, סאיז ניט מינע. 

פ העלענע: ס'איז אַ לאַנגע געשיכטע. איך װעל אַייך דערציילן. שין 
פונװאַנען זײט איר! כ'מין -- אֵייער שטאָט איז עפעס לאַנג-לאַנג. איך בּין נאָך דעמאָלט אויף דער װעלט ניט 

ווייט פונדאַנען ‏ ניט גיך װעט איר זיין צוריק אינדערהיים ? געווען, איר אויך ניט. אפשר הונדערט יאָר איז שוין אַרי 
גייער: בּער. האָט יא אין שלאָס געוואוינט +י און דער א 
גאט זיך פאַרליבּט אין אַ יידיש מיידל. דאָס יידישע מייד 

װי גאָט װעט געבּן, פּריצטע... ניט גיך... = 1 אויך = אין פּריץ. איז זי אַװעק פון איר 

פּ העלעגע: ו טאַטע:מאַמע און האָט זיך בּאַזעצט דאָ אין װאַלד. װאָרעם 
אַײערע טעכטער בּענקען דאָרט נאָך אַייךְ? און איר בּענקט זי האָט אָן דעם פּריץ ניט געקאָנט לעבּן. זי האָבּן זיך 

נאָך זיי! : בּיידע ליבּ געהאַט -- בּיז טױט. די ידישקע האָט ניט 
גייער: הי מורא געהאַט, טאָמער שטאַרבּט זי--זי האָט אַפילו שטאַרבּן 
אויך מורא געהאַט אָן דעם פּריץ. אָבּער איר גלױבּן האָט 
: זי ניט פאַרלאָזן. טאַטעימאַמע -- יאָ, איר גלױבּן -- ניט. 
95 העלענע ווען דער פּריץ איז געגאַנגען קניען און בּוקן זיך פאַר 
== ור גאר אש פן; די הייליקע בּילדער, איו זי געקומען אַהער, אין דערדאָזי= 
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מ'איז דאָך אַ מענטש... אַ טאַטע.. ס'קאָן דען אַנדערש זיין ? 


װאָס װאָלט געווען, װען איר דערזעט זיך פּלוצלונג איג? 
דערהיים -- איר פּאַרשטײט ! -- ניט אין וועג, ניט אין דער 
פרעמד. נאָר צװישן אַייערע בּרידער, לעבּן אַייערע קינ" 


דער + און ס'איז פרײיטאָג פאַרנאַכט. די זון פאַרגײט. אַײיער 


טאָכטער די כּלה שטייט אַן אױסגעצװאָגענע, אַ פאַרפּוצטע, 
גרייט זיך צו ליכט:בּענטשן... האַ? איר קאָנט זיך עס פאָר= 
שטעלן, רבּי ?.,, 


גיי ער 
טראַכט עונסט, שאָקלט מיטן קאָפּ: 


יאָ.. לאָמיר זיך פאָרשטעלן.. 


פ העלענע: 


ניט מיינט, רבּי. איך לאַך ניט. איך ווייס, װאָס איך ריד 
אָס װעס איר זען. לױפט צו צו דער שאַפע, נעמט אַרױס פיר: 
לײכטער מיט ליכט, שטעלט אויפן טיש. ‏ זעט איר, אָט זיינען 
לייכטער. און אָט - ליכט. שרעקט זיך ניט, ס'איז גאָרנישט.. 


כַכַ 


קער שאַלקע, און דאָ האָט זי געלײענט אירע תּפילות, אוי, 
זי האַט אַזױי מורא געהאַט פאַר איר גאָט! זי האָט אַװי 
פיל געװײינט פאַר אים! װאָרעם מער האָט זי ניט געהאַט 
אויף דער װעלט, װי איר גאָט, -- איר פּריץ און איר גאָט.י, 
האַט דער פּריץ פאַר איר געקיפט לײכטער, און אַלע 
פרייטאַג פאַרנאַכט, װען די טשערעדע קומט פון פעלד, 
זיינען' שוין בּיי איר די ליכט געװען אָנגעצונדן. נאָר 
קיינער האָט דערפון ניט געטאָרט װיסן. עס װאָלט ניט 
גוט געווען, װען זייטיקע מענטשן װאָלטן זיך דערוואוסט, 
אַז די פּריצטע האָט אַ יידישע שול געמאַכט אין שלאָס? 
איר פאַרשטייט? האָט זי די בּרענענדיקע ליכט איבּערגע: 
דעקט מיט אַ דייזשקע... אָט איז זי נאָך, די דייושקע, -- 
אין װוינקל. -- זעט איר? דערנאָך איז די ײידישקע גע 
שטאָרבּן,. און די לײכטער זינען געבּליבּן שטין אין 
שאַפע. די ליכט אויך.. רבּי! אפשר װאַרטן זיי איף 
אַ פרומען, אַן ערלעכן יידן, װאָס זאָל קומען מתפּלל זיין 
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פאַר זיי? וי מיינט איר? דע" גאָט פין אירע עלטערן 
ועט איר מוחל זיין, ווען אַן אמתער ייד װעט זאָגן זיינע 
תּפילות פאַר אירע לינט? 
גייער 
ציט לאַנגזאַם בּצַדאַכטנדיק זיך : 
יאָי.. יאָ.. גאָט איז אַ דערבּאַרעמדיקער.. אַ דערבּאַרעמדיקער... 
5 העלענע: 
אוי, אַז איר גאָט װאָלט איר מוחל געווען! 


גייער 


אַנטשלאָסן : 
גאָט איז אַ גוטער... גאָט איז מוחל זינד.. 


5 העלענע: 
אַז זי זאָל כאָטש איין טאָג אָפּרוען פון איר שווער געמיט, 
אַז איר נשמה זאָל אויף איין טאָג אויסלייטערן זיך! 
גייער: 
שבּת רוען צלע. שבּת איז רו פאַר אַלעמען, יאָ. שבּת רוט 
דער גהינום... שבּת איז דער סמבּטיון שטיל.., 


פּ העלענע: 
איך װאָלט אַזױ װעלן, גאָט זאָל איר מוחל זיין. מ'האָט מיר 
דערציילט וועגן איר. איך װײס, װי זי האָט פאַרבּראַכט 
איר לעבּן, אַלע אירע ליידן.. זי איז קיינמאָל ניט גליקלעך 
געוועזן ! איר װאָלט ויסן, װי זי האָט געבּענקט, װי זי האָט 
געטרויערט, װי איר האַרץ איז אױסגעגאַנגען פון צער און 
פון ליבּשאַפט... איך ווייס אַלץ! איך װײיס אַפילו די מנהגים 
אירע..., װי זי פלעגט ליכט בּענטשן.. מ'האָט מיר דער. 
ציילט... אַזױ פלעגט זי טאָן.. ציניט אָן די ליכט. איצט, 
רצי - - - כאַײכאַיכאַ! מיר איז הײנט זײיער גוט אופן 
האַרצן אַ גליק איז מיר, דאַכט זיך, געשען, גלייך וי מיין 
טאַטע װאָלט צו מיר פּלוצלונג געקומען. זייט מיר מוחל 
רבּי!.. יאָ.. שטעלט זשע אַייךְ פאָר, אַז איר זייט אינדער. 
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היים. איער טאָכטער האָט אַייך אַזױ ליבּ. זי איז גליקלךע 
מיט אַייךְ. נאָר הערן קאָן זי אַייך איצט נישט. שווייגט.. 
שטערט איר ניט.. פירט דרײ מאָל מיט די הענט אַרום די ליכט 
און פאַרשטעלט מיט זײ די אױגן. שטײט פאַרגצפּט, די ליפן שאָקלען 
זיך... אַך, רבּי! טוט זיך א װאַקל, בּאַהערשט זיך גלייך. ניין... ס'איז 
גאָרנישט... מיר האָט זיך נאָר דער קאָפּ עטװאָס פאַרדרייט... 
שוין. אַריבּער... נו, איך גי אַװעק.. זײט זשע דאָ מתפּלל 
פאַר דער זינדיקער נשמה פון דער ידישער מײדל.. 
רעכט? 


גייער: 
יאָ, יאָ... איך װעל מתפּלל זיין... רעכט.. 


פּ העלענע 

צײט צופ טיר און שטעלט זיך אָפּ ; 
איך האָבּ געװאָלט פרעגן... איך בין דאָן איצט אָנשטאָט 
איער טאָכטער, איך האָבּ אַייךְ דאָך אָנגעצונדן ליכט.. 
אפשר מעג איך קומען שפּעטער.. װען איר װעט ענדיקן 
אַײער תּפילה ?, 


גייער: 
אויבּ איר ווילט.,, 


5 העל ענע: 
נאָכן דאַװנען, אַז מען קומט פון שוֹל, בּענטשט מען בּײ 
אַייך די קינדער... איך ווייס.. אֹפַשֶר װאָלט איר מיך ג. 
בּענטשט? איר װילט ניט . 


גייער 
שאָקלט זיך װי צום לערנען: 
װאָסּ הײסט, איך װיל ניט ?.. װאָס איז שייך ניט 


װעלן 5 


5 הצלענע: 
איר מיינט ניט.,,. איך ויל ניט אָפּנעמען אַייער טאָכטערס 
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בּרכה. װאָס עס געהער צו אַייער טאָכטער -- דאָס זאָל הייליקע פייערלעך אונטער דער דיזשע ניט בּאַהאַלטף 
זיין אירס. איר לײגט נאָר די הענט אַרױף צו מיר אָפן זאָלן זײ לײכטן, זאָל זען דער װאַלד, אַלע פייגל, 
אויפן קאָפּ. און די ברכה -- זאָל זי זין פאַר אַייער אַלע חיות, אַלע מענטשן אין שלאָס, זאָלן די שטערן פון 
טאָכטער. איבּער מיין קאָפּ זאָל די בּרכה שװעבּן דורך די הימל זען: פריי און אָפן בּרענען די ליכט פון דער יידי. 
וועלדער און פעלדער, איבּער בּערג און איבּער טאָלן, און שער טאָכטער! 

זאָל זי קומען און רוען אויף דעם קאָפּ פון אַייער טאָכ? 

טער... איך ויל ניט בּאַרױבּן אַייער טאָכטער. אױבּ איר 

אַלײן- װילט מיר שענקען עטװאָס, איין טראָפּעלע .פון 

איער בּרכה... אױבּ איר קאָנט און אױבּ איר מעגט.. ניט 

פאַר דער פּריצטע פון דעם שלאָס -- פאַר דער יידישער 

טאָכטער, װאָס אירע ליכט בּרענען דאָ, פאַר איר לייךן; 

דיקער נשמה. און אױבּ מ'טאָר ניט.. ליגט נאָר די הענט 

אויף מיין קאָפּ, טראַכט, אַז פאַר אַייך שטייט אַײער טאָכ: 

טער, די כּלה, און זי איז ערשט זיבּעצן יאָר אַלט. איך 

בּין דאָך -אויך נאָר צװאַנציק יאָר אַלט. דער אונטערשייד 

איז דאָך ניט אַזאַ גרויסער... און איך װעל אָנבּױגן דעם 

קאָפּ, און איר װעט בּענטשן אַיער טאָכטער, און נאָר איין 

טראָפּעלע, איין קליין בּיסעלע פאַר יענער לײדנדיקער 

יידישער מיידל.., אויבּ מ'מעג... קומען ? 
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גייער: 
אויבּ עס װילט זיך דער פּריצטע, אױבּ עס װילט זיך, 
קומטי,. 
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95 העלענע: 
און גאָט װעט איר מוחל זיין } 


גייער: 
אָריאָך-אָך... גאָט איז אַ גוטער, גאָט איז אַ דערבּאַרעמ= 
דיקער.. 


5 העלענע: 
אַז איר גאָט װאָלט איר מוחל זיין! און איר נשמה זאָל 
שיינען אין די פייערלעך פון די ליכט! מען זאָל די 
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עקאָנאָם: 
איך זאָג פּאַטשערעס... עריעך, פּריץ.. ניט גוט אַזױ... ניט; 
גוט.,, 

פּ ס טאַניסלאַוו: 
װאָס ניט גוט? 


: 1 0 
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3 עקאָנאָם: | 
אָװנט. אין פארק קעגן שלאָס. אַלע פענסטער פון אונטערשטן : אַלץ, װאָס גאָט האָט מיר געלאָזט זען אויף דער עלטער... 
גאָרן העל צאַלױכטן. אין שאַלקע -- נאָר צװײ פענסטער, פון ניט גוט,, אַז דער אַלטער פּריץ װאָלט אויפגעשטאַנען פון 
װעלכע עס זעען זיך פיר אָנגעצונדע:ע ליכט. אין דער שטיל קבר און דערזען אַלץ, װאָס איך זע, װאָלט ער נאָך אַמאָל 
הערט זיך צײטנװײז אַן איינגעהאַלטענער ניגון פון קבּלתישבּת, | געשטאָרבּן, 
בּראָניק זיצט אויפן באַנק קעגן די בּאַלוױכטענע פענסטער פיט פּ סטאַניס לאַו; 
אַן אַראָפּגעלאָזטן קאָפּ. ‏ פ. סטאניסלאַוו' גײט ארױיס פון | װאָס זעסטו אַזױנס ? װאָס ווילסטו זאָגןן 
צװישן די בּיימעי, בּראָניק כאַפּט זיך אויף און שטעלט זיך. עקאָנאָם: 


פּ. סטאניסלאַוו זעצט זיך אויף זײן אָרט, ס'איז מיר, דעם אַלטן כלאָפּ, שער צו שווייגן. שער צו 
זיין אַ שטומער עדות.. דער לעצטער װאָרצל פון די מאָג. 
נאַטן גזשעמבּיצקי האָט זיך בּאַהאַלטן אין װיסטן װאַלד, 
אין פּוסטן מדבּר, צװישן ווילדע חיות, גלייך ער האָט ניט 
עקאָנאָם: קיין פּאַלאַצן אין דער הויפּטשטאָט, גלייך ער האָט ניט 
איך האָבּ געהייסן, פּריץ. איך האָבּ מיר אַזױ געטראַכט: : קיין גיטער און קיין שלעסער לעבּן די מאַיאָנטקעס פון 
עס פּאַסט ניט פאַר דעם שלאָס פון די מאַגנאַטן גזשעמ* זיינע שכנים, די מאַגנאַטן. גליך ער האָט מורא פאַר 
בּיצקי, אַז פאַר די הייליקע בּילדער זאָלן זיך רויכערן מענטשן,,.' ( 
טונקעלע לעמפּלעך, בּשעת די יידישע ליכט בּרענען אובּן | 
אַזױ העל. האָבּ איך געהייסן אָנצינדן װאָס מער ליכט. איך 
האָבּ דען שלעכט געטאָן? 
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?9 ס ט אַניס לאַוו: 
פאַרװאָס איז אַזױ ליכטיק אין די פּאָקאָיעס, בּראָניק? 
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5 סטאַניסלאַוו 
גיט זיך צו אים בּײז אַ קער 
װאָס פּלױדערסטו, בּראָניק ? מיינע עלטערן האָבּן אויך גע. 
פּ. סטאַניסלאַוו: וואוינט אין דעם װאַלדשלאָס. 
4 צ' 
ניין, גאָרנישט, גוט אַזו עקאָנאָם: 


פון שאַלקע אַ שטים: געוואוינט. פאַרשטייט זיך, פּריץ, געוואוינט. אָבּער װען און 
יֲלוֹז שָדֵי וְכָל אֶשֶׁר בֹ, אָז יַָגְנוּ כָל עֲצִי יֵָריי ‏ . וויפיל האָבּן זי דאָ געוואוינט. זי האָבּן דאָ אַפּנים פאַר, 
פּב סטאַניסלאַוו: בּראַכט זייערע יאָרן ניט אַרױסצופאָרן, וי אָפּגעזונדערטע 
װאָס טוסטו בּראָניק, װאָס שעפּטשעסטו? פון דער װעלט? עךיעך"עך. געואוינט. איך אַלײן פלעג 
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דאָ גאַנצע חדשים פּאַרבּרענגען מיטן אַלטן פּריץ. יערלעך 
יפלעגן מיר אַהער אַראָפּקומען מיט די הינט און מיט די 
יעגער, מיט געסט... פון אַלע דערפער פלעגט מען צונוים; 
טרײבּן די כלאָפּעס. דער װאַלד האָט געקלונגען פון די 
טרובּעס, פון דעם בּילן, פון דעם שיסן. דעמאָלט איז 
פריילעך געווען אין שלאָס, גאָטס בּרכה. קיין אינציק 
ווינקעלע איז ניט געבּליבּן פּינסטער. אויפן דזשעדזשיניעץ 
און דאָ צװישן די בּיימער פלעגט מען אויפשטעלן בּײד: 
לעך, ווייל עס האָט אין שלאָס קיין אָרט ניט געקלעקט פאַר 
די געסט. יעדער אָװנט איז געװען אַ שמחה. בּחורים מיט 
מיידלעך האָבּן געטאַנצט, מוזיק האָט געשפּילט. דאָס האַרץ 
האָט זיך געפרייט... אַזױ האָט מען דאָ אַמאָל געוואוינט., 


5 סטאַניסלאַוו: 
יאָ, אַמאָל זיינען געווען בּעסערע ציטן, 


עקאָנאָם: 
פאַרװאָס בּעסערע? עס פעלן דען בּיי דער פּאַמיליע גזשעמ: 
בּיצקי גוטע פריינד, װאָס װעלן קומען צו פליען, װי מ'וועט 
זײ נאָר אַ פּיפּס טאָן! אָדער מענטשן האָבּן פאַרלאָרן די 
לוסט צו פרייען זיך ? אָט בּין איך שוין אַן אַלטער, אַ גראָער, 
און מיר ווילט זיך נאָך אויך פריילעך זיין... יאָ.. און קיין 
פערד פעלן אין סטאַיניע אויך ניט, און די שפּײכלערס 
אין די פאָלװאַרקעס זיינען אויך פון אַלעם גוטן פול. 
פאַרװאָס זשע גייט מען דאָ שטענדיק אַרום אויף די שפּיצן 
פינגער, גלייי װי אַ חולה האָט זיך בּאַזעצט אין שלאָס? 
פאַרװאָס הערט מען דאָ איצט מער גאָרנישט, װי זי ראָבּן 
קראַקען, און װי די סאָװעס קלאָגן 

-5. ס ט אַניס לאַוו; 
איך קאָן גאָרנישט מאַכן, אַז קיינער קומט צו אונז ניט. 


2עקאָנאָם. 
מ'קומט ניט... פאַרגעסן קרובהשאַפט, איבּערגעריסן פריינט: 
שאַפט.. די װעגן, װאָס פירן צום שלאָס -- װיסט געװאָרן, 
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פון רעגן אָפּגעשװענקט, פיט דערנער פאַרװאַקסן. די פּאָ. 
קאָיעס פאר געסט -- מיט שפּינװעבּס פאַרצויגן.. אָבּער, 
זײיט מיר מוחל, ליכטיקער אַלמעכטיקער פּריץ! אַז מען 
ויל, געסט זאָלן קומען, דאַרף מען זיי אַײנלאַדן, מ'דאַרף 
צו זיי אויך פאָרן. 

8 סטאַניסלאַון: 
דאָס איז אוממעגלעך, בּראָניק. דו װײסט ניט, װאָס דו 
רעדפט, 

עקאָנאָם: 
איך ווייס., 

85 סטאַניסלאַוו; 
דו װייסט ניט, בּראָניק. איך זאָג דיר: פּאַני העלענע קאָן 
ניט אַרױספּאָרן אויף אַ לענגערער צייט.,, פּאַני העלענע דאַרף 
האָבּן רויִקײט, אַיינזאַמקײט., 

עקאָנאָם: 
פּאַני העלענע, יאָ.. 

95 סטאַניסלאַוו 

מיט חשד: 
װאָס דערלױיבּסטו זִיךְ צו מיינען דערמיט, בּראָניק? 

עקאָנאָם: 
איך מיין: אַלץ איז צוליבּ פּאַני העלענע. 


55 סטאַניסלאַוו 


שטעלט זיך צאָרנדיק : 
און אַז צוליבּ פּאַנִי העלענע? זי איז ניט מיין פרוי פאַר 
גאָט און פאַר לײט? זי איז ניט דינע און אַייערע אַלט. 


מענס פּריצטע אויף לעבּן און אויף טױט? גײט צערײצט הין 
און צוריק פאַרבײ בּטנק. 


עקאָנאָס: 
זאָל גאָט היטן, אַלמעכטיקער פּריץ! אַ פריצטע אויף לעבּן 
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און אויף טויט. זאָל איר גאָט דערלענגערן די יאָרן. װער 
האָט דען אַנדערש געטראַכט? אַװדאי אונזער פּריצטע, אוןך 
אַ גוטע, װאָס מיר, די כלאָפּעס דיינע, דאַנקען גאָט אַלע 
טאָג פאַר אַזאַ גוטער בּאַרעמהאַרציקער פּריצטע. אָבּער.. 
פּאַן סטאַניסלאַװ! דערלױיבּ דיין אַלטן כלאָפּ צו זאָגן דיר 
דעם אמת. מען קאָן ניט פאַרבּאָרגן, מען קאָן גאָרנישט 
אױסבּאַהאַלטן פון אַן איבּערגעגעבּענעם קנעכט. פאַרװאָס 
דאַרף עפּעס פּאַני העלענע אינזאַמקײט? -- איך װייס 
דאָך! איך װײיס דאָך אויך, װאָס זי טוט אַלע מאָל דאָרט, 
אין שאַלקע, אויבּן.. 


5 סטאַניסלאַוו 
שטעלט זיך אָפּ קעגן אים: 
װאָס? דו װײסט? 


עקאָנאָם: 
און דאָס... אָט דאָס, װאָס אױיבּן איצט, ווייס איך אויך און 
פאַרשטיי... אַי, ליכטיקער אַלמעכטיקער פּריץ! דאָס אױג 
פון אַ געטרייען כלאָפּ זעט אַלץ!.. 

פּ סטאַניסלאַוו: 
הער, בּראָניק! אױיבּ איך װעל זיך דערויסן, אַז דו פּלױ* 
דערסט ערגעץ.. 

עקאָנאָם: 
צוליבּ װאָס טוג מיר פּלױדערן? ס'איז פאַר מיר גענוג, 
אַז איך אַלײן ווייס, אַז איך אַלײן זע אויף מינע אַלטע 
יאָרן.. 

5 סטאַניסלאַוו 

זעצט זיך צוריק: 
שװוײיג, בּראָניק. מ'טאָר װעגן דעם ניט ריידן.. 

עקאָנאָם: 
איך שווייג. וי די װאַנט, שטום איך, אָבּער דאָס איז ניט' 
גוט,, גאָט שטראָפט דערפּאַר, גאָטס קללה איז אַראָפּ אויף 
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אונז... זינט., זינט מיר האָבּן זיך דאָ בּאַזעצט.. שון 
אַ יידישע שול בּיים מאַגנאַט גזשעמבּיצקי אין שלאָס.. 


פון שאַ לקע: 
עוּרִי, עוּרָי, שִיר דַבָּרֵי.. 


עקאָנאָם: 
דער פּריץ הערט ? צלמט זיך. עך*עךיעך.. 


פּאַני העלענע קומט צו, 


5 העלענע: 
איך בּין געזעסן דאָרט אױיבּן. האָט מיר פלוצלונג אויסגץ= 
װיון דורך די פענסטער, אַז ס'איז. עפּעס זײיער ליכטיק 
אין פּאַרק. ערשט ס'איז אמת. אַך, אַזױ קלוג, װאָס מען 
האָט די פֹּאָקְאָיעס בּאַלױכטן !... אַזױ גוט! װעמענס אַיינפאַל 
איז עס געװען? -- -- װאָס שװײגט איר עפעס אַזױי? 
וועגן װאָס האָט איר דאָ גערעדט? 


עקאָנאָם: 
וועגן דער וירטשאַפט, פּריצטע. איך בּעט איבּער.. גײט 
אַװעק, 


9 העלענע 

זעצט זיך לעבּן סטאַניסלאַװן : 
איך בּין געזעסן אױבּן, איבּערן ווענטל, אין דער פינסטער.. 
צוגעהערט זיך צו דעם אַלטנס ניגונים. שוין לאַנג ניט 
געהערט. געמיינט, אַז איך האָבּ זיי שוין פאַרגעסן, כאַ= 
כאַיכאַ! איך געדענק אָבּער אַלץ.. דערנאָך האָבּ איך פאַר= 
מאַכט די אויגן, און מיר האָט זיך געדאַכט, אַז איך בִּין 
אינדערהיים, בּיי אונז אין שטיבּעלע. מיר איז נאָך ערשט 
זיבּעצן יאָר. איך װאַרט אויף דעם טאַטנס קומען פון שול. 
אין שטובּ איז אַזױ גוט, גלייך מ'פירט עמעצן צו דער 
חופּה.. און די מאַמע גרייט אין קיך צו דער װעטשערע. 
און אַ פּאַן סטאַניסלאַװ האָבּ איך ערגעץ אינדערװײטן.. 


פ. הײלפּערין, תּפילות (3) י 8- 


6 אע א טי 1 


זי ייג ודי קר ריז ויזיקט לדוי דייר יע גק עבט הדעה קאאנוקט 


אַך, סטאַס, דו װאָלסט וויסן, װי גוט עס איז היינט געווען 
אָנצוצינדן די ליכט! 


פּ סטאַניסלאַוו 

אומרויִק : 
דו האָסט דען אָנגעצוֹנדן פאַר אים די ליכט? 

9 העלענע: 
יאָ.. עס טוט מיר אַזױ הנאה, װאָס די ליכט װעלן בֹּאַי 
לייכטן אַן אמתן שבּת, אַן אמתן שבּת.. 

פּ סטאַניסלאַוו; 


און דו האָסט די תּפילה אויך געזאָגט? פאַר אים אין די 
אױגן . / 


5 העלענע: 
חגוטע מלאכים -- צו די ליכט, בּייזוע מלאכים -- פון די 
ליכט"... װאָס האָסטו מורא? 
5 סטאַניסלאַוו 
װיל זיך אויפהײבּן, א צערודערטער : 
דו האָסט געטאָן אַ גרויסן פעלער, אַ גרויסן פעלער, העליע! 
פּ העלענע 
האַלט אים צו און זעצט אים אַװעק: 
װאָס איז? 
5 סטאַניסלאַוו: 
איצט ווייס ער אַלץ., 


95 העלענע. 


כאַײכאַיכאַ! ער װײיס גאָרנישט. איך האָבּ אים דערציילט 
אַ מעשהלע. ער איז אַ פּשוטער מענטש, פאַרשטײט ניט 
קיין אייבּערחכמהס, ער האָט מיר געגלױבּט. ער האט מיר 


צוגעזאָגט מתפּלל זיין פאַר דער יידישקע, ואָס האָט דא 
כּלומרשט, אַמאָל, פאַרצייטן, + געוואוינט אין שלאָס.. יא, 
איך האָבּ אים געזאָגט אַ ליגן, נאָר דאָס איז גאָרנישט. גאָט 
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װועט מוחל זיין, ער אַליין האָט געזאָגט, אַז מיר האָבּן 
אַ גוטן, אַ דערבּאַרעמדיקן גאָט, 


פ. סטאַניסלאַוו: 
און ער װעט קומען אין שטעטל און דערציילן ?., 


ה עלענע: 

ניין, סטאַסיו, לאָמיר ניט מורא האָבּן, לאָמיר היינט פאַר? 
געסן אַלע זאָרגן. היינט איז מיין פאַרכּישופטע מלכּה שבּת 
אַראָפּ צו איר הויפדאַמע... זעסטו, איך בּין פריילעך. איך 
זיץ לעבּן דיר און קוק אויף די ליכט. די ליכט -- מיינע, 
און דו -- מיינער. גיבּ מיר די האַנט, סטאַס... אַזױ... הער, 
װאָס איך װעל דיר דערציילן. דאָרט, אין שאַלקע, האָבּ 
איך געטראַכט, װאָס װאָלט געווען, ווען אַלע װאָלטן תּפילה 
געטאָן איין תּפילה צו איין גאָט.. מיר האָט זיך געדאַכט, 
אַז איך זיץ און װאַרט אויף אַייך, אויף דיר מיטן טאַטן.. 
-אויף בּיידן. אָט, דאַכט זיך, עפנט זיך די טיר.. חגוט 
שבּת !... אַזױ פריילעך... און איר -- בּיידע -- גייט אַרום 
איבּערן שטובּ... דער טאַטע רײבּט די הענט... דו גלעטסט 
די װאָנצעס... איר זינגט חשלוםיעליכם"... די מאַמע קלינגט 
מיט די לעפל... מ'זעצט זיך בּאַלד צום טיש... דער טאַטע 
מאַכט קידוש, די מאַמע דערלאַנגט דיר אַ חלק פיש... װעס, 
מיין זון, זאָל דיר וואויל בּאַקומען !"... עס, מיין זון... מיין 
זון.,, לאַכט אין זיך, שטיל. 


ישון שאַלקע: 
וּפָּרוֹשׁ עֲלֵינוּ סוּכַּת שְלוֹמָךְ.. 


92 ה על ענע: 
װײסט, סטאַס? דער אַלטער האָט אַ טאָכטער, אַ כּלה. 
זיבּעצן יאָר איז זי אַלט, פּונקט װי איך דעמאָלט.. איר 
חתן װעט אפשר זיין אַ רב... װעט זי זיין אַ רבּיצין. ער 
װעט פּסקענען שאלות און זי װעט אַרומגײן אויף די שפּיץ 
פינגער איבּערן שטובּ... איר פּנים װעט שטראַלן פון נחתי 
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5. סטאַניסלאַוו: 
און זי װעט קײנמאָל, קײינמאָל ניט גלעטן זיינע געקרייזלטע וואוהין, העליע! 
זײדענע פּאוֹת.. לאכט שטיל. איך װאָלט אפשר אויך געווען 
אַ רבּיצין... כ'װאָלט געקוקט אַראָפּ, צו די מאַנסבּיל אין שול, 
זען װי מיין רב גייט צו דער תּורה... -- -- -- ווייסט, סטאַס, 
װאָס איך מיין 1 -- די בּרכות אין שול, און די גוטע רייד, 
װאָס דו שעפּטשעסט מיר שטיל אין אויער, װען מיר זיצן 
אַלײן אינדערפינסטער, װי איצט, װערן גערעדט אויף איין 
אנפן... -- -- אַך, סטאַס, סאַר אַ גוטע געדאַנקען עס קומען פּ סטאַניסלאַוו 
מיר היינט אויפן זינען א לאָמיר גאָר זיצן שטיל, ששש. הייבּט זיך אויף און מאַכט אַ טריט, װי נאָך איר צו לויפן, ער פאַלט אָבּער 
שווייג, רייד ניט... מ'דאַרף ניט.. לײגט דעם קאָפּ אויף זײַן : בּאַלר צוריק אויף דער בּאַנק. 
אַקסל און טוליעט זיך צו. פויזע. דיר איז גוט, סטאַס? וׂ ;ע ק אָ נאָ ם 
| גײס ארויס פון די קוסטע 

די פּריצטע איז װוידער אַװעק אַהיןיי 


יי 
אא" ‏ 
' + שש 
יי י 66 א 2 
יע ?- זייא + .53( 
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9 העלענע: 
ס'איז גאָרנישט, סטאַס. ער װעט מיר נאָר אַרױפלײגן די 


הענט אויפן קאָפּ און בּענטשן.. איין רגע, איך קום תּיכֹּף 
צוריקי זי לויפט געשװינד אַװעק, פאַרשװינדט אין אַ זײטיק טירל פון 


שלאָס. 


5 סטאַניס לאַוו 
דויקט איר קאָפּ צו זיך. װיל עפעס זאָגן, 


אע לק :א 160 804144:4 0 :יי יט - 


פּ. ס טאַניס לאַוו: 
8 העי צנלן אַװעק.. 


שווייג, מ'דאַרף ניט... -- -- מיר איז אַזױ גוט, אַזױ גוס..-- --. 


אַזױ גוט צו זיין רויַק און גליקלעך... -- סטאַס ! עקאָנאָם: 


פּריץ, גי דו אויך מתפּלל זיין! ניט גוט, װאָס די ידישע 
סטאַניסלאַוו: תּפילה הערשט אַלײן אין הויז פון די מאַגנאַטן גזשעמבּיצקי. 
װאָס, העליע? גיי, פּריץ, מען טאָר די הייליקע בּילדער ניט בּאַלײדיק.. 


ה צעלענע: פּ. סטאַניסלאַװ גײט אַװעק אַ טרויעריקער, 
גאָרנישט, אַזױי זיך. לאָמיר שווייגן, -- -- -- אומעטום פון שאַלקע 
איז שבּת. דאָס האַרץ איז פריי... די נשמה אַזױ פול... אַזױ הערט זיך ניט דײַטלעך דער ניגון פון פרײטאַניצונאַכטיקן מעריב. 
גוט צו לעבּן אויף דער װעלט.. שטיל. פלוצלונג כאפט זי זיך | 
אויף. פאַרװאָס זשע הערט מען מער ניט? 


עקאָנאָם. 

מזעצט זיך אויפן בּאַנק און צלמט זיך: 

ס טאַניס לאַוו:; הייליקע מרים, בּאַשיץ אונז! גאָטס מוטער -- דערבּאַרעם 
װאָט? זיךי. 


5 העלענע : | שטיל אַרום. די בּיימער שעפּשטען זיך אַײינגעהאַלטן, פון שאַלקע 
שפּרײט זיך אַ שטילער ניגון. דער עקאָנאָס מיט אַן אַראָפּגעי 
לאָזטן קאָפּ זיפצט און שאָקלט מיט די ליפן. פלוצלונג רײסט 
ער האָט שוין מסתּמא געענדיקט זיין דאַװנעןיי כידאַרף ' זיך אין רער שטילקײט אַרײן א לעבּעריק געזאַנג. 

גיכער גיין. 


הײבּט זיך שנעל אויף: 
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פון שאַלקע: 
שָׁלוֹם עֲלֵיכֶם, מִלְאֲכֵי הַשָלוֹם!. 


פּ. סטאַניסלאַװ גײט אַרױיס פון דער פּאַראַדנער טיר. פּ. העלענע--- 
פון דער זײסיקער, 


פון שאַלקע: 
בּוֹאָכֶם לְשָׁלוֹם, מַלְאֲכֵי הַָׁלוֹם! 

5 סטאַניסלאַוו: 
הײיליקע מרים, זיי איר מוחל!... גאָטס מוטער, דערבּאַרעם 
זיך !+., 

פּ העלענע: 
רבּונו של עולם, זי אים מוחל!.. האַרציקער פאָטער, דער+ 
בּאַרעם זיך !א 


יוסף די לה ריינה 


פּאָעמע אין 6 בּילדער. 


טרעטן אויף; 


יוסף די לה ריינה -- אַמקונל פון אַ יאָר 40 
1 תּלמיד ׂ: 

2 תּלמיד 
3 תּלמיד 
4 תלמיד ׂ 
לילית 
שטן 
מכשפים און מכשפות 
דעם קיניגס הערטין 


יוספס תּלמידים 


פון יוספס ייג 
געשטאַלטן; { פון יוסמס זין 
} פון פּרנסים 
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א קליין פּלײנדל אויף דער גרענעץ צװישן געדיכטע װעלדער, -= 

פון איין זײט אַ הויכער, אַנטקעגן -- אַ נידעריקער, קוסטעס. 

שפּעטלעך נאָך זונפאַױגאַנג. טונקעלע שאָטנס דורך דער בּײימער. 

מאַסע, װעלכע איז בּאַפאָרבּן מיט געדיכט-רויטע פּאַסן און אָנגע* 

זאַפּט מיט אין-זיך פאַרטײעטן צימצום. אַן אַײינגעהאַלטענער, מיט 

פאַרבּאָרגענער אומרו, געמורמל פון די בּלעטער. 

אין משך פון דעם בּילד װערן די פאַרבּן אַלץ טונקעלער, פינסי* 

סערער, בִּיז זײ פאַרשװינדן. דאַן װערט דער װאַלד פאַרזונקען 

אין אײן דורכויסיקער פינסטערניש און גיסט זיך צונויף מיט 
דעם הימל, 

שי תּלמידים גײען אַרױס לאַנגואַם, פײערלעך פון צװישן די 
בּײימער, 


תּלמידים 

קוקן זיך אַרום : 
-- דאָ איז דער בּאַשטימטער אָרט. 
-- דאָ. 
-- און דער רבּי איז ניטאָ. 


1 תּלמיד:; 


נאָך ניטאָ אים... ערגעץ וואו מתבּודד, 


2 תּל מיד: 
לאָמיר װאַרטן און כּוונות האָבּן. 


זעצן זיך אויס, אומבּאַװעגלעך, שטיל,. דער װאלד רוישט. 

1תּלמיד 
װי דערװאַכט; 

אַלע בּרײטן, לענגען, טיפן, הייכן 

און דער חלל פון די שַ"י עולָמוֹת -- 

איז דער היקף פון דעם זיוו*השכינה. 

און אַן עודף נאָך דערצו פאַראַנען.. 

די נשמה פון יעטװידער מענטשן 

קומט אַרױס פון אונטער כּיסא:כּבוד אױבּן =. 

איז זי שוין אַ חלק פון דער שכינה 

און אַ טייל פון גאַנצן. 

און װאָס ס'איז 8 חִיות פאַר דעם גאַנצן, 

דאָס איז אויך אַ ח'ות פאַר דעם חלק. 

װאָסער קראַפט אינגאַנצן איז פאַרבּאָרגן -- 

איז זי אויך אין טייל פאראַנען. 

וואויל צום צדיק, װאָס סאיז זײן נשמה 

מיט מחיצות ניט געשיידט פון מקור... 


ת למידים' 
פרום ; 
-- וואויל צום רבּין.. 
-- וואויל צו אונזער רבּין... 


3 תּ למיד: 
צוויי פאַר אַ נשמה ליגן וועגן 
אין די װאַנדערונגען איבּער װעלטן. 
ס'איז דער וועג פון דר'ערד -- דער ערשטער פון די װעגן, 
און דער צווייטער איז -- דער ועג פון הימל. 
איז דער װעג פון ערד -- די שװאַרצע זוהמא, 
זינקט דאָרט די נשמה אין דעם קױיט פון טומאה. 
פול איז אויך דער ועג פון הימל מיט סכּנות: 
גריבּער, בּערג און טאָלן, שטרויכל:שטיינער, -- 
ס'שטייט אַ מזיק הינטער יעדן שטיין בּאַהאַלטן, 
און פון יעדן בּאַרג:שפּאַלט -- הונדערטער מזיקים 
לויערן צו פאַנגען מענטשלעכע נשמות.. 
זאָל דער אייבּערשטער דעם צדיק היטן, 
װאָס האָט אויסגעוויילט דעם וועג פון הימל!.. 


26 ת למיד: 
זאָל דער אײיבּערשטער דעם רבּין היטן.. 


אַלע: 
זאָל דער אייבּערשטער דעם רבּין היטן.. 
שטיל. דער װאַלד זינקט אין שװאַרצן און מורמלט. 
3 תּ למיד 
קוקט זיך אַרום: 
האַלבּע נאַכט בּאַלד, און דער רבּי איז ניטאָ נאָך.- 
עפּעס זאָגט דאָס האַרץ מיר ניט קיין גוטס... 


} תּלמיד: 
דו האָסט ‏ מורא ? 
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3 ת ל מי ד: 
אָפּטמאָל קומט מיר פּלוצלונג אויפן זינען, 
און איך פיל מיט אַלע חושים דעמאָלט: 
אומגליק לויערט נאָך אויף אונזער פוס:טריט., 


2 תל מיד: 
גאָט זאָל זיך דערבּאַרעמען.. 


1 תל מ יד: 
װײניק גלױבּן האָבּן מיר אין האַרצן, 
פלעכט דער ס"ם פאַר אונז אויס נעצן, 
װיל ער אונז אין נעץ פון ספקות כאַפּן.. 


2 ת ל מ י ד: 
גאָט זאָל זיך דערבּאַרעמען.. 


1 תּלמיד: 
לאָמיר אין דעם רבּינס דרכים שעפּן פעסטקייט: 
פערציק טעג שוין, אַז ער פאַסט תּעניתים -- 
און װער ווייס, אויף וויפיל ווייטער ס'גרייכט זיין װאַגן! 


2 ת ל מ י ד; 
ווען בּיינאַכט איך טו פון שלאָף דערװאַכן, 
בּרענט אַלץ העל זיין ליכט, -- ער שלאָפּט ניט; 
זיצט, דאָס פּנים אין די הענט בּאַהאַלטן, 
אַ פאַרטיפטער אין רעיונות.. 
אָדער ער איז גאָר ניטאָ -- ניטאָ אים.. 


3 תּל מיד: 

ווייסטו, ווא ער איז און װאָס ער טוט דאָרט? 
2 ת ל מיד: 

ווייס איך טאַקע ניט. װער קאָן דען וויסן, 


וואו און װי דער רבּי בּרענגט די נאַכט צו? 
כ'האָבּ גאָר מורא קלערן.. 


1תּלמיד: 
מיטאָר ניט קלערן, מ'טאָר ניט פרעגן, 
גלויבּן דאַרף מען, מערער גלױבּן. 


3 תלמיד 

מיט צער: 
מיטאָר ניט פרעגן, מ'טאָר ניט קלערן.. 
אָפּגעגעבּן זיך צו אים אינגאַנצן.. 
װאָס איז אויסער אים אונז נאָך פאַרבּליבּן? 


{תּלמיד: 


כ'ווייס ניט, װאָס דו מיינסט דערמיט צוֹ זאָגן- 


3 תּל מיד:; 
כ'האָבּ געזוכט אַ וועג צום הימל 
און געפונען האָבּ איך אים -- דעם רבּין 
זע איך איצטער אים אין אַ סכּנהי. 
אָט איז האַלבּע נאַכט בּאַלד; 
ער האָט אונז אַהער געהייסן קומען, 


און אַלײן -- ניטאָ אים, 

װאָס האָט ער אַהער געהייסן קומעןן? 
װאָס אַזױנס איז מיט אים דאָרטן, 
וואו איז ער פון אונז פאַרבּאָרגן ‏ 


דער װאַלד צערוישט זיך, 
תּלמידים: 
ש:ש-שאַ... 
האָרכן אָנגעשְטרענגט, 
4 תל מ י ד; 


הערט איר? -- װעלטן גאַנצע מיט חיילות 
האָרכן פון דער פינסטער אונזער ריידן. 


ווער ווייס, װער עס פאַנגט דאָרט אונזער שטימעץ 


און פאַר וועמען פלעכט מען פון איר קריינען 
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ור וארי" --- פי' 


לאָמיר בּעסער מיט כּוונות שטילע 
דאָרטן, ווא ער איז, דעם רבּין שטיצן, 


לאָזן אַראָפּ די פּנימער אויף די הענט, פארטיפן זיך און שאָק* 
לען זיך ריטמיש. דער װאַלד:גערויש װערט שטילער, 
האַלטענער, זינגעװדיקער. יוסף די לה רינה בּאַװײזט זיך פון 
צװישן די בּײמער, בּלײבּט פונדערװײטן, די תּלמידים בּאַמערקן 


אים ניט, 
יוסף: 

פּעך און שװעבּל האָט געשמעקט פונווייטן ; 
אין אַ שלאַנגען:רינג אַרומגענומען 
האָט דעם פּלײן געשטאַנק פון טומאה, 
אָבּער איך הצָבּ מיך אומזיסט געשראָקן. 
ריחות קוויקנדיקע פון גן:ערן 
פילן אָן דעם פּלין פון אינעװייניק, 
קדושה שטראָמט מיט די תּלמידימס אָטעם, 
וי דער קטורת איבּערן מזבּחי. 
מיינע הייליקע תּלמידים ! 
איז דען מעגלעך, אַז מיט אַייער שטיצע 
זאָל איך ניט דערגרייכן מיינע צילן? 

גײט צו די תּלמידים, 
פריד צו אַייך, תּלמידים מיינע ליבּע! 


תּ למידים 

כאַפּן זיך אויף: 
-- פריד צום רבּין! 
-- פריד צום רבּין! 


יוסף: 
כ'האָבּ אַייך לאַנג אויף מיר געלאָזן װאַרטן 
וי איו אַייך די. צייט געגאַנגען? 


1 תּלמיד: 
אַלץ געטאָן, װי איר האָט אונז בּאַפױלן, רבּי! 
זיבּן טבילות זיך אין טיין געטובלט, 


פ. הײלפּערין, תּפילות (4) 


און געהייליקט אונזערע רעיונות 
מיט כּוונות אַלע אויף די תּפילות, 
וועלכע איר האָט אונז געלערנט. 


יוסף: 
האָט איר עמעצן בּאַגעגנט? 
צי ס'איז װער צו אַייך געקומען? 


1 תּלמיד: 
ס'איז די רבּיצין אין קלויז געקומען 
און אַ תּפילה שטיל געבּעטן.. 

יוסף: 
װעט גאָט הערן.. 

2 ר שיש 
די פּרנסים פון דער קהילה אויך געװועזן, 
אַייך געװאַרט און ניט דערװאַרט זיך, 
און געבּעטן, גאָט זאָל העלפן... 

יוס ף: 
װעט ער העלפן... גאָט װעט העלפן.. 
שטאַרק אַזױ און כיטרע איז דער שונא, 
מיטאָר קיין רגע איינע ניט פאַרגעסן, 
אַז מען איז אין שטרייט אַ זעלנערי. 
האָט חלילה קיינער ניט געשטערט אַייךְ! 


"וס ף:; 


מוחל זייט שיר מיר, דען איך בּין אפשר שולדיק, 
אָפּטמאָל איז אויך מיין האַרץ ניט גאָר רויק, 
אפשר האָט איר זינד אַנטפּלעקט אין מיינע ועגן? 


תּלמידים: 


ניין, חלילה, רבּי! זייט אונז מוחל! 


3 תּל מיד: 


איך בּין שולדיק... דאָס האָבּ איך מיט ספקות 
היינט געשטערט די רו פון די חברים. 

כ'בּין ניט משיג מער דעם רבּינס דרכים, 

איך זע טאָג?איין, טאָג:אויס, 

װי ס'דערווייטערט זיך פון אונז דער רבּי -- 
אין אַזױנע פרעמדע ווייטן, הייכן -- 

וויי, װײ! -- איך קען ניט צו זיי דערגרייכן.. 
ס'דאַכט מיר : אָט:אָט איך פאַרליר דעם רבּין.. 


"וסף: 


זײ, מיין זון, מיר מוחל. איך בּין שולדיק 

קעגן דיר און די חברים דיינע. -- 

איך האָבּ לאַנג אַ סוד פון אַייך פאַרהוילן, 

װײל ניט רייף איז ער געווען נאָך פאַר אַנטפּלעקונג, 
ס'האָבּן בּלעטעלעך געשפּראָצט נאָך בּלאַסע, 


קיינזאַך ניט געמישט אַייך די רעיו:ות! ס'האָבּן בּלימלעך ערשט געקליבּן פאַרבּן.. 
= אי : אָבּער איצט זיינען שוין פרוכט געװאָרן צייטיק... 
אומרויק געוועזן זיינען מיר דאָי- = ארי אין װאַלד יי געבּראַכט אַייך, 
אָך אַ קירצן שװײגן, אַנטשלאָסן, 
: 6 הערט און עדות זייט: איך טו אַ נדר: 
דערש : 
בּיז איך װעל דער װעלט די גאולה בּרענגען.. 
ית למידים 
;צערודערט : 
רבּי! רבּי! 


עבט 


א; ,יוא 
זא יי ין 


== 


תּלמידים: 
-- זייט אונז מוחל, רבּי! 
-- זייט אונז מוחל! 


(' 3 
1 
= 
ר 
וי 
! שי 
יב 
=+ 
= 
א +ז- 
ץ 
0 
4 
| 
8 
1 
: 
4 
7 
ז 
1 
ו 
ָ 


4 7 


יא" 


3.4 


50 


- - 


- : 
, // . ; : טו" יו : - -+ יש 
ר א לארשי ויניע יא א 6 א יע 


6.3 יש 
דיא / עי טל 
41 2 8 : 

טס 7 ש + 


1 
יי 


ו שי שיט 
א 1 
"בה ישש 

= ..,:.,4.,.1/ 4 -* 


| א א 
הי ישהע,. ). בי 
' א-ייה) 


3 תּל מ י ד: 
זייט אַייך תּיכֹּף מתּירנדר, רבּי! 

יוסף: 
ניין, עס קאָן ניט אַנדערש זיין. פאַרפאַלן ! 
ניט דערפאַר האָבּ איך בּיז איצט געשויגן, 
ניט דערפאַר בּין איך אַייך איצט מיין סוד מגלה,. 
כּדי צו זוכן וועגן צו חרטה. 
כ'וויל אין אַייך געפינען טרייע העלפער, 
אויסצופירן דאָס, װאָס איך האָבּ פאָרגענומען.. 
אַלע שווייגט איר... 
אימה װאַרפט אויף אֵייך מיין װאַגן. 
אפשר... אפשר טראַכט איר, 
אַז ניט איך בּין ראוי צו אַזעלכער שליחות? 


תּלמידים: 
-- װי זשע קאָן מען טראַכטן?! 
-- די רעיונות גליווערן אין מוח.. 


יוסף: 
אפשר דאַכט זיך אַייך, אַז איך בּין צו שװאַך 
צו דערפילן בּיון סוף מיין נדר? -- -- 
דאַן פאַרלאָזט מיך, וי אַ נאַרישן בּעל-גאווה, 
און אַ װערדיקערן מאַן פאַר מיר גייט זוכן, 


תּלמידים: 


-- קיינער איז ניט וערדיקער פאַר אונזער רבּין. 


-- קײינמאָל װעלן מיר דעם רבּין ניט פאַרלאָזןײ 


יוסף: 
אפשר שרעקט איר זיך, אַז איר זייט ניט בּכּות 
איבּערטראָגן די נסיונות שװוערע, 
וועלכע װאַרטן אֵייך אויף מיינע וועגן? 
דאַן אַלײן פאַרלאָזט מיך מיִט מיין נדר, 
וי אַ מענטשן אַ געפערלעכן פאַר ליטן, 
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3 תּל מיד: 


אָן אַייך זיינען מיר -- אַ קנויט אָן בּוימל. 


תלמידים: 
מיט אַייךְ זיינען מיר גלייך צום אש:תּמיד, 


יוסף: 


זאָלט איר זשע פון גאָט געבּענטשט זיין! 

כ'האָבּ געוואוסט, אַז איר װעט מיך אַלײן ניט לאָזן 
אין דער גרויסער רגע פון מיין לעבּן 

גײט זשע, זייט אין טייך זיך טובל נייע זיבּן טבילות, 
נאָכדעס קומט אַהער געהײיליקט, 

כּדי פאַרנעמען זאָלט איר קענען גרויסע וואונדער. 


אַלע תּלמידים גײען אָפּ. דער דריטער תּלמיד בּלײבּט, 


3 תּל מיד: 


רבּי! 
יוסף: 
גיי, מיין זון, מיט די חברים דיינע, 
שטאַרק דיין גײיסט מיט רייניקונג און תּפילה, 
כּדי צו קענען אויפנעמען אַ גרויסן גלױבּן. 
3 תּלמיד גײט אָפּ אָן חשק. יוסף זעצט זיך אויף אַ װאָרצל, 
פאַוטראַכט זיך. דער װאַלד רוישט, 
יוסף: 
און אױיבּ נאָר אַ שטראָם פון אייטל:גאווה 
האָט פאַרפלייצט מיין שװאַכן רעיון? 
וויי צו מיר.,. איך גיי נאָך שפּרײטן נעצן 
צו די פיס פון די תּלמידים מיינעיי 
מיט געמיטער ריינע זיינען זיי געזעסן, 
פאַר דער ליכט פון תורה זיך געװאַרעמט, 
און אָן זאָרג, װי פרייע פייגל 
אין דעם חלל פון אַ זומערדיק פרימאָרגן.. 
װער קען זצָגן, צי איך דין ניט צו דעם שטן; 
דער װאַלד רוישט, װי מיט װײטן געלעכטער, 


ס'לאַכט דער שטן -- כ'קען די שטימע זיינע. 
גראַבּלט וואונדן ניט פאַרהיילטע, 
רייצט מיין גייסט און רייסט מיין גלױבּן... 
טרייבּט דען זינד מיך פון מדרגה צו מדרגה, 
רעדט מיך אָן צו עזותדיקע מעשים? 
װאָס זשע טראָג איך אַ געפיל אין האַרצן, 
אַז איך בּין אַ חוב אַ גרויסן שולדיק? 
די חלומות אין מיין קורצן דרעמל, 
אויפן װאָר די הייזער און די גאַסן, 
און פון בּרוק די שטיינער אונטער מיינע זוילן = 
עפּעס מאָנען זיי פון מיר מיט תּקיפות: 
חגיבּ אונז, װאָס עס קומט אונז". 
און איך שטיי אַזױ פאַר ערד און הימל -- 
אַ בּעליחוב, װאָס הינטערשטעליק איו ער.. 

דער װאַלדגערויש גײט איבּער אין אַ קלעגלעך בּרומען+ 
טומאה לאַכט, די װעלט בּאֲקלאָגט איר גורל... 
טאָג און נאַכט -- עס קלינגט אין װעלטן=חלל 
דער געבּרום פון זיפצן און פון קרעכצן 
מיט געבּעט און לעכצן נאָך בּאַפרײוּנג. 
אַזױ וויינט דער ווינט און מאָנט גאולה, 
קלאָגט די שטילקייט פון דער נאַכט פאַרצווייפלט, 
הימלען צאַפּלען זיך אין אַנגסטן, 
שטערן פלאַטערן.. 
און ניטאָ נאָך פאַר דער װעלט קיין תּיקון. 
קיינער װאַשט ניט אירע פלעקן 
און בּאַנײט זי ניט צו פרישע פּראַכטן, 
שיין גייט יעדן טאָג אוֹיף אַ פרימאָרגן 
מיט דער האָפענונג אויף אַ דערלייזונג 
און פאַרגײיט אין װײיטאָג און אין בּענקשאַפט -- 
דער דערלייזער קומט ניט.. 


האַר פון װעלטן ! 

כ'האָבּ צו דיר געבּעטן הייסע תּפילות, 

טענות, תּביעות; 

ס'האָט מיין פּיין צו יאוש מיך געשטויסן 

בושח פּלאַקערט אין מיין האַרצן. 

אַלע סודות פון דיין שאַפן זיינען פאַר מיר אָפן, 

איך בּין אויסדערװיילט פון אַלע מענטשן -- 

צי דערפאַר נאָר, אַז איך זאָל מיט כּוחות שפּילן, 

װי עס שפּילט אַ קינד מיט טויטע צאַצקעס? 

צי דערפאַר נאָר, איך זאָל פאַר זיך רעטינג שאַפן, 

ווען עס איו די וועלט געדריקט אין קלעמען? 

האַר פוּן װעלטן! 

זע, איך װאַג צו דיר צו קומען: 

אויבּ ס'איז נאָך די רעכטע צייט ניט אָנגעשטאַנען -- 

גיכער הייס אֹיר פליען! 

אייבּ ס'איז נאָך דיין רצון ניט געצייטיקט -- 

גיכער הייס אים בּליען! 

זאָלן גיכער זיינע פרוכטן רייפן, 

זאָל די װעלט בּאַפרײט זיין, 

לאָמיך פון דער גאולה זיין דיין שליח! 

פאַלט מיטן פּנים צוֹ דער ערד, 

האַר כון װעלטן | 

אױבּ נאָר עזות איז מיין שטרעבּן -- 

הייס, עס זאָל מיין דמיון מער ניט רײיצן 

די געשטאַלט פון דיין דערלייזער ! 

אױיבּ אָבּער מיין װאַגן איז ניט גאווה -- 

זאָלן מיינע קרעפטן זיך דערהויבּן 

בּיזן הימל, און בּיז אָפּגרונט גרייכן... 

ליגט אַזױ, בּיז די תּלמידים קומען. 

תּלמידים | 
בּלײבּן שטיין פונדערװוייטן, מורמלען דערשראָקן 

װאָס איו מיטן רבּין? 


דער װאַלד רוישט אַנגעהאַלטענער, יוסף שטרעקט אויס דױ 
הענט מיט תמילה, 
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יוסף 
הײבט זיך שנעל אויף, װי ער בּאַמערקט זײ: 


איצטער בּין איך פריי פון ספקות. 

איצטער בּין איך רייך מיט גלױבּן, 

פול מיט אומגעדולד און העלע פריידן. 

גרויסע ליכטיקייט האָט זיך אין מיר צעגאָסן. 
כ'זע אַזױנס, װאָס איז בּיז איצט געווען פאַרהוילן 
פון די אויגן פון אַ מענטשן, 

שטערן טאַנצן, 

שרפים האַלון זיך און קושן, 

זינגען שירה, שפּילן מזל:טובן 

אין דעם פאָרגעפיל פון גאולה. 

כ'הער: די צײט -- די לעצטע פון די צייטן -- 
פאָכעט. מיט די פליגל פון די עקן אײבּיקייטן 
און גענענט צו אונז מיט אימפּעט הייסן, 

פילט אין איער האַרצן, װי דער קֵץ װאַקסט 

אין די רוימען פין די ווייטע ספּערן 

און ער טוט צו אונז זיך ציען מיט זיין װאָרצלן 


תּלמידים: 


ז 


-- מיר פילן, רבִּי! 
-- אונטער אונז פאַרשװינדט דער בּאָדן, 


יוסף:; 


טוט זיך אויס פון ערדישן לבוש אינגאַנצן, 
ווערט צו גײיסטער נאַקעטע געגליכן! 


תּלמידים: 


-- אִין:סוף=װייטן עפענען זיך פאַר די אויגן. 
-- פחד בּרעכט די קניען. 


יוסף: 


זײט מכוון אייערע רעיונות 
צו מיין איין*און-איינציקער מחשבה, 
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װאָס איז, װי אַ ציײיטיק פרוכט מיט זאַפטן, 


אָנגעפילט מיט זעליקייט געבּענטשטער, 


וועלכע גיט מיר, בּלוט און פלייש, דעם כּוח 
איבּער קרעפטן ערדישע און הימלשע צו הערשן! 
האַלט זיך פאַר מיין קלייד אָן 
כּדי דעם פּחד זאָלט איר בּיישטין קענען!י 
איך בּין פעסט און שטאַרק אין זיכער!. 
די תּלמידים האַלטן זיך אָן פאַר זײן מלבּוש, 
זאָל זיין איער װוילן שטאַרק װי מיינער ! 
זאָל ער לעצטער ספק אֵייך, װי מיך, פּאַרלאָזן! 
זאָל י דעק פון אֵײערע אױגן, װי פון מיינע, פאַלן! 
און } ערזעט, װי איך, דעם ציל דעם לעצטן, 
װאָס דער וועג פון גאולה ציט צו אים זיין שנור אַ גלײיכן! 


װײט אויפן ראַנד פון הימל בּלאַנק:-אויף א שטול פון גאָלר 
און אויף אים -- משיח אַ געשמידטער אין קײטן 


יוסף: 


זעט משיחן אין קיניגלעכן פּורפּור! 
זיינע הענט געשמידט זיינען אין קיטן, 
און די פיס -- צום טראָן געשמידט מיט רינגען; 
וי אַן אביון טרויעריק -- אין מלכות !.. 
די תּלמידים פאַלן צו דער ערד. 
קינדער! קומט מיט מיר משיחן בּאַפרײען! 
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לילית) 
פאָרויס, פאָרויס גייט יוסף די לה ריינה. 
העכער שטייגש ער אַלץ און העכער, 
טריט נאָך טריט פאַרנעמט ער אונזערע געבּיטן 
ס'װאַקסט אַלץ זיין געשטאַלט און ציט מיך פונדערווייטן,. 
וי אַ הימן פון ניצחון.י 
ו ס'ציטערט אומגעדולד בּיי מיר אין האַרצן, 
יהויכע פעלון,. די שפּיצן הײבּן זיך אײנע אינּער די אַנדערע. 4 גיכער זיך מיט אים צו טרעפןי 
אומעטום קאַלך-גראָ. בּרוך פון שטײנער. שטיקער טרוקענע ערד, צי איז שוין בּיי שדים מער ניטאָ קיין כּוח 
צעשפּאָלטענער אָפּנעשװענקטער באָדן. קיין סימן פון קײן געװיקס. אים אין גאַנג אַ רגע אָפּצוהאַלטן ? 
די זון שלאָגט אָפּ פון דעם קאַלך-בּאָדן, אַז עס בּלענדט די דער ס'פעלט שוין כּישוף אויס מכשפים 
אויגן, עס אָכעמט מיט היץ פון מדבּר, אויף א פלאַכן זײט פון אויסצופלעכטן כיטרע נעצן? 
פעלז שטייט לילית, אַרום איה -- מכשפים, 


= ,,,,,עי,,, יי יס 
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1 מ כ שף: 
װי אַ שטורעם גייט פאַר אים די קדושה, 
בּלאָזט אונז אָפּ, וי שטױבּ, פון זיינע ועגן, 
קערט אַראָפּ, װי בּלעטלעך טרוקענע פון פאַראַיאָרן =. 
און ניטאָ צו אים קיין צוטריט. 
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2 מ כ ש ף: | 
אָפּגרונטן געגראָבּן טיפע אויף. די ועגן -- 
זיינען זי פאַר יוסף די לה ריינה 
ניט אַפּילו פאַר קיין מײיזן:נאָרעס טיפער. 
אָנגעקליבּן קופּעט שטיינער, 
אַז ער זאָל אָן זי די פיט צעבּרעכן, -- 
זיינען זיי װי שניי אין זומער 
פאַר דעם יוספן אין וועג צעגאַנגען 
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מכ שף: 
אויפגעשטעלט אַ װאַנט פון אייזן -- 
האָט ער מיטן נאָגל זי געשניפן, 
וי אין װאַסער מיט אַ גאָלמעסער אַ שאַרפן. 


לילית 


-אַנטציקט : 


גרויסער יוסף די לה ריינה! 


4 מכ שף 


קומס צו לויפן אַ פאַרטאָפּעטער ! 
מלכּה לילית ! נאָענט זיינען זיי שוין -- 
ס'כאַפּט שוין איבּלען... די תּלמידים 
האַלטן פעסט זיך פאַר די פּאָלעס פון זיין מאַנטל 
און אויך איינער פאַר דעם צווייטנס גאַרטל/ 
און זי שפּרײזן איבּער בּערג און גריבּער -- 
ער אַפריער, זיי פון הינטן, 
וי די ווינטן. 


לילית 


אומגעדולדיק 
נו? און ווייסער? 


5 מ כ שף 
אַ פּאַרסאָפּעטער : 
! אָפּהאַלטן זיך װעלן זי דאָ מוון! 
כ'האָבּ מיט שאַרפן פון חלפים 
זיי געגראַבּלט אונטן אין די זוילן, 
בּרענען איצט די וואונדן, 
לאָזן שפּורן בּלוט און אייטער אויף די פעלון.. 
אָטיאָ זיינען זיי שוין -- גיכער! 


פאַרשװינדן, פון הינטערן ראָג פון אַ פעלונשטין בּאַװײוט זיך 


יוסף די לה רינה מיט די תּלמידים, 


ייוסף: 


דאָ:אָ װעלן מיר זיך זעצן רוען, 
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איבּערבּינדן אויף די פיס די וואונדן, 
און -- אין וועג מיט אָפּגעפרישטע קרעפטן! 


1 תלמיד: 
רוען, רוען... אָפּכאַפּן דעם אָטעם.. 
אויף אַ רגע צומאַכן די אויגן 
פאַר די היסע שטראַלןי. 


יוסף: 
וועסט שוין איצטער אָפּכאַפּן דעם אָטעם, 


צומאַכן די אויגן, שלאָפן.. 


2 תּל מיד: 
כ'האָבּ די נעגל פון די הענט און פיס פאַרלוירן, 


דראַפּענדיק זיך אויף די פעלזן. 


יוסף: 
נעם דיר אייל פון לאָגל און בּאַזאַלבּ די ואונדן, 
בּינד מיט ריינעם ליינען איבּער -- 
סיוועט דיר תּיכּף לייכטער װערן 


3 תּל מיד: 
ניט די אױסגעשעפּטע כּוחות 
און אויך ניט דאָס בּלוט פאַרלאָרנס. 
שװאַכן ניט דעם מוט אָפּ אין מיין האַרצן -- 
כ'האָבּ פאַר עפּעס אַנדערש מוראי 


יוסף: 
רייד אַראָפּ די מורא פון דיין האַרצן, 
װעט דיר לייכטער זיין צו ליידן. 


2 ת למיד: 


ס'האָט דער גײסט, װאָס האָט די װעגן אונז געלנּינט, 


אַייך פאַר מענטשלעכעס געװאָרנט: 
חס'וועט די טומאה שפּינען נעצן 


איך װעל איבּער אַייךְ דאָ װאַכן, 


פון די מענטשלעכע געפילן אין דיין האַרצן -- אָפהיטן פון בּייזן.. 


טוט דעם מענטשן דעמאָלט אין דיין האַרצן", | 
אָבּער ער קאָן וויסן אַלע ווינקלעך, ו די תּלמידים גײען אָפּ הינטער א פעלז. יוסף זעצט זיך, פֿאַר* 


ואו ס'איז מענטשלעכעס פאַרבּאָרגן. אין אַ מענטשן! זינקט אין מחשבית, פּלוצלונג כאַפּט ער זיך אויף אַ דערשראָקע- 
3 נער: איבּערן װעג קומט אָן א פרוי מיט קינדער, 


יוסף: ש יוסף: 
טרייסט זיך, קינד מיינס, מירן זיך בּאַקעָמפן | דאָס איז אַ נסיון פון דעם שטן! 


3 תּ למיד: פרי וד 
בּעסער װאָלטן מיר אין אונזער היים פאֲרבּליבּן, : פריד צו דיר, מיין מאַן, פון מיר און דיינע קינדער! 
לעבּן דאָרט װי לייטן, שטילע, פרומע, ו 


יוסף: 
בּיז ס'וועט גאָט זיך אויף דער וועלט דערבּאַרעמען.. ך 


ניין, דו נאַרסט מיך. זאָג, װער בּיסטו? 
יוסף: 
זון מיינער, די שװאַכקײט רעדט מיט דיינע ליפּן, 
מיד געװאָרן איז דיין גייסט פון וועגן. 
אָבּער גאָט האָט שוין דערבּאַרעמונג בּאַװויזן, 
בּאַרג-שפּיצן פון אונטער הימל האָבּן 
מיט הכנעה קאָפּ פאַר אונז געבּויגן א יוס ף: 
אָפּגרונטן -- פון טיפעניש זיך אויפגעהויבּן, וִ דו? מיין װײבּ? און מיינע קינדער? 
זומפּן -- מיילער אונטער אונז געשלאָסן, ' ער האָט אַייך אַהער דעם ועג געוויזן ? 
װיסטענישן -- אויסגעפלאַסטערט שטעגן. : װי האָט איר געקענט אַהערצו גרייכן ? 
וועלכע שטערונג האָט אונז דען פאַרהאַלטן? ניין, בּיסט ניט מיין װײבּ, און די -- ניט מיינע קינדער! 
װאָסערע נסיונות אונטערוועגנס יי 
האָבּן מיר דען ניט געקענט בּאַזיגן ? 
און װאָס איז דאָס בּלוט פאַרלאָרנס 
און די שטיקער פונם לײבּ צעריסן 
קעגן די בּאַצוואונגענע שוין הייכן? 
און װי װאָלטן מיר דען קענען 
אָן גענאָד פון גאָט בּיז זיי דערגרייכן? 
מיד בּיסטו, מיין זון, דערשעפּט פון ועגן, 
לייג זיך צו אין שאָטן פון דעם פעלון -- 
לייגט זיך אַלע דאָ אין שאָטן רוען, 
װעט זין אַייער מוט בּאַנײען, 


פרוי: 
דו דערקענסט שוין, יוסף, ניט דיין יוגנטפריינדין, , 
װאָס געטיילט מיט דיר אי לײיד, אי פרייד אין לעבּן 
ס'לעצטע שטיקל בּרויט און דעם געלעגער? 


פרוי: 
דיינע קינדער! דו דערקענסט דען אונזער בּכור ניט -- 
די געבּענטשטע ערשטע פרוכט פון מאַנשאַפט דיינער ? 
צי דערקענסטו דעם מוזיניק אונזערן ניט -- 
פון דיין לעצטן זאָט די פרוכט געלױבּטע? 
דיינע, דיינע קינדער, יוסף, 
פלייש פון דיין פלייש, קראַפט פון דיינע לענדן 
יוסף שװײגט אַ צעמישטער, 
װאָס זשע שטייסטו וי אַ פרעמדער, יוסף? 
נעם אַרום און דריק זיי צו דיין בּרוסט צו 


פ. הײלפּערין, תּפילות (5) 
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און געפין אַ פריינדלעך װאָרט אין דיין נשמה | "וסף: 
אויך פאַר מיר, פאַר זייער מוטער. אישה! װעק ניט אין מיין האַרצן קיין פּאַרלאַנגען, 
יוסף: כ'האָבּ געטאָן אַ נדר, כ'וועל אים היטן. 

מיינע קינדער, מיינע.. 

װאָס זשע זייט איר נאָך מיר נאָכגעגאַנגען! 

קנאַפּ האָבּ איך נסיונות פונם שטן, 

װאָס פאַרמערן זיי זייט איר געקומען! 


פרוי: 
אָלסטו גיין און זיין זיך מתּיר:נדר. 
װאָס איז דען דיין נדר קעגן מיינע יונגע יאָרן, 
וועלכע גײען דורך אין עלנט? 

א אין עגונהשאַפט פאַרדאַרט מיין יוגנט, 
אָ, פאַרצײי מיר, יוסף! וי אַ שפּראָצונג אויפן פראָסט אין ווינטער. 
אומעטיק און עלנט איז צו זיצן אַן עגונה.. 
שמחה. איז פאַריאָגט פון אונזער וואוינונג; 
װאָכעדיק דער שבּת און דער יוםײטוב, 
און װוער זאָל פון שלעכטס אונז שיצן, דער עלטערער יינגל טרעט שנעל אַרױס מיט אַ פאַרװיקלט 
קינדער מדריך זײן אין גוטע וועגן! טישטעכל אין דער אויסגעשטרעקטער האַנט, 


ס'האָט די עלנט אונז דעם וועג געוויזן ינבל 
און נאָך דיר אין װעג געטריבּן -- פאָטער! איך האָבּ דיר געבּראַכט אַ לעקעך 


"וסף 


קערט זיך אָפּ: 
אָט איז װײיטאָג פון דער מענטשלעכער נשמה!. 


אונזער בּענקשאַפט נאָך דער ליבּע פון אַ מאַן אַ גוטן, פון בּר:מצווה מײנער. נעם... 


און דער לאַסקע פון אַ גוטן טאַטן... שטרעקט צו אים דאָס פּעקעלע. 


ײ וס ף 


יוסף: 
װי? בּר.מצווה? איך האָבּ גאָר פאַרגעסן!.. 


ס'איז דער גורל אַייערער אַזױנער, 
מיין גורל אַזאַ -- װאָס קאָן מען מאַכן! יינגל; 
פרוי: | איך האָבּ אויף בּר:מצווה מיינער פיין געדרשנט, 
איך האָבּ אונזער הויז געװואַשן און גערייניקט, ט'האָט דער רבּי מיר געקושט אין שטערן, 
אויסגעווייסט מיט פרישן קאַלך די סטעליעס שטאָטלײט האָבּן מיך געבּענטש מיט פריידנטרערן 
און מיט געלן זאַמד דעם דיל בּאַשאָטן. און געזאָגט: איך גי אין טאַטנס װעגן=. 
ס'שמעקט אין יעדן ווינקעלע מיט היים און תּענוג, : נעם דיין חלק, פאָטער, פון דער שמחה.. 
לאָז די גראָע וויסטע פעלזן, יוסף, "וסף 
און די שװאַרצע תּהומותטיפן, אש אי 
וואו עס טרייבּט זיך ווילד אַרום דער שטורעם, ניט געהאַט די זכיה זען מיט מיינע אויגן, 
און עס יאָגן זיך די כמאַרעס! און די זכיה ניט געהאַט מיין זון צו בּענטשן !+- 
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ינב 
פאָטער ! װי יתומים בּלאָנקען מיר אַרום אָן טאַטן 1 
קום מיט אונז! 


יוסף 
כאַפּט זיך פארן קאָפּ; 
: בּעסער גייט אַװעק, פאַרלאָוט מיך! 
יוסף. | ניין, איך קען ניט הערן, כ'וויל ניט הערן! 
ניין, דאָס קען איך ניט!י. 2 פּרנ ס: 
אָ, איר מוזט, איר מוזט אונז, רבּי, הערן 
און צו אונז אין שטאָט זיך װידערקערן ! 
שווערע גזרות גרייטן אונז די שונאים, 
| שׁמָדות בּיטערע אונז אױסצוראָטן ! 
"ויך יוסף 
איבּערראַשט ; צערודערט; 
װער זענט איר? ' גזרות!? שמדות!? 


פּרנסים 
קומען אַרױס פון הינטער די פעלזן: 
פריד צו אונזער רבּין! 


פּרנסים: : 2 פּרנ ס: 
די פּרנסים פון דעם רבּינס קהילה -- און די הערצער זיינען פול מיט פּחד, 
ס'האָט דער רבּי אונז שוין גאָר פאַרגעסןן? און די גײסטער -- װאַקלדיקע, שװאַכע. 

: ווער זאָל שטאַרקן אונזער מוט בּיי אַ נָסיון, 

יוסף: 1 ווער מיט תּפילה זאָל אַ גזַר צערייסן ? 


װאָס גייט איר מיר נאָך? װאָס װילט איר? 


יוסף: 
יי װאָס זשע שווייגט מען! מ'טאָר ניט שווייגן! 
שלעכטע צייטן אָנגעשטאַנען, רבּי! 3 פר נ ס; 
אָך, געבּליבּן װי אַ טשערעדע אָן פּאַסטעך מענטשן זינדיקע נאָר זיינען מיר דאָך, 
זײנען מיר, זינט איר האָט אונז פאַרלאָזן. און דעם שונאס האַנט איז מעכטיק, 
וויסט געװאָרן דער בּית:מדרש, ווייס ניט קיין רחמנות.. 
יידן שמאַכטן נאָך אַ װאָרט אַ הײליקס, קינדער פון די מוטערס אָרעמס רױבּט ער.. 
װאָס זאָל זיי די רעכטפאַרטיקע וועגן לערנען, -- נאָר דער רבּי איינער קאָן אונז העלפן ! 
און ניטאָ צו װועמען קערן זיך און װענדן. 
גייען אום די זקנים אונזערע פאַרצאָגטע, 
בּלאָנדזשעט אום דאָס יונגװאַרג אַ פאַרגרעבּטע: 
אַ פאַרדאַרטע בּלייבּט די עדה, 
וי אַ בּוים בּיי קװאַלן אױסגעשעפּטע, 


"וסף: 
וויי מיר, װי עס בּרענען מיר די זוילן 
גיכער לויפן אייך צו העלפן! 
נאָר -- איך קען ניט! הערט -- איך טאָר ניט! 
איך מוז גיין מיין שליחות אויסצופירן! 


68 


4 
= שי 
} 2 
- 
41 י 
ֹ 5 . 
4 . :אי 
: בי 
ונ == 
. 
+ 5 
27 
1 
{ א 
4 = 
:5 
ש 
.= 
א-- 
- 
ור * יו 
יי 
|4. . 
6 
6 
*=; 
+ 
|/ 
| = 
| 
ו; : 
= 
גי 
פֶש- 
| *זרי, 
וא" 
(יא- 
|-=2 
0 
|; 
+ 
|י 
0 
0 
ויא 
5 
א 
= 
( 7 
ר 
|- 
-בן 
! + 
.שא 
} 
4 
יי 
ב-. 
4 2 
- 
1 . 
וא י- 
ור 
בי 
5 
גי 
1 ה+. 
3 
*3+;= 
!=+ 


2 


א 


7 
ציט 


4 
5 


ישי 14 י 11 י 
א יע 


יד יע" 


יו 4 " יי 
5 לא ערע 0 יאנג ,2 


1 פּרנס: 
אַייער שליחות -- צי װעט זי געלינגען? 

2 פּ ר נ ס: 
בּיז איר װעט די שליחות אַייערע דערפילן, 
גײט דערווייל דאָרט אויס אין פּיין די עדה!י. 


3 פר נ ס: 
און אויף אַייער קאָפּ פאַלט דאָס אחריות !י. 
יוסף 
קוקט זײ אָן צעמישט: 
ס'האַרץ שניידט איר מיר, וי מיט מעסערס, 
ר'נעמט מיין רו אַװעק און מיין בּטחון !.. 
קינד ער 


גײען צו נעענטער: 
אָן השגחה פון אַ פאָטער, אָן זיין בּרכה 


אויב מירן פון גוטן וועג אַראָפּגײן, 
װעט די זינד זיין -- דיינע, דיינע! 


1 פרנס:; 
אויבּ ניט יוצא זיינען מיר פאַר אַייך געוועזן פריער, 
וועל' מיר איצטער אונזער שולד פאַרריכטן. 


2 פר גנ ס: 


גרייטע זיינען דאָרטן שוין פאַר אַייך די שענסטע שטובּן3 


3 פרג ס: 

און בּאַגעגנען אַייךְ װעט מען מיט פּויקְן, 

און מיט פידלען און מיט כּלערליי כּליזטרים, 
1 פרנפ: 

און אָט האָט איר שוין אַן אױפגאָבּ: 

פון דער עדה אַ געשאַנק אַ בּייטל רענדלעך! 
פּרוי: - 

איך װעל אָנהײצן דעם אויוון 

און װעל צוגרייטן אַ מאָלצײט, 


0 


ליכט אַ פולע אָנצינדן אינאָװנט, 
אַלע פריינד און גוטע פריינד פאַררופן, 
און אַ טיש מיט וויין און פרוכטן גרייטן. 
קום, װעסט זיין אַ טאַטע דיינע קינדער, 
מיר = א מאַן !יי 
יוסף 
דערשלאָגן : 
ניין, עס קאָן אַזױנס מיין צנועה ניט פאַרלאַנגען.. 


די פּרנסים פון מיין קהילה -- ניט אַזעלכעס רײידן- 
פרעמדע זייט איר, פרעמדע אַלע!י. 


פווי 
טרעט צו נעענטער: 
ניין, מיט חופּה און קידושין דיינע, 
און די קינדער -- דיינע קינדער! 
אַלע רינגלען אַרום יוספן, אָנגרײפנדיק אים, און שהי"ען 
גלייכצייטיק, 
קינדער: 
דיינע, דיינע, דיינע קינדער! 


כּרנסים: 
פאָרשטייער פון אַייער קהילה! 
פרוי: 
קום מיט אונז! 
קינדער: 
מיט אונז! 
פּרנסים: 
מיט אונז! 
יוסף 
װערט זיך אָפּ: 
ניין, איר זייט פון שטן! 
מאַכט שנעל אַן עיגול אַרום זיך. 


מער האָט איר קיין צוטריט ניט אין מיין מחיצה 
און קיין שליטה איבּער מיין נשמה! 

כ'זע שוין, װער איר זייט! איך הער דעם ריח-- 
פּעך און שװעבּל! 

ווערט פאַרשוואונדן! װוי אַ רויך צערונען !.. 


זי שפּרינגען אַלע אָפּ פון עיגול, װי אָפּגעשלײדערט, און װערן 
נעלם מיט גרימאַסן און העויות, יוֹסף פאַלט צו דער ערד 
א מידער, בּיסלעכװײז קומט ער צו זיך. זעצט זיך איף אַ שטײן, 
דעם קאָפּ צװישן די קני. -- פון הינטער די בּערג דערהערט 
זיך פּלוצלונג א װײטער כאָר, װעלכעף דערנעענטערט זיך ביס. 
לעכװײז,. מיידלעך און בּחורים קומען אָן עפּילנדיק אויף האַרבצם 
און טאַנצנדיק. 


בּלומען פול איז אונזער סאָר, 
שיקט די זון אים שטראַלן. 
ווערן צייטיק פרוכט װי גאָלד, 
פאַלן פרוכטן, פּאַלן, 


זאַמלען מיר אָן פרוכטן קערבּ, 
טראָגן איבּער וועגן. 

שענקען, װועמען אונז געפעלט - 
ווער אונז קומט אַנטקעגן. 


אוֹיבּ דאָס איז אַ יונגער מאַן, 
שענקט מען אים אַ הויפן; 

עסט ער, שלינגט ער און בּעט נאָך, 
טוט ער אונז נאָכלױפן, 


קריגט ער, אויבּ אַ מיטעלער, 
פרוכט אַ פולן טעלער, 

עסט ער, נאַשט ער אונזער פרוכט, 
ווערט ער בּלאָנדער, העלער. 


שענקען מיר אַן אַלטן מאַן 
פרוכט אַ פולן קאָשיק; 
ווערט ער יונג און װערט ער פריש, 
שפּרינגט ער וי אַ לאָשעק... 
יוסף לאָזט זיך אַראָפּ און פאַרגראָכּט דאָס געזיכט אין דער ערד, 
ז מיידל! 
װער ליגט עס אויסגעצויגן אויף די שטיינער, 
אין שטויבּ אַ מידער אַיינגענורעט? 
אַ שואַרצע איז דיין בּאָרד, װי סמאָלע, 
עס בּרענט אַװדאי פייער אויך אין דיינע אױגן, 
און ס'זידן אויך די בּלוטן אין דיין האַרצן... 
אָ, טו אַ בּליק אויף מיר, װעט גלייך אַװעק דיין מידקײיט; 
זע מיין שמייכל, װעסטו, װי אַ ייִנגל, לאַכן! 
זינגט . 
מיינע ציינער -- ווייסע שמייכלען 
אין קאַרעלן:רויטע בּרעגן; 
מיינע שמייכלען -- זיסע װײַנען, 
שטילן דאָרשט, גלוסטן וועקן. 
זאָלן טויזנט נאַשער קומען 
לעקן פון מיין פּורפּור-בּעקן; 
בּיז איך װעל אַן אַלטע װערן, 
װעט מיין יונגער וויין מיר קלעקן, 
יוטף װארפט זיך אין קאָנװאולסיעס, װעלנדיק זיך טיפער אַרײן- 
גראָבּן אין דער ערר. ' 


2 מיידל: 
װאָס פאַרגראָבּסטן דיין געזיכט אין בּאָדן, 


ווען עס שיינט די זון אַזאַ אַ העלע, 

און עס קאָכן הייס אין אָדערן די בּלוטן? 

הייבּ דיין בּליק אויף מיט אַנטציקן| 

וי אַ סאָד אין פרילינג בּליט מיין יוגנט, 

אירע שאָטנס שמעקן, און ס'בּאַזויפן אירע פּלײנען, 
װי די וויינעןן 


יזי/קט 
א יי .2 


זע די צאַרטקײט פון מיין לייבּ, װי סאַמעט, : יוסף 
און די שטייפקייט פון די יונגע בּרוסטן, : שטעלט זיך אויסגעגלייכט מיט א צעקרימטן פון פּיין געזיכט געװענדט צום היפל:- 
הער דעם ציטער פון מיין אָטעם אויף די ליפן! : גיבּ מיר כּוח בּייצושטיין אין דעם נסיון! 
זינגט, וְ שיק אַראָפּ דיין צאָרן, האַר פון אױיבּן, 
איך האָבּ ליפּן -- רויטע קאַרשן, אַז זי זאָלן, װי אַ פּולװער, זיך צעשיטן, 
צייטיקן בּיי בּרייטע שליאַכן, : ס'זאָל פון זיי קיין שפּור ניט בּלייבּן ! 
ניט געצוימט פון קיינע פּלײטן, | | 
ניט געהיט פון קיינע װאַכן ' 
פאָרן טויזנט פאַרבּײפאָרער, -- "+ יוסף 
אַלע -- מיינע קאַרשן צוכּן. וצ שפּרינגט אויף מיט שרעק, בּרומט; 
פּלאַצן מיינע פולע קאַרשן, ו אָ-אָ-אָ! אָיאָיאָ! 
טריפן זאַפטן מיינע ליפּן. וער בּיסטו? דער גהינום איז מיט מיר געקומען! 
יוסף שפּרינגט אויף, לויפט האַסטיק הין און צוריק, רײסט זיך לילית: 
די האָר, שלאָגט זיך מיט די פויסטן אין קאָפּ, 
3 מיידל 
זוכט אַלץ צו שטעלן זיך אים אַנטקעגן פּנים: יוס! 
הײיבּ דיין בּליק צו מיר מיט פריידן, ן גלייכט אויס, אָנגעשטרענגט : 
טרייסל אָפּ פון זיך דעם טרויער. : ; } ווען גאָטס הילף איז מיר נײטיק! 
ש : וּ 
קוט, מירן זיך װאַלגערן אין בּלומען א 


און אין קופּעס הייסע הייען. 
מירן דאָרט זיך בּעטן אַ געלעגער, רוף ניט גאָט אַנטקעגן א צו הילף 8 
יט ש : ש 
און מיט ווייסע ליילעכער בּאַדעקן, מיין שונא איז גאָט, אויך אָבּער דיינערי 
בּיידע האָבּן מיר אַ גײיסט אַ רײכן -- 


ישמי יש בּאשמנקן, 
לע ונמאוק = א 2 ס'גרויסע גליק כּון שאַפן צו בּאַגרײיפן 
= יי אָבּער גאָט האָט אונז אין קלעם גענומען, 


מיינע פיס -- ליאַנען+שטאַנגען, הייסט אונז שװאַכע קנעכט זיין פון זיין װילן 
פלעכטן פעסט זיך אַרום שטאַמען; יוֹסף: 

מיינע אָרעמס -- שלאַנקע רודערס, ' לײַגטט דאָך, לילית! 

שניידן כװאַליעס, טרײבּן שאַמען. 

מיינע בּרוסטן, מיינע קװאַלן -- | לילית: ו | 

פלייצנדיקע פלאַם:פאַנטאַנען דו בּיסט אַ גענאַרטער, יוסף. 

שטילן:קילן טויזנט דאָרשטן, ס'האָט דיין גײנט קיין פרייהייט ניט צו שאַפף 
טויזנט תּאוות, טויזנט מאַנען, װ גאָט האָט זי אַװעקגערױבּט אינגאַנצן, 
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די מיידלעך מיט די בּחורים צעלויכן ױר מיט אַ געלעכטער, יוסף 
בּלײבּט ליגן אָפּגעמאַטערט. ס'באַװײזט זיך לילית א שטראַיקְָ.. 


איך בּין לילית, די מלכּה פון די שדים, 
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װי דו האָסט די הענט אין װײיטאָג זיך געבּראָכן, 
ידי זיי קעגן הימל ניט צו הײבּן, -- 
"וסף. | כּדי זיי קעגן ה זייבּן, 


און געװאַרט, ווען דו װעסט צו מיר קומען, 
ער האָט מיר גענוג געלאָזן כּוח יי ען , קומען 


פאַר דער װעלט די גאולה צו באַשאַפן, ו יוסף: 
און פאַר דיר און פאַרן שטן -- די מפּלה. + פּ'דאַכט זיך, ווען איך הער דיין ריידן, 
ישֵילִית: ןה + אַז סאיז װוירקלעך װען אַזױ געװעזן; 
כ'בּין געקומען ניט מיט דיר צו קעמפן, יוסף. / שאן וי פאַר אַלטע שטומע וייען 
ס'האָט מיין שיינער הלום מיך צו דיר געצויגן. װאָלסטו אויסגעפונען קלאָרע ווערטער, 
כ'האָבּ געזען אין חלום פון פאַרצייטן אַזאַ כּוח האָט מסתּמא שוין די קליכּה. 
שטיין אַ מאַן אינמיטן קאָך פון קרעפטן ְּ אָבּער ס'איז אומזיסט דיין טירחא, לֵילית, 
מיט זיין װאַגן שטאָלץ אַנטקעגן גורל, כ'האָבּ מיין ווילן אויסגעשמידט שוין אין גאָטס פורעם:. 
מיט זײן ווילן איבּערצובּאַשאַפן וועלטן. 7 כ'גײ מיט גאָטס קראַפט איבּערשאַפן װעלטן. 
ס'האָט אין חלום נאָך מיין האַרץ געפלאַטערט גריבּל זיך ניט אין דעם אַלטן אַשׁ פון מיין נשמה ! 
פּאַר דעם פאָרגעפיל פון זיין דערשיינען גײ, עס איז דיין צייט נאָך ניט געקומען ! 
וי פאַר אומגעהערטע גליקן, לילית: 


און אָט זע איך דיך איצט, שטאָלצער מיינער, זאָלסט מיך, יוֹסף, ניט פון זיך פאַרטרײיבן -- 


אויסגעשטרעקט די הענט צו עמידן אייגן ווילן, נעם מיך אויף מיט פריידן -- 


און איך פלאַטער פון אַנטציקן 


דיוסף: 
אייגן ווילן... ניין, ס'אַ ליגן, לילית, 
איך האָבּ דאָ ס װאָרט פון מרידה 
קיינמאָל ניט געבּראַכט אויף מיינע ליפּן. 


'לילית: 


נאָר מיט גלוט האָט עס געבּרענט אין זיין געהירן, 


אין דיין בּלוט -- מיט פייער שװאַרצן, 


בּעת דו האָסט זיך אויף דער ערד געװאַלגערט 


אין די נעכט פון צער װערגנדיקן, װיסטן, 


צוגעהערט זיך צו דעם טרויער פון גאָטס װעלטן 


און די האָר פון קאָפּ געריסן 

און מיט אומגעדולד געטאָנט צום הימּל: 
עס זאָל קומען, קומען די גאולה! 

איך האָבּ פונדערווייטן דאַן פאַרנומען, 
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אַ מתּנה פון די איבּיקײטן. 
יאָרן טויזנטער האָבּ איך בּאַגולט, 

דאַר און נאַקֶעט זיי געלאָזן װעלקן 

און מיין חַן געמערט גיט זייער שיינקײט, 
וואו עס האָט אַ רייץ געשיינט אין אומשולד, 
וואו אַ שמייכל -- שטיל, בּאַשײדן, 

וואו אַ קלינגענדיקער לאַך אין פריידן 

אַלץ האָבּ איך געזאַמלט אין מיין אוצר 
ס'לעבּט אין מיר דיין כּלהס האַרץ:צאַפּל פון װאַרטן,. 
און דיין מאַמעס ציטער פון פאַרלאַנגען, 

גלוסט פון אַלע דיינע באָבּעט:דורות, 

בּיז דער פרוי דער ערשטער, 

װאָס עס האָט צו איר א מאַן גענעענט. 

זע, װי כ'שטיי פאַר דיר אין שיין פון אייבּיקײיטן! 
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הצ צצד. צ עשרשל / ץיק הייטע 


ליידנשאַפּטן פון מיליאָנען צייטן 

בּרויזן אונטער הויט אין מיינע אָדערן , 

גלוט פון אַלע זינדן קאָכן אין מיין האַרצן 
צינד דיין לוסט אין בּראַנד פון מיינע בּלוטן, 
זי אין פּלאַם פון שויס מיינעם דיין פייער! 
און מיר בּיידע װעלן לאָזן זיך װי שטורעמס 
בּרעכן יעדער שפּראָצלינג פון אַ שאַפן, 

װאָס איז ניט געטרוימט אין אונזער פורעם. 
אױסראָטן, פאַרדאַרבּן יעדער לעבּן, 

װאָס איז ניט מיט אונזער זאָט בּאַפּרוכפּערט, 
חרוב מאַכן גאָטס אין צער געשאַפ'נע װעלטן. 
גאָט װעט שאַפן -- מיר פאַרדאַרבּן. 


ס'וװועט דער הימל קאָרטשען זיך פאַר אונז אין סיפּקוי 


יוסף: 
איך װיל שאַפן, ניט פאַרדאַרבּן. 


לילית: 
מירן דאַרבּן, בּרעכן! דורך חורבּונות 
וועלן זיין בּ;פרייט די קרעפטן. 


יוסף: 
וועלן זיין בּאַפּרײט די קרעפטן? 


לילית: 
אינגאַנצן, יוסף! 
ס'וועט קיין צוים ניט װיסן אונוער שטרעבּן, 


גאַנצע װעלן װעלטן זיין, אָן ריסן, -- 

אַלץ װעט זיין לוט אונזער אויסדערלייזטן װילן! 

גיבּ דיין האַנט מיר, יוֹסף, אויף אַ בּונד צו שליסן! 
שטרעקט צו אים די הענט, 


יוסף 


טרעט אָפּ: 
אָ, וויפיל איז פאַראַנען נאָך אין מיין נשמה 
פינסטערניש אַזעלכענע פאַרבּאָרגן! 


לילית 


-גײט אויף אים נעענטער מיט אויסגעשטרעקטע הענט! 


טרײיבּ די װאַקלעניש פון דיין נשמה! 
וער װעט בּיישטיין קעגן אונז דען קענען 
ווען עס װעט פאַראיינס מיט קיליתן זיין יוסף! 


יוסף 


רוקט זיך אָפּ: 
ניין ! 
נאָר איין רגע האָט געקענט מיין װאַקלעניש געדירן, 
איצטער בּין איך ווידער שטאַרקער פאַר דיין כּישוף, 
גײ! 

לילית: 
ניין, דו װעסט מיך ניט פאַרשטויסן, יוסף, -- 
דו, װאָס פילן קאָנסטו ס'גליק פון בּרעכן 
אויפגעצוואונגענע געזעצן; 
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דו, װאָס ווילן קאָנסטו ס'גליק פון געטער 
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דאַכטן װעט צונויפג?שמאָלצן זיין מיט קענען און דעם אין:סוף פון אַלמאַכטיקײטן; 
אין איין הערלעך ניגון פון דערגרייכן. דו, װאָס דו בּיסט פאַר דער אויסלייזונג געבּוירן, -- 
דו בּיסט מיר בּאַשערט פון גורל 
"וסף: = ׂ 
און אַנטפּלעקט װעט זײן דער סור פון שאַפןז איידער ס'האָט די ערשטע צייט פון צייטן 
נאָך איר פאָדעם אָנגעהױבּן שפּינען ! 
לילים: דו בּיסט מיינער, יוסף, איך בּין א 
עס װעט זיין אַנטפּלעקט דער סוד פון שאַפן ' שטעל זיך ניט אַנטקעגן! 
און עס װעלן פּראַכטן זיין אָן פּגימות, 
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יוסף 
כאַפּט אַראָפּ א קיט פון זײנע לענדן און פאַרמעסט זיך: 
שווייג, מרשעת! ס'איז דיין צייט נאָך ניט געקומען 4 
לילית: 
כ'ווייס, ס'איז אויף דיין קייט געקריצט דער שם -= 
אונזער בּיידנס פיינדס פאַרהאַסטער נאָמען, -- 
שליידער זי אַװעק אין העקן! 
דין צו איר ניט, זי װעט דיך נאָר נאַרן! 
יוסף 
שליידערט וי קייט אויף ליליתן: 
שטום ! אויף אייבּיק װער פאַרשניטן! 
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ה"ל 


אַ בּאַרגיק לאַנד}; חורבות אַלטע און עלטערע, גאַנץיצעשאָטענע, 

האַלב-צעשאָטענע אין ר"ען, בּילדן גאַסן, פּלצצער ; פילן אָן דעם 

שטה, הײבן זיך אײנע איבּער די אַנדערע, טעראַסנאַרטיק, און 
ציען זיך אַװעק אין דער װײט. 

קיין גרעזל, קיין װײכער שאָטן, אַלץ האַרט, שטרענג, גראָ. 


עטלעכע מכשפים לויפן אַרום צעשראָקענע, פאַרצװײפלט, זוכ, 


װאו זיך צו בּאַהאַלטן, קוקן זיך אַרום פאַרלאָרענע. 


1 מ כ ש ף 

לאַכט,, קאָרטשענדיק זיך : 
וואו בּאַהאַלט מען זיך פאַר זיי? 

2 מ כ ש ף; 
אין איין שפּאַן די גאַנצע ערד צונויפגעשרומפּן, 
אין איין שטעל פאַר מיינע קלוען ! 

3 מ כ ש ף; 
וואו איז לילית, וואו דער שטן? 

1 מ כ שף: 
האַ:האַיהאַ ! ס'איז אויך פאַר זי די וועלט געשלאָסן, 
ניט צו זינקען אין דער ערד אַפילן. 
סיידן צו די הימלען שפּרינגען מיט אַ װוידוי.. 
האַ:האַיהאַ:האַ! 

2 מ כ ש ף; 
פּעך און שװעבּל! 

3 מ כ ש ף; 
װאָס זשע שווייגן לילית מיט דעם שטן? 
אויסגעטריקנט שוין דער קװאַל פון טומאה? 


1 מ כ ש ף: 


אַי, האָט יוסף זיי געטריבן ! 

אין זיין פויסט האָט ער אַרײנגענומען 
אַלע אונזערע מקומות, 

גלייך וי װאַלדײעפּל צעפאַלענע פון װינטן 
װעט ער אונז צוזאַמעננעמען, 


קופּעס אָנשאַרן מיט רידלען... 
און װאָס טויגן שוין אַזעלכע װערעמדיקע פּירות -- 
האַ:האַיהאַ -- מכשפים אָפּגעניצטע !יי 


2 מ כ ש ף: 
תּלִיות און מגפות! 


1 מ כ שף: 

אוי, איך פאַל אַנידער ! 

ס'אַװירט מיט דער קדוֹשה, אַזש עס ווערגט מיך,. 

וי די שלייף פון תּלִיהי. 

ראַטעװעט זיך, װער עס קאָן נאָךיי 

זײ צעלויפן זיך. די תּלמידים 1 און 3 קומען אָן, 

1{תּלמיד: 

חורבות, חורבות ! וויפיל חורבות! 

טויזנט שטעגן פּלאָנטערן זיך צווישן חורבות! 

טויזנט וועגן פאַר דעם שטן צו אַנטרינען, 

און בּאַהעלטענישן הונדערט טויזנט. 


3 תּל מיד: 
טויזנט װועגן פאַר דעם שטן צו אַנטרינען, 
טויזנט וועגן פאַר אַ מענטשן צו פאַרבּלאָנדושען, 
טויזנט נעצן פאַר אַ מענטשן צו געפאַנגען װערןײי 
גײען דורך. מכשפים װיזן אַרױיס זײערע צורות פון הינטער 
די װינקלען מיט גרימאַטן, 
1 מכ שף 


לאַכט : 
האַ-האַיהאַיהאַ ! שוין אַװעקגעגאַנגען? 


2 מ כ ש ף: 
ווידער גייט מען! גיך בּאַהאַלט זיך! 
יוסף קומט מיט די איבּעריקע תּלמידים. 
יוסף: 
פרייט זיך, קינדער מיינע, מיט דער שמחה! 
סישלאָגט די לעצטע שעה פון אונזער שונא! 
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ס'קומט די לעצטע שעה פון אונזער שטרעבּן! 
ס'קלינגען מיר אין אויער שוֹין די שירות 

פון קבּלת:פּנים צו דער גאולה, 

ס'זינגט אין מיין נשמה שוין נצחוף, 

נאָך איין קרייז אַרום דעם ס"ם פאַרציען.. 

פילט, עס קוקט אויף אונז מיט האָפענונג דער גורל 
פון אַן אייבּיקײיט מיט קומענדיקע דורות! 


גײען אַװעק, 


4 מ כ שף 


ישטעקט אַיױס דעם קאָפּ פֿון הינטער א שטײן: 
רויך און נעפּל! 


2 מ כ ש ף 


פון הינ:ער א צװייטן שטײן} 


טויזנט פּגירות ! 


פּלוצלונג הײבּן אָן דורכצולויפן: מכשפים, מכשפות, שוים -- 
פצַרצװײפלטע. אַ צײט -- שטיל. פונדערװײטנס הערן זיך אומ" 
בּאַשטימטע קלאַנגען פון קנאַקן, שאָסן, אָפּקלאַנגען פון געשרײען, 
בּאַלד באַװײזץ זיך די תּלמידים 2 און 4 


תלמיר: 


גאָט זאָל זיך דערבּאַרעמען! 


4 תלל מיד: 


לאָמיר תּפילות פאַר דעם רבּין בּעטן ! 


שטעלן זיך צו תפילה, די איבעריקע תּלמידים קומען אָןי 


ע תּלמיד: 


זיך אין שװאַרצע הינט פאַרװאַנדלט 
האָט דער שטן מיט דער לילית. 
:האָבּן זי אויף אים די ציין געשטשירעט 
און געשפּריצט מיט פייער פון די אויגן -- 
וואו האָט ער גענומען כּוחות 
זיי צו שטעלן זיך אַנטקעגן! 

'{ 


2 תּל מ יד : יוסף 
גאָט זאָל זיך דערבּאַרעמען! | גיט די קײט איבּער צו אַ תּלמיד, זעצט זיך אױף אַ שטײן. 
3 תל מיד: ו כ'וויל בּאַגרײיפן איצט דעם גאַנג פון נייע ציטן, 
4 : : | וועלכע שיינען פון דער רגע אויף פאַר װעלטן; 
= = : : ר : א וי אַ שװאָס זיך אָנזאַפּן מיט דער דערהויבּונגי " 
= : 4 0 ליק : | פון דעם זיג אין לעצטן קאַמף פון קאַמפן. 
= יי סאַר אַ גרויסע הערצער מענטשן דאַרפן האָבּן 
אויסצופרייען גאַנץ די שמחה פון דערלייזונג! 
זאָלן אַלע האַרץ צו האַרץ בּאַהעפטן, 
און זאָל שטורעמען איין װעלט:האַרץ 
מיט דעם דופק פין דער גרויסער שמחה! 
קינדער! נעמט אַ פּאַרמעט, טינט און פעדער, 
לאָמיר שיקן צו דער װעלט די בּשורה, 
אַז געקומען איז דער סוף צו טרויער, 
פאַרטיפן זיך אין תּפילה. בּאַלר קומט יוסף, פירנדיק אויף! | אַז עס װעלן פון היינט אָן קיין קאַ-פן 
אַקײט דעם שטן מיט ליליתן אין הינטישער פעל. הינטער זי מער ניט רייסן ריסן אין נשמות; 
שלעפּן זיך נאָך עטלעכע פאַרמאַטערטע מכשפים, : אַז געקומען איז די ליכטיקע דערלייזונג, 


און משיח ווערט בּאַפרײט פון קײטן 
תּלמידים גרײטן צו צום שרײבּן, 


הײבּט אויף די הענט צו תּפילה, 
העלף אים, גאָט, אין דעם נסיון! 
גיבּ אין זיינע אָרעמס גרויסע קרעפטן, 
פעסטקייט אין זיין האַרצן !.. 
בּלײבּט שטיין מיט אויסגעשטרעקטע אָרעמס, 
4 תּל מיד: 
לאָמיר אים מיט אונזערע כּוונות שטיצן.. 


יוסף: 
זייט געטרייסט און זייט דערפרייט, תּלמידים מיינע! 
שוין אַריבּער איז דאָס שװערסטע -- 
אַיינגעבּראָכן איז די טמאה מאַכט אויף אייבּיק, 
מער װעט זי קיין קאָפּ ניט קענען הײבּן, 
און די װעלט שטייט רייף פאַר דער דערלייזונג! | יוסן 
שרייב : 
צו די געשמידטע. 
| מיט גאָטס הילף, איך יוסף די לה ריינה, 
קלאָגט זשק, הערשער, שוגטביהינוט! זאָג איצט אָן די בּשורה פון דערלייזונג 
אָפּגעלעבּט אַן אייבּיקייט פון גאָט און לייט געפלוכטע --. ר לעבּעריקע א ואס 
= צ א : ו ' 
שאט אָך הוט און לייט אפ ס"ם און לילית זיינען שוין געשמידט אין קייטן. 
יי א יי יי לק אט אשאט! ס'װאַרט זי שאַנד און שפּאָט פון אַלע װעלטן, 
אֵײיער בּליק צו װועמען װעט איר הײבּן נאָך רחומנות, אע ויז פאָר זיי דער משפּט 
יי יי יי יי שיט פיל סיציען זיך שוין פון דעם איןסוף אומגעדולדיק 
מכשפים: שאָטנס שװאַרצע אַיינצושלינגען | 
וי און וינד צו אונז! זייער לעצטן קרבּן.. 


1 ת *לפיד: 
איך בּין, רבּי, גרייט, 
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ש טן 


רייסס 


פּלוצלונג איבּער : 

האַהאַ, יוסף די לה ריינה ! 

ווען עס װאָלט דער גורל מיר געבּראַכט נצחון, 
װאָלט איך פון בּאַזיגטן שונא 

בּעסער וויסן װי נקמה נעמען.. 


יוסף: 


ש ט { 


שטום, דו שטן, שווייג ! 
וילסט מיין האַרץ אין מיר מיט בּייז צערייצן, 
אין דער גרויסער רגע פון דערהױיבּונג! 
עס האָט דען אַראָפּגערעדט פון מיינע ליפּן 
דער געפּיל דער אומװערדיקער 
פון געמיינע לייט און פון טײיװאָלים? 

צו די תלמידים, 
רייסט דעם פּאַרמעט, װאַרפט אַװעק אים, 
ס'האָט דער שטן אים פאַרמיאוסט 
מיט דעם גיפט פון זיינע ליפּן. 
ניט נקמה אומװוערדיקע גלוסט איך, -- 
איך װיל איצט, נאָך לאַנגע שווערע ועגן 
זאָל מיין גײיסט זיין אויסגעלייטערט 
פאַר די גרויסע פריידן פון דערלייזונג, 
האַר אין הימל ! 
כ'וויל בּיים בּרעג פון ציל דערגרייכטן 
ווערטער אויסזוכן דיר צו בּאַדאַנקען, 
װאָס דו האָסט מיך אויסדערװויילט פון מענטשן 
אײיבּיקע און שיינענדיקע גליקן 
פאַר דער װעלט צו שאַפו 


: 
{ 


ניט דער הימל, יוסף די לה רינה! 
ווייסט אַפּילו ניט דעם װערט פון דיין נצחון. 


גלײיכט זיך אויס, אַראָפּװאַרפנדיק די פעל פון זיך, 


זעסטו, װער איך בּין -- דער שטן! 

כ'האָבּ אַן אייבּיקייט בּאַאומרױַקט דעם הימל 

און געבּראָכן זיינע יאָכן, 

און ס'איז קורץ געווען זיין האַנט מיך צו דערגרייכן, -- 
בּיז דו יוסף בּיסט געקומען 

און בּאַזיגט מיך און געשמידט אין קייטן. 

זאָל דער האַר פון הימל דאַנקען דיר פאַר דעם נצחון, 


יוסף: 


ווילסט פון גאווה אויספלעכטן מיר נעצן? 
איך האָבּ דען בּאַרימט זיך מיט מיין גרויסקייט? 
ניין, ניט גאווה טוט מיין גײסט דערהויבן. 
נאָר דאָס גליק פון אויסגעלייזטע װעלטן 
וועלכע װעלן בּאַלד, געהײליקט און גערייניקט, 
אױסטאָן דעם לבוש פון שרעק און ליידן 
און אין שטראַלן פון גאולה גלאַנצן, 
ס'וועט קיין פּיין מער זייער רו ניט שטערן, 
און עס װעלן זיך אין שטויבּ צעשיטן 
אויף משיחס הענט די קייטן. 
צו די תּלמידים, 
װער פון אַייךְ ס'איז מיד -- זאָל איצט זיך לייגן רוען, 
ווער ס'איז הונגעריק -- דאָס האַרץ זיך אונטערלענען. 
ס'שטייט אונז פּאָר אַ לאַנגער וועג נאָך, 
איך װעל היטן די געשמידטע. | 


די תּלמידים טרעטן אָפּ. אײניקע גרײטן זיך לײגן, אַנדערע 
נעמען זיך צום זאַק מיט עסף 


לילית 


-גלײיכט זיך לאַנגזאם אויס, פארלירגריק די הינטישע פעל, און פאלט צוריק אן 
-אָפּגעשװאַכטע אויף דער ערד: 


אוי, די קייטן! 


הײבּט זיך עטװאָס אויף, 
ווען עס װאָלט אויף די פאַרהאַסטע קייטן 
ניט געװועזן אויסגעקריצט דער נאָמען 
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אויף דעם פרויענלײיבּ דעם װײיסן, 
װי דער שאַרף פון שװערד איז קאַלט דיין וילן 
און פאַרמאָסטן אױסצוראָטן, 
אָך, איך בּין אָן האָפּענונג פאַרלאָרן.. 
| אָפּגעשװאַכט פון קאַמף און פון מפלה -- -- 
מכשפים: גיבּ אַ שטיקל בּרויט מיר, יוסף... 

װײ צו ליליתן אין קייטן.. 


פון מיין פיינט אין הימל -- װאָלט איך זי איצט 
וי פון זאַמד געקלעפּטע אין אַ שטױיבּ צעבּלאָזן. 

וויי, זי שלעפּן מיר אַראָפּ דעם קאָפּ צום בּאָדן, 
בּייגן מיינע קני צו פאַלן 


יט 
א" יו 


ר יי = ו : 
י.י 87 .י.י 


יוסף 
לילית: צו די תּלמידים, איבּערראַשט: 

כ'האָבּ געקליבּן פאַרבּ פון אַלע מיידלעכס בּאַקן, בּרויט בּעט לילית ! בּרױיט אַ שטיקל! 

ווען געחלומט האָט זיך זי פון גליקן, לילית: 

יינט עס האָט אַ פרוי אין חלום זיך גערויטלט , בּרױיט אַ שטיקל, יוסף, 

וין אַ פאָרגעפיל פון גליקן. | איך זאָל האָבּן קראַפּט דיין קייט צו שלעפּן., 

וואו מען האָט מיט איילן און מיט זאַלבּן 

ווען געצערטלט אַבּת-מלכּה, -- 

האָבּ איך אין מיין לייבּ געזאַמלט זיר 

אַלדי צאַרטקײט פון בּת:מלכּהס, בּרויט א שטיקל בּעט זי, הערט איר? - 

וויי, מיין לייבּ איז איצטער אַיינגעשרומפּן, ווען האָט זיך אַ מענטשנס האַנט דען ניט בּאַוואױיגן 

און פאַרװיאַנעט מיינע פאַרבן : בּרויט אַ הונגעריקן אויסצושטרעקן ? 

אין אָן רום פאַרשפּילטע שלאַכטן, | 3 ת למיד 

וי פאַרדאָרבּן אונטער קייטן : שטעלט זיך הינטער יוספן: 

איז מיין אייבּיק פרישע יונגקייט! | | רבּי! עס האָט דיך דער גײסט געװאָרנט, 

ס'שניידט זיך אין מיין האַלז דער ראָסט פון אַיזן; | װאָס האָט אונז דעם עג געלערנט: 

עסט מיראין מיין לײבּ אויס וואונדן.. | חס'וועט די טומאה פאַר דיר װעבּן. נעצן 

יוֹסף, נעם אַראָפּ פון מיר די קייטן ! 7 פון די מענטשלעכע געפילן".. 


יוסף 


יוסף: : יוסף: 
גיכער װעל איך מיר דאָס האַרץ אויסרייסן הערסטו, לילית ? -- איך װעל דיר קיין בּרויט ניט געבּן. 
און אין בּלאָטע לאָזן עס צעטרעטן. ס'איז אומזיסט דיין בּעטן! 
בּעט ניט. " לילית: 
האַרט דיין האַרץ איז, װי אַ שטיין אַ האַרטער... | די אַכזריות פון דיין האַרץ צו רירן! 
ס'רירן עס קיין וואונדן אָפענע ניט | אַז עס טריקנט מיר די צונג צום גומען, 


0 


ס'שפּאַלטן זיך די ליפּן, 
ס'דראַפּעט זיך מיין שטים אין האַלז, װי איבּער שטיינער, 
הייזעריק וי בּיי אַ זקן... 
גיבּ אַ טראָפּן וויין פון לאָגל, אָפּנעצן די ליפּן.. 
יוסף: 
װי דו װײסט דעם ועג צום האַרצן פון אַ מענטשן! 
אָבּער, לילית, זוך קיין וועג ניט צו מיין האַרצן, 
איך האָבּ עס פאַרשפּאַרט אויף זיבּן ריגלען 
! און אויף זיבּן שלעסער פעסט פאַרשלאָסן! 
לילית: 
- גיבּ אַ בּיסל װאַסער כאָטשי -- 
לעבּלעכס, טריבּס, פון אַ קאַלוזשע... 
יוסף 
צו די תּלמידים : 
הערט איר? 
- װאַסער פון אַ דאָרשטיקן פאַרמיידן !... 
! פון אַ דאָרשטנדיקן װאַסער... 


3 ת למיד: 

ס'האָט דער גייסט אונז דאַן געװאָרנט: 

חטויט דעם מענטשן אין דיין האַרצױ. 
יוסף 
קוקט אויף אים אַ צעטראָגענער: 

יאָ, עס האָט דער גײסט געװאָרנט... 

לילית, כ'װועל קיין װאַסער דיר ניט געבּן! 
לילית: | 
בּעסער פיל פאַר דיר זיינען תּליונים, 
װאָס דערפילן, איידער זיי די שטריק פאַרציען, 
דעם פאַרלאַנג פון זייער קרבּן. 
ווען האָסטו אַ שטיין אָנשטאָט אַ האַרץ גענומען טראָגן ? 
צי האָסטו קיין מוטער ניט געהאַט אין לעבּן? 
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יו סף: 
ריר ניט אָן דעם זכר פון מיין מוטער. 
לאָז זי רוען אין איר רו בּשלום. 


לילית: 
צי בּיסטו קיין בּרודער קײנמאָל ניט געװעון 
צו אַ צאַרטער שוועסטער? 


יוסף: 
ניט דערמאָן מיר, איך װעל אויסרייסן איר זכר' 
פון מיין האַרצן, אױבּ ער װעט מיך נויטן 
טאָן דיין ווילן. 


לילית: 
| צי האָסטו קיין פרוי קיין יונגע קיינמאָל ניט געצערטלט? 
צי איז קיינמאָל ניט בּיי דיר אַ צאַרטע טאָכטער 
אויפן קראַנקנבּעט געלעגן -- 
בּלאַס און מאַט, מיט אויסגעװעלקטע אויגן? 


יוסף: 
א װאָס איך האָבּ לאַנג געלאָזט פאַרזינקען 
אין די תּהומות פון מיין האַרצן, 
ווילסטו ווידער אויפוועקן צום שיין כון לעבּן -- 
אַלץ ניטאָ קיין סוף נאָך צו נסיונות.. 
רייד-זשע ווייטער. לאָמיך אויסטרינקען בּיו ענדע 
פון נסיון בּיטערן דעם בּעכער.. 
זאָג, װאָס װוילסטו? 


לילית: 
אין דעם נאָמען פון די אַלע דיינע ליבּסטע -- 
זע, װי ס'הענגען קראַפּטלאָז מיינע אָרעמס; 
סיבּרעכן זיך די קני מיר, װי טשערעט אין שטורעם{ 
ס'בּלאָנדזשעט אום מיין גייסט אין לעערן! 
יוסף, גיבּ מיר איין שמעק װײיראַך פון דיין האָרן ! 
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"וסף: 
איין שמעק װייראַך ?.. 
איין שמעק װייראַך בּעטסטו, לילית ? 
לילית: 
איין שמעק װייראַך.. 
יוסף: 
וי מיר, װיי מיר... איין שמעק װײיראַך.. 
ס'קאָן אַ גײסט געפאַלענעם דערהױיבּן ? 
ס'קאָן אַ קראַפּט געבּראָכענע צוריק אויפשטעלן} 
לילית: 
איין שמעק װייראַך, יוסף.. 
3 ת למיד: 
רבּי! ס'האָט דער גײסט אונז דאַן געװאָרנט.. 
יוסף 
-רייסט איבּער, צערורערט : 


: : 
4 7 עס האָבּן ניט קיין האַרץ מלאכים, 
קאָנען זי אין הימל האַרצלאָז לעבּן. 
אָבּער סיאיז דעם גייסט פון מענטשן אָנגעצײכנט 
יף דער ערד צו גײן און היטן. 
= : אי ניט מענטשלעכעס אין מענטשן! 
ס'קאָנען ניט דערפאַר דערגרייכטע צילן 
צוריק פון מיינע הענט איצט פּאַלן! 


לילית 
שטרעקט די הענט אומגעדולדיקי 
גיכער, יוסף!. 


יוסף 
צו די תּלמידים : 
גיט איר, גיט איר אַלץ! 
גיט איר װייראַך, 
גיט איר וויין, און בּרויט, און װאַסער יי 


דערלאַנגט איר אַן אויפגערודערטער דעם האָרן מיטן װ"ראךי 
לילית מיט דעם שטן טוען זיך האַסטיק אַ װאָרף צו איס און 
שמעקן. תּכֹּף גלײכן זײ זיך אויס, קוקן זיך אַרום מיט שפּאָט, 
טוען א ריס די קײטי עס דערלאַנגט אַ קנאַל, ס'װערט אַ געדיכי 
טער רויך. אין דערזעלבּיקער רגע ברעכט אויס א שטורעסי 
אַלע װערן צעשליידערט אין פאַרשיידענע זײטן. א פינצטערניש 


דעקט אַלץ אֵײן. 


האַ? דער גייסט האָט אונז געװאָרנט? 
כ'ווײס, כ'ווייס: חטויט דעם מענטשן אין דײן האַרצן", 
- חטויט דאָס האַרץ אין מענטשן". איך וייס. 
אַזאַ פּרײז אַ גרויסן פאָדערט ער, דער מלאף! 
. צי איז דען דאָס װאַרץ אין מענטשן 
ניט דאָס שענסטע אין דעם מענטשן? 
און צו װאָס איז שיינס אין מענטשן אַיינגעשאַפן -- 
אַז עס זאָל אָן פרוכטן דאַרן ? 
ניין, דאָס איז אַ טעות! ס'איז ניט מעגלעך, 
הערט: אָן האַרץ--דערלײיזונג, גאולה--אָן דעם מענטשן ! 
ילילית 
שװאַך : 
יוסף, איין שמעק װייראַךי. 
-3 תּל מיד: 
רבּי, לאָזט מיר זאָגן.. 
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פאָרזעצונג פון דער דריטער בּילד. צװישן די זעלבּיקע חורבות, 
דער זעלבּיקער אָרט. אַ גראָע ליכטיקײט, װי בּשעתן אױיסלײטערן 
זיך פון די נאַכטשאָטנס, אַ טויסע אומבּאַװעגלעכקײט. די תּלמידים 
1 און 2 אויסגעצויגן אין אומגעלומפּערטע פּאָזעס, װי געהרגע* 
טע, אויף דער ערד. די איבּעריקע -- ניטאָ. -- בּאַלר הײבּט 
זיך בּיסלעכװײז אָן אויסצולײטערן, ס'װערט ליכטיקער, בּיז אין 
משך פון דער העלפט פונם בּילד װערט גאָר ליכטיק. 
װען עס װערט ליכטיקער, נעמט דער תּלמיד 1 לאַנגזאַם אוים= 
הײבּן זיך. ער קולט זיך װילד אַרום, אויף זײַן פּנים בּאַװײזן 
זיך פּצרשײדענע אויסדרוקן, װעלכע בּײטן זיך אײנער נאָכן 
אַנדערן. פּלוצלווג לאַכט ער זיך פינצנדער, לכתּחילה == שטיל, 
און װאָס װײטער -- אלץ שטאַיקעי. דער תּלמיר 2 כאַפּט זיך 
עויף, זעצט זיך און קוקט אויף אים א דע-שראָקענער, 


2 תלמיד'; 
גאָט זאָל זיך דערבּאַרעמען! 
1 פלמיר 
מיט העװיות פון שרעק : 
שאַ.. שטילער... מיטאָר ניט ריידן ! 
לילית האָט די וועלט אַװעקגעגנבעט.. 
אַלע קלאַנגען צוגענומען, 
אַלע ווערטער אַיינגעשלונגען !... 
2 תלמיד; 
װײ מיר, בּיסט גערירט פון זינען != 
1 תּלמיד: 
אַלע וועגן אויסגעשניטן און פאַרטראָגן, 
און. ניטאָ קיין אָרט די פיס צו שטעלן.. 
לילית האָט דעם בּאָדן אויפגעפרעסן, 
און איך בּין געשטאָרבּן, 
און ניטאָ קיין קבר, וואו צו גראָבן.. 
פצרגייט זיך אין געלעכטער, 
3 תּל מיד 


קומט אָן פון א זײט א צעשויבּערטער, א דערשראָקענער : 
ואו דער רבּי!ו? 


4 ת למיד 

קומט פון דער אַנטקעגנדיקער זייט אויך אַז: 
וואו דער רבּיון 

1 תּלמיד 

סוט אַ שפּרונג צו זײ: 
הייסט דעם שטן שווייגן! 
זאָל ער אונזער ערד צוריק אָפּגעבּן ! 


3 תל מיד 
קוקט אויף אים ניט: 
װאו דער רבּי? זאָגט! 


4 ת למיד: 


קולות 


פון דער װײטן: 
ר--בּי ! 


יוסף 


אפשר ליגט ער ערגעץ אין חלשות | יא 


אַ צעבּלוטיקטער אין ואונדן. וואו זאָל איך מיין װײ פאַרבּאָרגן? 
לאָמיר תּפילה טאָן, ער זאָל געהאָלפן װערן! 


קולות: 
3 ת למיד: רבּי ! רבּי! 


דו בּעט גאָט, איך -- קען ניט, 
קיינע תּפילות קומען מיר ניט אויפן זינען. 
ס'איז מיין גייסט, װי אַ צעבּויטעטע קאַלוזשע, 
אָנגעפילט מיט טריבּקייט, לילית 
וואו איז אונזער רבּי? װאָס האָט אים געטראָפן? שטיל, לײדנשאַפטלעך: 
זוכן דאַרף מען גיין דעם רבּין! קום מיט מיר, מיט מיר,.. 
גײט, די איבּעריקע ג"ען נאָך אים, בּאַפּרײען ווילן .. 
יוֹסף קרעפטן אויסקעמפן פאַר שאַפן, 
אויסלייזונג, דערלייזונג... 


יוסף: 
וואו זאָל איך אַלײן מיך הינטאָןז 


קומט פון דער צװייטער זײט. אַ צעמישטער, װאַקלט זיך, זעט ניט, הײרט ניט, 
װי לילית גײס נאָך אים נאָך װי 8 שאָסן, גנבענלנד ק זיך און הײבנדיק די יוסף 
הענט איבּער זײן קאָס מיט כּישוף-בּאַװעגונגען: ניט הערנדיק: 


און די ערד איז גאַנץ אונטער די פיס געבּליבּן, אָפּגעטרומט אַ לעבּן פון גאולה, 
און אויף טוזנט בּרעקלעך ניט צעפאַלן, אָנגעזאַמלט כּוחות פאַרן װילן, 
און אַ זון אע ווייטער שטראַלן, : בּלוטיקע געפירט מלחמות, -- 
און עס שלאָגט אַ דופק נאָך אין האַרצן.. און דער זיג -- אַ פּוסטער חלום... 
קולות גאָט האָט מיר געלאָזן הויך דערגרייכן, 
פון דער װײטן; כּדי אַז נידעריק אַזױ זאָל זיין מיין פאַלן.. 
ר--בּי! ר--בּי! לילית 
יוס ף שעפּטשעט: 
שש ס'האָט דיך גאָט געמאַכט צום נאַרן.. 
ס'לאַכט דער שטן, לילית שפּאָט.. | יוסף 
דריי הונדערט מיט צען װעלטן ויינען גײט פאַרטיסט אין זיך! 


אויף דער שענדלעכער מפּלה פון אַ מענטשן.. י אַנטפּלעקט פאַר מיינע אויגן 
אַלע וואונדער פון זיין שאַכּן, 


100 


דיא יש אש ישי צשאישיע גאשוויאשסון : : : 
יב ער טנ קעב טפ טאר נאעלויזשיהן קאסאעטפ:?ו? יי"י 


כּדי צו ווייזן, װי אַ מענטש איז נישטיק. 

װאָס האָט ער געלאָזט בּיי מיר אין האַרצן 

שטרעבּן זידנדיקן װאַקסן, ! 

אַז ער זאָל נאָר בּריען, אײיבּיק שמאַרצן, 

װי ניט אױיסהײלבּצַרע וואונדן !יי 

װאָס האָט ער געלאָזט דערל"זונג-טרוימען 

אין מיין דמיון שיינענדיקע מאָלן 

און קיין קרעפטן ניט געגעבּן צו דערגרייכן. 
בּלאָנדזשעט אַװעק, לילית נאָך אים. 


קולות 
פון דער אַנטקעגנדיקעהױ זײטג 
ר--בּי! ר--בּי! 


די תּלמידים קומען אָן. 
2 תּל מיד; 
אין אַ צויבּערקרייז אַרומגענומען 
האָבּן אונז דעם שטנס חורבות -- 
וידער אויף דעם זעלבּן אָרט געקומען, 
וואו מיר זײינען שוין געװועזן. 


גאָט זאָל זיך מרחם זייןי. 


3 תלמיד: 
טויזנט וועגן צװישן חורבות צו פאַרבּלאָנדושען, 
טויזנט וועגן צו געשטרויכלט װערן, 
ער ווייס, וואו דער רבּי איז אין זיי געפאַנגען 
אַלע 
שטעלן זיך אָפּ און רופן: 
ר--בּי! ר--בִּי ! 
גײען אַװעק רוכנדיק, זײערע קולות הילכן אָפּ אַלץ מער פונ+ 
דערװײטן, בִּיו מען הערט זײ מער ניט. יוסף קומט, לילית 
בּאַװײזט זיך נאָר און בּלײַבּט צוריק הינטער א װינקל, 
יוסף 
קוקט זיך לאַנג אַרום: 
דאָ איז עס דער אָרט.. בּאַקאַנטע חורבות.. 
אָט ליגט נאָך דער האָרן מיטן װײיראַךי. 
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אָט -- דער זאַק מיט שפּײז צעװאָרפן.. 
זעצט זיך אויף א שטײן, 
און אָט פלאַקערט נאָך מיין חרפּה 
אויף די שטײנער אױסגעגאָסן.. 
און אָט קוקט דערזעלבּער הימל 
בּלאָ און שיינענדיק אויף מיין מפּלה.. 
פּױיזע. 
איז אַן אָרט אויף דר'ערד פאַראַן, ואו כזאָל נאָך קענען 
אויסמיידן דעם לאַכעדיקן בּליק פון הימל? 
בּלײבּט זיצן דערשלאָגן, אײינגעשרומפּן, , 
1 תּלמיד 
לויפּט אַרױס מיט אַ געשרײ. נאָך אים--חוץ דעם דריטן--די איבּעריקע תּלמידים: 
רבּי! לאָמיר לויפן! 
כ'בּין געשטאָרבּן, 
און צוֹ קבורה ניט געקומען. 
לילית האָט מיך צוגענומען! 
לויפט אַװֹעק. די חבוים לאָזן זיך אים כאַפּן 
יווסף 
האַלט זי אָפּ: 
װאַרט! משוגע? יאָ? גערירט פון זינען. 
װאַרט זשע, לאָזט אים לויפן. 
בּאַלד וועל' אַלע מיר משוגע ווערן.. 


3 תלמיד 
לויפט אַרױס א פאַרסאָפּעטער; 
דאַנקען גאָט! מיר האָבּן אַייך געפונען! 


יוסף 
הײבּט זיך אויף: 
ניין, איך האָבּ פאַר גאָט קיין דאַנק ניט, 


3 ת למיד: 
וויי צו מיר, װאָס רעדט דער רבּי! 


יוסף: 
ס'קאָכט אין מיר אויף אים פאַריבּל. 
ער האָט מיר געטאָן אַ גרויסע עוולה. 
סייוירן אין מיר קרעפטן, ווילן -- 
און אויף װאָס זאָל איך זיי איצט פאַרווענדן? 
וואו זאָל איך אַהינטאָן גאָר מיין חכמה, 
וועלכע האָט מיך וי אַ קינד אַ שוטה 
שטיין געלאָזט אינמיטן װעלטן? 
כ'האָבּ געטרוימט אַ טרוים פון גאולה -- 
װי איז זי פון מיינע הענט אַרױסגענומען? 


3 תל מיד: 
זאָל בּאַרויַקט זיין דער גייסט פון רבּין! 
לאָמיר דאַנקען גאָט און לױבּן צו זיין נאָמען, 
װאָס ער האָט זיין ווילן אונז געלערנט 
מיט דער מאָס פון רחמים ניט פון צאָרן, -- 
און אַיועקגײן גיך פונדאַנען, 
וואו ס'איז שטאַרק די שליטה פון דער טומאה. 
מירן זיך אַהײם צוריק אומקערן, 
צוריק צו טאַטעײמאַמע, װײיבּ און קינדער, 
אוֹן צו אונזער שטילן בּית-המדרש, 
און צו אונזער לערנען תּורה, 
און צו אונזער דינען גאָט בּאַשײדן 


יוסף: 
ניין ! איך האָבּ ניט אויף צוריק קיין װעגן! 
אַז עס װעלן זיפצן פון עינויים 
מיר װי װעספּעס:מחנות אַרום קאָפּ זיך טראָגן, -- 
וועלן פון מיין הויז די דינע ווענטלעך 
מיך אַנטקעגן זייער גיפט ניט שיצן! 
און אַז ס'וועלן טרערן פון פאַרצווייפלונג 
אויף מיין שטילן שלום"בּית פלייצן, -- 
װעט מיין װײבּס געלעגער מיר ניט זיין קיין תּיבה 
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איבּער. מבּול קאָכיקן צו שווימען ! 

וי װעט דעם געשריי פון גסיסה?וויי צו רחמים 
קינדערס שמייכל בּיי מיין טיש אין פרייד פאַרװאַנדלען? 
און װי װעל איך לײענען די ספרים -- 

יעדער אות -- אַ סוד פון גאולה, 

יעדער סוד -- אַ ווערקצייג פון דערלייזונג -= 

און זי בּלייבּן ניט פאַרווענדטע, 

וי די אוצרות:סריסים אין דער ערד פאַרבּאָרגן, 
וועלכע װעלן קײנמאָל ניט די שיין זען 

און קיין גליקן ניט געבּוירן! 

און אַז סוועלן מיינע טרוימען מיר ניט לאָזן שלאָפן 
און מיט טענות:ריטער מיין נשמה שמייסן; * 

-- גיב אונז לעבּן! לאָמיר װאַקסן! -- 

זאָל איך זיי מיט חוזק שטילן; 

-- גאָט הייסט אַייער װאָרצל דאַרן? 

ניין! ס'האָט גאָט געמאַכט דעם רעיון פון דערלייזונג 
גלייך צו פּוסטער בּליעכץ, וועלכע לאַכט מיט פאַרבּן: 
-- כ'בּלי אָן פרוכטן !... 

ניין ! איך גי ניט װידער אין גאָטס װעגן! 

אָט האָט ער גאולה נאָר װאָס מיר געגעבּן, 

און זי פון מיין האַנט אַרוױסגעריסן... 

איך װעל דאָס אים קיינמאָל ניט פאַרגעבּן! 


תּלמידים:; 


-- רבּי! רבִּי! 
-- וויי, װאָס הערן מיר פון רבּין ! 


יוסף; 


איך בּין מער ניט אַייער רבּי. 

און קיין קנעכט ניט מער צו גאָט אין הימל. 
און ניט אונטערטעניק צו זיין ווילן, 
אָפּגענאַרט האָט גאָט מיך, 

כישליס מיט ליליתן אַ בּונד היינט, 


לילית 
בּאַװײזט זיך: 
יוסף! 


וסף: 
קום און נעם מיך, טאָכטער פון מרידה! 
פון היינט אָן פאַראייניקט אונז איין גורל -- 
װידערשפּעניקײט אַנטקעגן הימל! 
אויסלייזונג פון קלעמען, 
פון אויפגעצוואונגענע געזעצן ! 


לילית 
שטרעקס צו אים די הענט: 
קום ! 
יוסף שליידערט אַראָפּ די הוט, דעם מאַנטל, דעם טליתיקטן, 
די האָר צעשיטן זיך בּים אים געדיכטצ, שװאַרצע. ער גלײכט 
זיך אויס מענעריש. זי תּלמידים גײען לאַנגואַס אַװעק מיט 
פאַרבּראָכענע הענט, אַױומקוקנדיק זיך פאַרצװײפלט. נאָר דעַר 
3 תּלמיד בּלייבּט שטיין פון װײטן א ציטערדיקער, 
יוסף 
צוֹ ליליתן ; 
טונק מיך אָפּ אין ים פון דיינע זינדן, לילית ! 
זאָלן זיינע קאָכעדיקע כװאַליעס 
מיר אַריבּער קאָפּ מיט שטורעם פלייצן ! 
זאָל זי זינד פון היינט אויף אייבּיק זיין געהײיליקט 
צו בּאַשאַפן שטראַלנדיקע גאולות ! 
לילית 
אין עקסטאַז; 


אָמִן ' 
זײ נעמען זיך פצֶר די הענט, 
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א פלין אויפן האָרן-שפיץ פון דעם לבנהיסערפּ. הינטער אים 
אין דער װייטער פינסטערניש זעט זיך די ערדיקויל אין פּלאַמען, 
איבּער וועלכע עס שטראָמען רויטע רויכעלעך פון שאַטירונגען, 
װאָס בּײטן זך. בּײם רצנד פון דער לבנה, צו דעם הלל צװיסן 
לבנה און ערד, שטײען יוסף און לילית אין טונקעלן געקלײדט, 
זיערע געשטצלטן טײלן זיך אס אױף דעס פאָן פון דער 
גליענדיקעף ערד, װי שװאַרצע שאָטנס אין א פיערדיקער ראַם. 
זײ האַלטן אין די הענט פיעריפאנען, װי די פּראַװאָסלאַװנע 
קאדילניצעס. 


מכשפים און מכטפות אין צװײ רייען פון בּײדע זײטן, עטלעכט 


מכספות מיט צױבּעריקעסלען יוסף און לילית שפּרײען מיש. 


דעם רויך פון די פייעריפאנען אויף דער ערדיקױל צום טאקס 
פון די מישנדיקע מכשס'ת, 


1 מכ ש פ ה 
מישנדיק דעם קעסל: 
איך מיש, איך מיש אין מיין קעסל -- 
שרפות ! 
יוסף מיט ליליתן שפּרײען; פון יעדער שפּרײ רויך גליט דפ 
ערדיקויל אויף. 
2 מ כשפ ה 
מישנדיק : 
איך מיש, איך מיש אין מיין קעסל -- 
מגפות ! : 
יוסף מיט ליליתן -- דאָס זעלבּיקע. 
3 מ כ שפ ה: 
איך מיש, איך מיש אין מיין קעסל -- 
היץ פון פיבּער! 


4 מכ שפ ה: 
איך מיש, איך מיש אין מיין קעסל = 
קבריםיגריבּער ! 


לילית 
קערט זיך אום מיטן פַּנים צו די מכשפים: : 
בּינדט אָפּ פון די קייטן אַלע אימות, 
װאָס פון אייבּיקייט אָן האָבּן 
פריד און זיכערקייט פון זייער רו געטריבּן! 
עפנט אויף די אוצרות מיט שיגעון 
פון פאַרדאַרבּונג און פאַרּניכטונג! 
װאָס עס האָט אַ טייל בּייזס אין חלום 
ווען פאַרטראַכט, נאָר ניט דערטראַכט 
און ניט געמאַכט, 


2 ל ער אי 
פועש אע יאר + 


אַלײן זיך פאַר זיין בּייז דערשראָקן, -- : דיליה 

זאָל אַרױס פון חושך הינטער דמיון 4 0 = ר עס : די ערד אין קראַמפן! 

אין ממשותדיקע אָנקליידן געשטאַלטן ! 

זאָל אויף גאָטס ערד װילדעווען אױסראָטונג, וי א הרוג, האָס אין לפצטער ראַנגלעניש פון לען. 


בּיז עס װעט פון גליווער קאַלטן האָט זיין גאָט פאַרלאָרן. 
גאָט אין הימל לויפן זיך בּאַהאַלטן ! ניט קיין בּליענדיקע שװעבּן אין צעהיטן קאָפּ חלומות -- 


בּיז עס װעט דער הימל אױסבּרענען אין פלאַמען, א 


* 
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ב אָ ר; 


מכשפים און מכשפות טאַנצן אַ ראָדי 


בּרייט צעכװאַליעט װי אַ ים, 

שליסט די וועלט אֵיין אין אַ ראַם -- 
אין אַ שייד פון װיסט;אוןילער -- 

אין די פויסטן פון דעם ס"ם, 


ענגער, ענגער, האַנט:בּיי*האַנט, 
קרייזט אַרום די װעלט מיט שאַנד, 
בּיז עס װערט דער קרייז אַ רינג -- 
אַרום פינגער פון דעם ס"ם, 


ענגער, ענגער, פוס-צו-פיס, 
בּיז, וי פּולװער פון אַ נוס, 

ווערט די וועלט אין ענגער שייד -- 
אויף די ציינער פון דעם ס"ם., 


ענגער ציט צונויף די ראַם, 

בּיז סיגייט אויס, ס'גייט אויס דער פלאַם, 

בּיז די וועלט אין רויך פאַרגייט -- 

איין שמעק רויך נאָר פאַר דעם ס"ם. 
די ראָר רוקט זיך פונאַנדער, און די טענצער פאַרשװינדן פין 
בײדע זײטן פּלײן; עס בּלײבּן יוסף מיט ליליתן, און דער 
2 תּלמיד אָן אַ זײט, פון דער װײטן, אַ צונויפגעקאָרטשעטער, 
כּמעט אַן אומבּאַמערקטער, 


צאָרן! 
און די פינגער גראָבּן אַרום זיך אין שטויבּ צעקרימטע 
און מיט צאַפּל פון קאָנוואולסיעס זוכן -- 
פלוכן ! 

ס'בּעטן ניט די ליפּן תּפילות -- 


שטראָמען פּיענע פלייצט דאָס מויל און ציינעריסקריען! 


איין מחשבה פילט די גאַנצע ערד אָן -- 
גסיסה! 
אוֹן גאָט שטייט אַ מאַכטלאָזער אַנטקעגן, 
קוקט צו זיין מפּלה, און ער קען ניט העלפן!.. 
צו יוספן, 
דאָס איז דער ניצחון אונזערער איבּערן הימל! 
זעץ דיך, יוסף. 
איך װעל אויף דיין שויס מיין קאָפּ אָנשפּאַרן, 
דו װעסט מיר די האָר מיט דיינע פינגער צערטלען, 
און דעם גלוט פון לײבּ מיינעם מיר שטילן, 
קוקן אויף דער ערד, און װאָס דו זעסט דערציילן, 
איך װעל הערן און פאַרשיכּורט װוערן 


מיט דעם וויין פון לאַשצען און דערציילן דיינעם, 
ועצן ויךְ, ױ לײגט ועם קאָפּ צו אים אויף וי קני. 
נו, װאָס זעסטו? 


יווסף 
קוקט או דער בּרענענדיקער ערר: 


ג בּנס, גראָבּנס, גראָבּנס -- 
ה', און הער, אין אַלע זייטן! 
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גאָר די ערד צעפּאַסעװעט אין גראָבּנס. 
וי אַ יונגער פרויס בּאַפרוכפּערט בּויך צעריסן 
און אַרױסגעװאָרפן ס'אינגעווייט אין דרויסן 
פרוכטלאָז דאַרן, פוילנדיק צערינען. 

צו בּאַלײדיקונג פאַר אויגן 

און צו חרפּה פאַרן הימל! 


לילית: 


כאַיכאַ. נאָך װאָס זעסטו? 


יוסף: 


פעלדער גרינען מער ניט מיט קיין קאָרן, 
ניט קיין ווייצן כװאַליען זיך אין גאָלדן, -- 
גרינע מתים שפּראָצן פון די בּייטן, 
בּוודער-קברים בּערגלען זיך אויף לאָנקעס 


בּרוין:און-בּלויע תּלױיִם צייטיקן אויף צווײיגן אין די סעדער. 


בּינען זוי:ן זאַפּט פון פּגירות, 
און עס פּאַשעט פי זיך ניט פיט גראָון -- 
מיט נבלות, װי שאַקאַלן ! 


לילית: 


כאַײכאַיכאַ! 


יוסף: 


חורבות ! 

מער ניטאָ קיין בּליענדיקע זײַרפער -- 
שפּענער פוילן! / 

מער ניטאָ קיין הילכ עדיקע כרכים -- 
ציגליבּרוך און קוילן ! 

און ניטאָ קיין מירמלנע פּאַלאַצן -- 

וויסטע גרוילן | 

ס'קלינגען ניט קיין תּפילות פון קיין טעמפּלען, 
קיין ניגונים פון קיין אָרגלען -- 

װאָיעניש פון װעלף הילכט אויף בּיתיעלמינס ! 
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קינדער:לאַכן פון די גאַסן האָט פאַרגראָבּן זיך אין נאָרעס; 
אױיבּן אויף די חורבות אָפן 
שפּילן שטשורעס ליבּעס, זינגען שירות! 


לילית: 


כאַכאַ:כאַ! 


יוסף: 


הונגער, הונגער, הונגער 
קיניגט איבּער חורבות, קעלערן און לעכער! 

װואו עס צאַנקט נאָך בי אַ בּרייטל 

ערגעץ אַ פאַרגעסן פלעמל פּרידן, -- 

שטעלט זיין קיניגלעכן טראָן דאָרט הונגער,' 

און מיט אָפּגעהױלטע בּיינער פאָכט ער, 

און מיט קאַלטן אָטעם לעשט ער.. 

און עס שלינגען שלינע מאַמעס ליבּנדיקץ, 

גלייך צו וועלף אַרום אַ פּגירה, 

בּיי דעם טױטנבּעט פון קינדער, 

וועלכע גוססן פון הונגער. 

פריער קושן זיי זיי אויס די טויטע גלידער, 

און דערנאָך צעטיילן זיי זיי אויף חלקים: 

פאַר דער שטובּיקאַץ -- נעגל, לעפּלער, -- 

אַלץ װאָס ניט צום עסן פאַר קיין מענטשן, -- 

און די זייטלעך, בּריסטלעך, 

װאָס ס'איז זאַפטיק, מאַרכיק -- אין די טעפּלעך. 
שמאָקצען מאַמעס קינדערס מאַרכבּיין, 

בּעת די קעץ אין ווינקלעך נאָגן הוט פון קינדערס קעפּלעך.. 


שפּרינגט אויף, 
און דער הימל זעט -- און קאָן עס ניט פאַרװערן! 


לילית 


אויפגעשטעלט זיך נאָך אים: 


שליידער זי, די חרפּה, גאָט אין פּניט! 


יוסף: 


כ'זע נאָך דאָרטן ! 


פ. הײלפּערין, תּפילות (8) 


אומות שמידן איבּער רידל, סערפּ און אַקערו לילית 
עדות -- האַמער, שער און קירכנגלאָקן -- 
אין געשלייפטע שװערדן, שפּיון! 
קעמפן אומות איינע קעגן צווייטער, 
יעדער איינע -- קעגן אַלע, 
אַלע -- קעגן יעדער איינער, 
אױסצוראָטן.. 1 
ס'שטעלן בּערג הרוגים אָפּ דעם שטראָם פון טייכן, : = וא 4 
טייכן בּלוט בּאַפאַרבּן רוט די ימען.. : קענט האָט קוקן, 
און אַז ס'ווערן הענט פאַרמאַטערט מאָרד צו שאַפן, -- ְּ א = וא = אַ מאַכטלאָזער אַנטקעגן, 
לאָזט אַן עדה:זיגערין אַן עדה אַ בּאַזיגטע : ען זיין מפּלה און דערלאָזן !.= 
פאַר זיך מיט די הענט די אייגענע אַ קבר גראָבּן.. , לילית: 
צערודערט, 1 נו, גענוג. דו נעמסט שוין טראַכטן, 

אָ. עס האָט אַ דולער דמיון צוגעטראַכט דעם רעיון, : ס'קאָן אַ מענטשן אויך װי יוסף די לה ריינה שאָדן 
און צו טאַט געמאַכט האָט עס שיגעון: : קום, דער עולם װאַרט דאָרט מיט די שפּילן 
ס'גראָבּט אַלײין פאַר זיך אַ פאָלק איין גרויסן קבר! { אויף דעם גרעסטן פון מכשפים.. 

. ש 3 

ס'גייען אַלטע, יונגע, פרויען, קינדער, : ציט אים אװעק נאָך זיך. -- דער 3 תּלמיד, װעלכער האָס 
כּלות מיט חתנים, עופעלעך אויף מוטערס בּרוסטן : זינט יוסף האָט אָנגעהױבּן דערצײלן, אָנגעשטרענגט זיך צוגץ, 
אויסלייגן זיך שורות אויפן אָפּגרונט הערס, און בי דער דערציילונג װעגן דעם גרויסן קבר זיך 
פון איין קבר פאַר אַ גאַנצער עדה, = יי ונ -- גײט שנעל צו צום 
לעבּעדיקערהייט אַלײן זיך צו בּאַגראָבּן ! דיי 


לילית 
אַנטציקט : 
דאָס איז מיין און דיין נצחון ! 


רײסט אים איבּער קאַלט: 
אָ, װי סיציטערט דיר אין קעל די שטימע, -- 
פּונקט וי בּיי אַ נזיר פרומען 
אויפן שיידוועג פאַרן צלם קרומען.., 

יוסף 
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תּל מיד 
מיט פאַרבּראָכענע הענט: 
וויי, װי האָבּן זיך עס קני געבּויגן, 
גלידער זיך בּאַװואױגן, 
וען אַן עדה איז געגאַנגען אין איין גרובּ זיך לייגן, 
װאָס זי האָט אַלײן געגראָבּן !י. 
און אויבּ מען האָט זי געהויבּן 
און געװאָרפן אויפן דעק פון אױבּן -- 
צי האָט מען געפילט אַ װײטאָג פון צעמורשטע בּיינער ?! 
װי האָט אָרט גענוג געסטאַיעט פאַר אַן עדה | 
אין איין גרובּ, אין אײינער!! 
צי האָט פאַר אַ שפּאַן פּלאַץ ניט געקריגט זיך, 
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יוסף 
צערודעיט: 
און עס האָט אַ מאָס זיך אויף דער ערד געפונען 
לענג און בּרייט און טיף צו מעסטן 
פון איין קבר, װאָס עס גראָבּט אַלײן פאַר זיך אַן עדה!. 
סיהאָט פּאַר רידלען אַייזן זיך געפונען ! 
זאַמדן, ליימען -- אין אַ בּאָדן !יי 
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ניט געשלאָגן, ניט געשטיקט זיך מכ ש ף 
איין משפּחה מיט דער צווייטער? ' ייט אי אי 
וויי! און אַז עס האָט געדריקט די ענגשאַפט -- 1 כ'האָבּ פאַר הײַליקײט ניט מורא -- 
האָט מען ניט געבּעטן לאָזן גראָבּן נאָך אַ טפח 1 איך בּין אַזאַ פרעסער. 
בּרייטער ?! 1 און איך ווייס אַזאַ מין כּישוף -- 
וויי, װי האָבּן קינדער כּיבּוד:אב דאָרט אָפּגעגעבּן - : עפנט אַלע שלעסער. 
אָרט פאַר עלטערן געזוכט, וואו בּרייטער, לענגער, ו שלעפט זי צװעק. 
אָדער וואו געדיכטער, ענגער ?! : 2 
וויי, וי האָבּן מוטערס דאָרטן 2 - כּמעט א קינד נאָך, בּלײבּט אײנע נאָך דעם אַװעקגעטאַנצטן עולם. גײט צו 
דאָס געוויין פון עופעלעך געשטילט?! : צום תּלמיד ; 
און װי -- עופעלעך דער מוטערס בּרוסט געזויגן ש היי, װוער בּיסטו אַזאַ איינער? 
און אויף איר מיט פינגערלעך געשפּילט?! : אַזױ איינזאַם אָן אַ זייט װאָס ליגסטו? 
וויי, וי האָבּן ציין אונטערן ליים געסקריעט, ּ ס'פרייט דיך נִיט דער טײװליפעסט אויף דער לבנה? 
װי האָט ליים אַן עדה לעבּעדיקערהייט פאַרדייט! 4 דו בּיסט ניט אַהער געקומען 
וער װאַגט אויף דער ערד אין שיך צו טרעטן, , פון לבנה שלאָגן גאָטס ערד דאָרטן ? 
בּעת זי ציטערט פון אַ לעבּעדיקער עדה | שווייגסט? דו קענסט ניט רײדן? בּיסט אַ שטומער? 
װאָס זי טראָגט אין אירע אינגעווייטן ?! : מאַכט צו אים צייכנס אויף שטוםילשון, ער ענטפערט ניט, און 

פאַלט אַנידער אויף דער ערד, פאַרגראַבּט דעם פּנים, -- מכשפים וּ ר יש יי 

און מכשפות גײען דויך טַאַנצנוֹיק מיט טומל, אַן אַלטער יאָגט : דו בּיסט בּרוגז? ס'האָט דיך װער בּאַלײדיקט? 

זיך נאָך א יונגינקער מכשפהלע, : ס'האָט אַ מכשפה דיך פאַרראַטן, -- 

: צו אַ ציגן:בּאָק פון דיר אַנטלאָפן ? 
ער מכ שף: 1 כאַיכאַ! נעם זיך ניט צום האַרצן, 
אוי, װי סישמעקט מיט פרישע (פּל ג אויבּ זי האָט געהאַט אַ שיינעם אויסזען. 
פון דיין פרישן גאָרטן. 1 אפשר איז איר הונדערט יאָר שוין; 
לאָז אַרײן מיך אין דיין גאָרטן, וְ דורכגעפוילט לאַנג, װי אַן אַלטע װערבּע, 
כ'וועל ניט זאַמען דאָרטן! 1 אַז עס פייפן דורך איר װינטן, 
/ וי דורך שימלדיקע פייכטע היילן, 

אָ עס קען אַן אַלטע מכשפה נאַרן! 
ס'לוינט ניט טרויערן, זי פריילעך, 
זע נאָר, וויפיל שיינע מכשפות 
זײנען דאָ אויף דער לבנה אָנגעפלויגן. 


קענסט זיך צװישן זיי אַן אַנדערע געפינען. 
צופּט אים פאַרן מאַנטל, 
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1 יונגע מכשפה 
רײסט זיך פון זײנע הענט: 
מיינע עפּל זיינען גרינע, 
מאַכן הײַליק צײינער; 
און אַ שלאָס הענגט אויף מיין גאָרטן, 
עפ'נען קען ניט קיינער. 
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טו אויף מיר אַ בּליק נאָר. אפשר איך געפעל דיר! 
כ'נאַר דיך ניט. מיין יונגקייט איז ניט אױסגעכּישופט, 
מעגסט מיר גלױיבּן. 
זע, װי שטייף מיין לײבּ; די נאָפּלען פון די בּרוסטן, 
וי די שטעכעלעך, אויף רויזןקוסטן, 
ציט זײן האַנט צו איר בּרוסט. ער לאָזט זיך ניט, 
הער, װי שמעקעדיק מיין אָטעם! 
הויכט אויף אים. ער קערט זיך אָפּי 
דריי זיך ניט אַװעק. דו שעמסט זיך? 
כאַיכאַ! אַ מכשף שעמט זיך פאַר אַ מיידל 
צופט אים, 
קום, מיר װעלן זיך צוזאַמען ליבּן. 
ווייסט, װאָס הייסט אַ מכשפהס ליבּע! -- 
גאָט צולאָכעס! אַ מלחמה מיטן הימל ! 
הייסער גלוט, אַלײן אַ גאָט צו װערן! 
קוֹם דעם טאַנץ פוֹן מכשפה"ליבּע טאַנצן. 
ער לאָזט זיך ניט, 
ניין, בּיסט קיינמאָל קיין מכשף ניט געװעון! 
גיט אים אַ שטופ מיטן פוסי 
פּרוש, דו גאָטספאָרכטיקער, צעפוילטער ! 
תּהיליםיזאָגער ! תּחינהיבּעטער! 
או, דו!... 
קרימט זיך אויף אים און אַנטלױפט. == דער תּלמיד זעצט זיך 
צוריק אויפן ראַנד פון דער לבנה. קוקט. -- פונדערװיטן 
דערהערט זיך װידער אַ טומל פֿון קולוֹת און געזאַנג, ס'קומט 
אַ המון מכשפים מיט מכשפות, טאַנצנדיק אַרום יוספן. 


אין אַ חורבה פון אַ ווינטמיל 
צווישן פּראָג און טראָק 
ליבּן זיך פיר מכשפות 


מיט סַמָאֵלס בּאָק. 


איינע נייט אים סאַמעט:הױזן, 
איינע -- זיידן-רעק, 

איינע קושט אים אין שפּיץ בּערדל, 
איינע -- אין שפּיץ עק, 


נאָר דער בּאָק, דער אַלטער תּרח 
רייסט זיך פון דער שטריק, 
כאַכאַיכאַ! דער בּאָק דער שוטה 
רייסט זיך צו דער ציג. 
טאַנצן צװעק. יוסף טײלט זיך אָפּ, גײט צו צום תּלמיו, 
יוֹסף: 
דו בּיסט אויך דאָ, גאָטס געטרייער דינער? 
דו בּיסט אַזש אַהער מיר נאָכגעגאַנגען ? 
נו? דו זעסט, װי גאָטס ערד פלאַקערט? 


תּ למיד:; 

העלער קאָן ניט פּלאַקערן דער גהינום.., 
יוסף 
זעצט זיך לעבּן אים; 

כאַײכאַיכאַ. עס קאָן ניט! אָט אַזױיאָ. 

נו, און מערער זעסטו גאָרנישט ? 


תּ למיד: 
גאָרנישט, רבּי, 

יוסף 

מיט שטרענגקײט : 
װילסט מסתּמא זען דאָרט גאָרנישט! 
בּעסער קוק זיך צו. דו זעסט שוין? 


תּלמיד 
קוקט : 
זאָל דער רבּי מיר פאַרגעבּן -- גאָרנישט, 
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יוסף 

קוקט אָנגעשטרענגט צו דער ערד; 
איך זע אויך ניט... 
אָבּער דיינע אויגן זיינען ייִנגער, 
פון די פּלאַמען מוז אַ נייע װערק אַרױסגײן, 
וי די סאַלאַמאַנדרע לעבּט אַרױיס פון פייער. 
בּעסער קוק. װאָס זעסטו אונטער פייער? 


תּלמיד: 
קלאָגן, רבּי, זע איך; פּלאָגן.. 


יוסף: 
ניט דאָס מיין איך.. 
הינטער קלאָגן מוזן שיינען פריידן, 
וי בּיי קינדער הינטער טרערן -- שמייכלען. 
זאָג, װאָס זעסטו דאָרטן הינטער פּלאָגן? 


תּלמיד: 
חורבּן... 


יוסף 
אומגעדולדיק + 
חורבּן -- ווייס איך: דורך חורבּונות 
װעלן זיין בּאַפרײט די קרעפטן! 
פון פּאַרדאַרבּונג אויפשטיין מוז אַ נייע שאַפּונג} 
ניט חורבּונות, עפּעס אַנדערש, -- 
זעסט ניט, ס'שפּראָצט דאָרט עפּעס נייעס! 


תּלמיד: 
כ'זע ניט... קופּעס אַש נאָר... 


יוסף: 
גייט ניט דורן דעם אַש קיין נייע שיין איףז 


תּלטיד: 
איך זע גאָרנישט. 


0 


יוסף: 


יוסף: 


קיין שום טרייסטנדיקער אָפּגלאַנץ: 

גאָר קיין סימן ניט פון נייער שפּראָצונג? 
אפשר וואו אַ שטראַלעכל אַ יונגער ? 

צי אַ פרישע פאַרבּ, אַ נייע ? 


תּלמיד: 


כ'זע ניט., 


יוסף: 


קיין שום שפּור ניט פון גאולה? 

דעה תּלמיד ענטפערט ניט. 
ניין, מיין אומגעדולד איז צו אַ הייסע, 
כ'וויל דעם גאַנג פון צייטן אונטערטרייבן, 
אָבּער אונטער אַשׁ פון חורבּן 
צייטיקט זיך דאָרט אויס די בּלום פון גורל! 
זי װעט אויפגיין און די װעלט פאַרשיינען 
מיט קאָלירן העלע פון דערלייזונג! 
כ'פיל איר דופט שוין, ס'הענגען אירע פאַרבן 
אויף די הערעלעך פון מיינע בּרעמען, 


. גוט קוק, שטרענג אָן דיינע אויגן, 


לאָז ניט דורך די רגע פון איר אויפגאַנג. 
מירן זיין די ערשטע, ס'ליכ טיקע געבּוירן 
פון דעם נייעם לעבּן אויפצונעמען! 


קוקן בּיידע. לילית בּאַװײזט זיך, גנבעט זיך אונטער צו יוספן 
און טוט אים אַ טרײסל פאַר די אקסלען, װי אַראָפּצושטופן אין 
דער נידער. יוסף שפּרינגט אױף אַ דערשראָקענער, 


לילית ! 


לילית: 


כאַיכאַ! דו האָסט זיך דערשראָקן, יוסף| 
ווען איך שטופּ אַזױ אַראָפּ דיך אונטן, -- 
װאָלסטו אין דעם וועלטיחלל געבּליבּן הענגען 


מיט די הענט און פיס אַזױ צעפלויגן, 

אויף געלעכטער אַלע איבּיקייטן ! 
גײט אַװֹעק, דרייט זיך אויס מיטן פּנים צו אים און לײַגט 
אַװעק דעם פינגער אויף דער נאָז מיט אַ פאַנאָק, 

טראַכט ניט! 


יוסף מיטן תּלמיד קוקן איר נאָך צעמישטע, בּיז זי פאַרשװינדט. 
יוסף: 
האָסט געהערט ?... 
מ'קען דאָך דאָס פון איר דערװאַרטן.. 
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זעקס טע ביל ד 


צייטן דרייען זיך אין צייטן, 

צייטן פלעכטן זיך אין ווייטן, -= 

ווייסע, בּלאָע, ראָזע, רויטע, 

און פון אַלע העלע פאַרבּן -- 

און זיי שטאַרבּן, 
אַ הײל. די װענט פאַרלוירן אין פינסטעוניש,. דער מיטן בֹּאַי : 
יי ייא יי יי 
זי דיי יי יי יא 0 - מיט און אין שיינונג אויסגעפרייטע, 
גאָלר און זילבער און טיט טײערע בּונטע געװעגן. בּלענדן זי מיט שטראַלן גאַרבּן -- 
פרוכטן און מיט װײנען. 


און זיי שטאַרבּן, 
יוסף -- האַלבּליגנדיק אויף אַ דיװאַן. מכשפות טצנצן פאַר אים, | 


ער קוקט ניט איף זײ. זעס אויס מיד, פאַרבּיסן. פּאַסמעס ווערן צייטן נייגעבּוירן 


גרויע האָר אן קאָפּ און אין בּאָרד, | און מיט פרישע כּוחוֹת יוירן, 
שמעקעדיקע און צעקװוייטע, 
אַלטע צייטנס גוט צו אַרבּן -- 
און זיי שטאַרבּן, 


שטייען מיר בּיי קברים -- ואַכן, 
און מיר טאַנצן און מיר מאַכן 
יאָרצײטן נאָך צייטן טויטע, 
בּיו עס װערט די צייט אַ שאַרבּן -- 
און װעט שטאַרבּן, 
1 מ כ ש פ ה: 
װאָס זשע שווייגסטו, יוסף די לה ריינה, 
דאַנקסט אונז ניט אַפילו מיט קיין שמייכל, 
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ווען מיר ווילן אין דיר פריידן װעקן? 

אפשר איז דיר אונזער שפּילן ניט צום האַרצן? 
װעלן מיר דיר פריילעכערע לידער זינגען. 

היי, איר פריינדינס, מכשפות | 

טאַנצט, אַז ס'זאָלן קני װי פאַקלען פּלאַמען, 
זינגט, אַז סזאָל געלוסט אין האַרצן שאַמען! 


2 מ כ שפ ה: 


ס'ואָלן פּיאַטעס אינדערלופטן פינקלען, 
הילכן זאָל אין אַלע װעלטן:װינקלען! 


טאַנצן פאַרשײט מיט אַ הוקעניט און ששּרי, "ַנישי 


כ אָ ר: 


לעבּט אַ מכשפה 

טויזנט יאָר אין שרפו. 

יעדע נאַכט פּאַרצערט צען תּאוות. 
בּלאָזט אויף נייע צען התלהבו 
בּעט איר הייס געלעגער 

אויס אויף טויזנט העקן.י 


יוסף 
-רײסט איבּער, הײכּט זיך אויף, מיט אַ שטצקן אין האַנט: 


לאַנגװײליק שוין מיר געװאָרן אַייער הירזשען, 

װי די קלאַטשעס אַרום אָגערס אין די סטעפּעס. 

מיאוס -- אַייער שפּרינגען היינט װי נעכטן, 

אַלע טאָג דאָסזעלבּע: 

זינד און טוט און חורבּן.. 

איר האָט ניט קיין שענער פאַרבּ, וי פון דעם טויט די גראָקײט, 

און קיין ריחות פיינער, װי דער רויך פון שװעבּל. 

צו די בּעק גייט אין די שטאַלן, 

צו די לאַפּיטוטן אין די בּלאָטעס. 
טרײיבּט זײ צונויף מיטן שטעקן, װי אַ טשערעדע, און -- אַרױס 
פון דער הײל, צום 3 תּלמיד, װאָס זיצט אָן א זייט אויף דער ערדי 

גי דו אויך שוין. 

װאָס בּיסטו נאָך דאָ פאַרבּליבּן ! 
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תּלמיד 
הײַבּט זיך אויף: 

רבּי, טרײיבּט. מיך ניט פון זיך 
יוסף:; 

איך בּין דיינער ניט קיין רבּי, 

דו בּיסט מיינער ניט קיין תּלמיד, 

װאָס זשע דאַרפסטו דאָדערט? גי זיך { 
תּלמיד: 

כ'קאָן דעם רבּין ניט פאַרלאָזן, 

וועמען האָבּ איך נאָך אַחוץ דעם רבּין ? 
יוסף: 

שטענדיק שטייסטו דאָ פאַר מיינע אויג, 

5 

װי דער שטומענדיקער גורל, 


וועלכער װאַרט געדולדיק אויף דער בּייזער שעה. 


מיינסט, אַו נאָך אַ קייט אַזאַ פון יאָרן 
איז שוין אויסגעמעקט פון מיין זיכּרון 
יענע גרויסע בּגידה פונם הימל 

אס האָט מיך אין טייוולס הענט געװאָרפן } 
כ'ווייס, פאַר גאָט זיינען בּאַװיליקט - 

די געבּראָכענע געמיטער פון בּעל-תשובהס, 
ווען זי שאַרן זיך 
און ער איז זי מוחל גרויסמוטיק עוונות, 
אָבּער קוק אַרײן אין מיינע אויגן -- 


זע דעם פלאַם, װאָס בּרענט אין מיין נשמה -- 


דאָס איז גלוט פון אײיבּיקער מלחמה, 

פון מרידה בּיזן לעצטן אָטעם! 

האָסט ניט, װאָס צו װאַרטן -- 

כ'װעל ניט װערן קיין בּעליתּשובה. 
תּלמיד: 


כ'װאַרט ניט, רבּי. כװאַרט מער גאָרנישט, 
כ'ווייס דאָך ניט, אויף װאָס צו װאַרטן, 


אין שטויבּ בי אים צופוסנס, 
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כ'ווייס ניט מער, װאָס גוט, װאָס שלעכט איז; 

כ'ווייס ניט, וואו איז הייליקייט, וואו -- זינד איזי 
כ'האָבּ געזוכט פאַר מיין נשמה לעבּן -- 

איז מיין װעלט געװאָרן אין איין שטראַל מצומצם, -- 
דאָס זייט איר, מיין רבּי... 

װי זשע זאָל איך פון מיין לעבּנשין מיך שיידן, 

און - -- װי זאָל איך אַייך פאַרלאָזן איצטער, 

ווען עס טונקלען װאָלקנס איבּער אַייער שטערן ?.. 


יוסף: 
דו האָסט אויך שוין אַנגסטן פאַר די װאָלקנס, 
וועלכע טונקלען אויף מיין שטערן? 
אפשר װעסטו אויך בּאַלד איבּער אַלע ווינקלען 
לאָזן זיך װי יענע מכשפות שפּרינגען? 
כאַיכאַיכאַ! עס וויל דער פרומער תּלמיד 
דעם בּאַטריבּטן רבּינס, דעם זינדיקן מכשף 
יוסף די לה ריינהס האַרץ דערפרייען ! 


תּלמיד: 
איך װאָלט װעלן.. 


יוסף: 
רעכט. זאָל זיין װי דו ווילסט, גיי און פריי מיך, 
ס'ליגט די הערטין, װאָס דער קיניג האָט געפאַנגען 
און צו זיך אין הערשער-שלאָס גענומען, 
וי אַ גאַרבּ פון פרישע זאַנגען, 
אויף אַ קיניגלעך געלעגער, 
פאַר דעם קיניג גרייט אין טוי פון יונגקייט. 
בּרענג זי מיר אַהערצו. 


תּלמיד: 
רבּי ! 


יוסף: 
װאָס -- דו האָסט פאַר מיין נשמה מורא? 
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: גײי, וואוהין מצ שיקט דיך } 
תּל מיד: 


פול זיינען די װעגן מיט 
מ'זוכט, מ'נישטערט, 


פעלכן 1 


דעם קיניגס קעלנער, 
וואו פאַרבּאָרגט זיך יוסף.. 


לילית 3 
ית בּאװײיזט זי + הינט 
יוסף ט ער איר אין שאָטן -. מכשפות, 
רײך ניט, גי 


ברענג די הערטין תּיכּף דור 


4 דער 
דאַרפסט שוין קענען ך דער ערד אַהערצו. 


װאָס עס קענען שרים. 
דער תּלמיך 
לילית. ג"ס אן אומעטיקער אװעק. 


6 יד אַרײן דער קיניג אינם אַלקאָװו, 

.5 דאָס האַרץ מיט אומגעדולד פון ליבּט, 
ו ס'בּאַגעגענען זיך זיינע הייסע אָרעמס 

יי דער װויסט*און:לערער פוסטקייט, -- 
אי אָי 8 גאַנץ װײילנדיק ליצנות.. 

װאָלסט נאָך אים שטאָט איר אַ מכשפת 

צושיקן אַן אַלטע אויף אַ קוליע... 

װאָס זשע שטייסטו א בּאַטריבּטער, יסףו 


יוסף:; 


לאַנגװײליק. 


לילית: 


דאַכט מיר, אַז צו דיר אין דער נשמה 
האָס אַריינגעגנבעט זיך די בייזע קללה 


װאָס דע 
ר מין פון מענטשן איז מיט אי . 
גריבּלען זיך מיט די געדאַנקען ר געשלאָגן ; 


8 די שמאַטניקעס מיט הענט פאַרשמוצטע, 
אין די מיסטקאַסטנט פון לעבּן,, ' 


פי הײלפּערין, תּפילוֹת (9) 


יוסף: 
קען זיין... ס'איז אַ קללה... 


צירי"ת:; 
דער נסיון פאַלשסטער פונם הימל! 
טרייבּ עס, װי אַ פליג אַן עקלדיקע, 
װאָס האָט אויפגעהױיבּן זיך פון אַ פּגירה. 
טראַכט ניט. קום צו מיר. 
איך װעל מיט מיין פרייד די טריבּקייט פון דיין האַרצן 
אױסבּרענען, װי פוילע װאָרצלען פון אַ לאָנקע. 
כ'וועל װי שלאַנגען:גיפט פון דיין נשמה 
אויסזויגן די קללה מיט די ליפּן, 
ועסט אין מיינע אָרעמס היילן זיך פון פלוכן, 
שעפּן נייעם גלוט פון ליידנשאַפטן, 
פרישן מוט צו קעמפן, פרישן לוסט צו זיגן!. 

עפנט פאַה אים די אָרעמס., 

יוסף 

קערט זיך אָפּ; 
ניין. 


לילית: 
ס'רייצט דיך שוין ניט מער מיין שיינקייט? 


יוסף: 
איך האָבּ אין דיין שיינקייט מיינע אויגן 
טויזנט מאָל געבּאָדן, װוי אין היילונגס-קװאַלן, 
כ'ווייס די אָפּגרונטן פון אַלע 
דיינע טויזנט רייצנדיקע חַנען.. 


לילית: 
האָסט חרטה, יוסף? 


יוסף: 
ניט חרטה, נאָר ס'איז יעדער האָר אויף מיר 
געזעטיקט מיט דעם זייד פון דיינע גלידער; 
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יעדער טראָפּן בּלוט -- איז אָנגעטרוגקען 
מיט די װײנען פון דיין אָטעם. 
כ'האָבּ געקאָכט מיט דיינע בּראַנדן, 
וי אַ ים פון פּלאַמען?פייער. 
שריפות צוויי אין איין פלאַם:פייער 
האָבּן מיר געשטורעמט אין בּאַהעפטונג 
לילית: 
דו געדענקסט עס, יוסףן ‏ 
יוסף:; 
אָ. איך װעל עס ניט פאַרגעסן! 
אונז האָט ניט געפעלט קיין מוט פאַר קאַמפן, 
און גענוג געװען איז לוסט פאַר זיגן. 
װער האָט דען געקענט אַנטקעגן אונז זיך שטעלן} 
לילית: 
קײנער! קיינער} 
יוסף:; 


אַלע עקן וועלט האָבּן געפלאַטערט 


פאַר דער קראַפּט פון אונזער אָנפאַל, 


װי דער בּלעטערײפאַל געשלייך 
לילית: 


נאָך מער ! נאָך מער ! 
יו סף; 


יאָ. די שטערן האָבּן פון דער שרעק פאַרלאָרן 
זייערע פון אייבּיק אָן בּאַשטימטע וועגן 

און געפּלאָנטערט זיך אין חלל, וי מטורף, 
און דער בּאָדן פון פּלאַנעטן 
װעט נאָך אונטער פיס זיך טויזנט יאָרן הוידען 
פון דעם פאַלן אין די שלאַכטן. 

ס'האָט אַ שלאַכטפעלד זיך געצויגן 

פון עק צפון בּיז עק דרום. 


ערט פאַרן שטורם, 


;וע 2 35824::: ,446 


: .בנ ,שי 
עי טייק" ייה == 


8 ,20,214 רב :אע 4::..עוו., -- 


ראָבּן האָבּן נאָך בּיז היינט ניט אויפגעגעסן 
אַלע בּערג נבָלות פון די פעלדער. 

ס'וועלן נאָך פּגירות קלעקן 

פאַר לאַנגע, לאַנגע דורות װעלף און שטשורעס, 
הונדערט יאָר װעט נאָך דער רויך פון חורבּן 
הענגען אַ מחיצה צווישן ערד און הימל -- -- 


לילית: 
אונזער זיג איז דאָס געוועזן! 


יוסף: 
אונזער זיג, 
ס'שפּיגלט זיך אין זומפ פון בּלוט אַ זון אַ שװאַרצע, 
סיבּלױזט זיין שאַנד אַ בּאַרג הרוגים קעגן הימל. 
שרפות בּויען רויכן:הימלען איבּער װעלטן, 
חורבות שפּרײטן שטױבּן:הימלען אונטער רױכן, -- 
אָיהאָיהאָ -- פון אונזער טרוים געטרוימטע 
און פון אונזער גייסט געפורעמט -- 
שיינקייסן און פּראַכטן: הימלען -- רויכן, שטױיבן ! 

מיט געלעכטער, 

זאָג מיר לילית, ס'פּערכעט דיר אין האַלז ניט 
פון די אַלע װאָלקגס רויכן ? 
ס'רויטן נאָך ניט דיינע אױגן פון די זיילן שטויבּן 3 
מ'דאַרף נאָך ניט, ס'זאָל קומען אַ מכשף 
אויסלעקן דיר דיינע אויגן ? 


לילית: 
שפּאָט פון זיך אַלײן ניט, יוסף! . 


יוס ף: 
װאָס זשע זאָל איך? 
כ'קוק מיך אום צוריק אויף שורות יאָרן. 
וואו סע שפּרײטן זיך פאַר מיינע אויגן ועגן, 
װאָס מיר האָבּן אױסגעטראָטן 
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פּראַכטן -- אויסגעמיאוסטע אין איבּל 

העלקייטן -- פאַרפינסטערטע אין חושן, -- 

וויפיל חורבות אָנגעװאָרפן ! 

גאָט -- ער האָט געשאַפן, מיר -- פאַרדאָרבּן, 

אָבּער מיין שאַפונג -- ואו איז זי? 

וואו איז מיין גאולה אויסגעטרוימטע? 

וואו איז לעבּן, װאָס פון מיר צו פרייד געאייבּיקט? 
לילית ! ניט בּאַפּרײט מיט דיר געװאָרן זיינען 

מיינע שמאַכטנדיקע שאַפונגס:קרעפטן, 

װאָס פאַרקלעמטע ליגן אין דער תפיסה פון מיין האַרצן ! 
ווייז מיר, לילית, פון מיין װערק אַ גייסט געשאַפן, 

זאָל עס זיין אַ לויזןנוס אַ נישטיקס, 

נאָר מיט לעבּנסיקראַפט און לעבּנס:פרייד בּאַפרוכפּערט -- 
װעל איך אויסגיין פון עקסטאַז אין דיינע אָרעמס, 

וי אַ לאַפּיטוט, פון דיינע פיס די שפּורן קושן !.. 


לילית 


פאַראַכטוינג ; 


ס'רעדט דיין שװאַכע מענטשן?האַרץ.., 


יוסף: 


דו װילסט אויך, וי גאָט, מיין מענטשן:האַרץ בּאַקעמכן ! 


לילית: 


אױסטאָן פון זיך װוילסטן שטאָלץ און שטרעבּן, 
תּשובה טאָן און קנעכטשאַפט דינען! 

ווילסט אַ שטורעמדיק מרידה?לעבּן פון אַ שטן 
אויסטוישן אויף שטויבּ צופוסן בּיי אַ האַר-גאָט, 
װאָס האָט דיך געמאַכט צום נאַרן ! 

צי דערצו האָבּ איך אין מילך פון מיינע בּרוסטן 
וי אַן ערשטלינג דיך געבּאָדן ? 

אין מיין שויס גענערט דיין גײסט מיט מיינע היצן, 


אויסגעטרוימט דיך איינעם פון די װיסט:און-לעערן? 
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יוסף: 
גאָט האָט מיך בּאַשאַפן, דוֹ -- געפורעמט, -- 
בּיידע האָט איר מיך בּאַטראָגן.. 


דער תּלמיד מיט לאַפּיטוטן בּרענגען אַרײן דעם מלכס הערטיף 
אויף אַ בּלומען-געלעגער, 


לילית 
טוט נאָר אַ בּליק און לײגט קײן אַכט ניט. 
קעגן גאָט האָסטו געקעמפט שוין, 
ווילסטו איצטער קעגן שטן? 
יוֹסף 
ענטפערט ניט תּיכֹּף. מאַכט א פּאָר טריט הין און צוֹריק. נאָכדעם אַנטשלאָסן: 


קעמפן! 
לילית: 

קעגן ביידן } 
יוסף: 

בּיידן. 


לילית.: 
כאַיכאַ! איינער, צי מיט װועמען שוין אַ בּונד געשלאָסן ? 
כאַיכאַ! אפשר מיט דעם מלכס הערטין, 
װאָס דו האָסט בּיי אים אַװעקגעגנבעט -- 
מיט אָטידעם:אָ פּאָרצעלאַנען מענטשל!? 

װײזט אויף דער הערטין, 

יוסף 

גײט צו צו דער הערסין: 
קליינע שװאַכע הערטין מיינע! 
פלאַטערסט װי אַ גרעזעלע פאַר שטורעמס.. 
צאַרטע, שטילעי.. 


לילית 


בּייסיק; 


וויפיל חתן:צערטלעכקייט ס'איז אין דיין שטימע! 
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יוסף 
נו דער הערטין: 
אומשולדיקע, ריינע מענטשן?טאָכטער, 
װײַסט זיך, װי אַ בּלימעלע אין גראָזן... 


לילית: 
ס'איז אַ שכּאַס דאָך, יוסף די לה ריינה! 
ס'בּלאַסע מענטשן:מיידל 
װעט דיך ניט אַרױסרײסן פון מיינע אָרעמס! 
צו דע הערטין, : 
שטעל זיך! | 
די הערטין שטעלט זיך דערשראָקן. 
ס'זיינען, יוסף, דיינע אויגן בּלינד געװאָרן, 
זעען שוין ניט מיינע העלע פּראַכטן 
קעגן אירע בּלאַסע פאַרבּן! 
אירע פּלאַכע אויגן:וועסערלעך פאַרטרײבן 
מיינע אָפּגרונטיקע טיפענישן ? 
לאַכן זאָל די גאַנצע װעלט, װי יוסף די לה ריינה 
דאַרף אַן אױסװאַל מאַכן צװישן לילית און אַ מיידל! 
לילית דאַרף אין קראַפט זיך מעסטן 
מיט אַ גרעזל פון דער זון פאַרחלשט! 


יוסף 
א בּער דער העױטין: 

פון דער זון פאַרחלשט גרעזל;. 

זויגט אין שטילקייט קילע טױען; 

ציטערט פּאַר צערייצטע װינטן; 

זעט אין חלום פרילינג:מאָרגנס; 

לעבּט אַ זומער אָפּ אין פרײידן; 

טוליעט זיך צו דר'ערד אין אָסיען; 

שליסט צו װוינטער צו די אויגן -- 

שטיל און זאַפּטיק לעבּן אויף דער ערדײבּרוסט אָנגעװאַרעמט, 

מיט אַ זעל, װאָס ניט פאַר דונערן און בּליצן, 
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נאָר פאַר האַרצעדיקן שעפּטשען פון אַ ברודעריגרעזל .. ר מכשפות 
ניט פאַר מיר בּיסטו בּאַשאַפן !.. | װארפן זיך צו דער הערטין, מיט דראָונגען: 


-- לעשט די צאַנקענדיקע ליכטלעך אויס אין אירע אויגן | 
לילית: -- דעקט איר שיטער לײבּ מיט בּלאָטערס; 
-- אַייטער:װואונדן מאַכט אויף אירע קאַרשן:ליפּלעך ! 
יוסף 
שטעלט זיך צװישן זײ און דער הערטין; 
אַװעק ! 


די מכשפוס צעלויפן זיך, 


היט זיך, יוסף, פאַר מיין צאָרן| 


יוסף: 
אָ. פאַר װאָס זאָל איך מיך היטן ‏ 


לילית: 
שטערבּלעכער, װאָס יעדע רגע קאָנסטו 
אָן אַ שפּור פאַרשװינדן... 
יוסף 
שפּאָטי? : 
אָן אַ שפּור 1 אָן קיין שום סימן ? 
גלייך וי קיינמאָל ניט געוועזן ? 
ניט געלעבּט, און ניט געשטרעבּט, און ניט געליטן } 
ניט קיין אָנהײבּ, ניט קיין סוף און ניט קיין מיטן ! 
הער זשע, לישית: 
כ'האָבּ געטרוימט אַ טרוים פון אויסלייזונג פאַר װעלטן, 
איצטער זע איך, אַז איך האָבּ געבּלאָנדזשעט, 
און איך װאָלט געטרוימט אַ טרוים פון ניט:געווען 
און גאָרנישט.. 


נאָר דו האָסט אַזאַ געשאַנק פאַר מיר ניט אין דיין אוצר } 


לילית 
קערט זיך אום אַװעקצוגײן: 
אין מיין אייבּיק לעבּן האָבּ איך פריער 
טויזנט מאָל געבּרענט מיט פּלאַמען צו אַ מענטשן -= 
אויף איין רגע; 
נאָכדעם װי אַן אויסגעזויגטע װיינטרויבּ -- 
אױסגעשפּיגן.. 
גײס אַװעק. 


יוסף 
זעצט אַװעק די הערטין, און זעצט זיך אלײן צו אירע פיס, 
שרעק דיך ניט, מיין שטילע הערטין. 
ס'וועט דיר קיינער ניט קיין שלעכטס טאָן. 
כ'וויל נאָר מיינע בּליקן אָנזעטיקן 
מיט דער שיין פון דיינע ריינע אויגן. 
כ'וויל דעם אומרו פון מיין האַרצן 
שטילן אין דער אומשולך פון דיין ריידן, 
כ'וויל דעם אַייז פון גאָט:און:טייוול אין מיין זעלט 
שמעלצן אין די שטראַלן פון אַ מענטשן. 
זאָג, דערצייל מיר, וואו בּיסטו געװאַקסן, 
וואו האָסטו אַ קינד די ועלט געזען } 


הערטין: 


צוישן בּיימער -- טענען, גיכ, 
קװטן -- בּלאָ און ראָז, 

אין מיין מאַמעס צווייגן:בּויד, 
בי אַ גרינעם גראָז. 


מאַמע האָט מיט בּלעטער-קרענץ 
מיר דעם קאָפּ געצירט, 

צוישן בּיימער -- טענען, ניס 
זען די װעלט געפירט, 


יוסף: 
זאָג, דערצייל מיר, שטילע הערטין מיינע, 
וי האָסטו אַ קינד געשפּילט, 
די צייט פאַרבּראַכט? 


הערטין: 
האָבּ געהאַט אַ שעפל קליין 
אויף אַ שנור פון ליין, 
האָבּ געפירט עס פֿיטערן 
ווייט אין פעלד אַרײן. 


האָבּ צו קװאַלן עס געפירט 
טרינקען װאַסער ריין, 
האָבּ איך מיך מיט דעם געשפּילט, 
מיט דעם שעפל קליין. 
יוסף: 

זאָג, דערצייל מיר שטילע הערטין מיינע, 

וי האָסטו אַ קינד געלעבּט, 

וי געטרוימט. בּיינאַכט? 


הערטין: 


אין חלומות האָבּ געזען 
גרינע בּאַרג:און:טאָל; 
טייכעלעך, געמורמלט שטיל, 
קלאָרע וי קרישטאָל. 


פּאַסטעכער אויף פייפעלעך 
לידלעך שיין געפייפט: 
פּאַסטעשקעס אַ ראָד געטאַנצט, 
פריי אין פעלד גערײיפט 
יוסף: 

זאָג, דערצייל מיר, שטילע הערטין מיינע, 

װאָס האָסטו פאַרלאַנגט, נאָך װאָס געבּענקט 

און װאָס געטראַכט } 
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כ'האָבּ געדאַכט, און האָבּ געטראַכט, 
און אין פרייד געהאַרט; 

קומען דער בּאַשערטער װעט -- 
אומאָרעמען צאַרט, 


וועלי מיר יאָגן זיך אין פעלך 
פון דער זון בּאַשטראַלט, 
ווצל' מיר רוען לייגן זיך 
אונטער בּוֹים אין װאַלד. 
יוסף: 
קוויקנדיקער קװאַל פון מענטשן:לעבּן, 
וי װאָלט איך אין װאַסער דיינעם 


אָפּװאַשן פון זיך דעם שטויבּ פון שלאַכטן.. 
קושט דער הערטין די פיס. 


תּ למיד 
לויפט אריין צעטראָגן : 
ס'איז דער צױבּער פון דער היל אַװעק... 
אָפן און אַנטפּלעקט געװאָרן אַלע װעגן.. 
פריי פאַר יעדן.. 
רבּי! גיכער לויפט, אַנטלופט פון דאַנען != 
יוסף: 
לויפן ? ניין. ניטאָ, וואוהין צו לויפן, 
און ניטאָ צו וועמען לויפן, 
און ניטאָ גאָך װאָס צו לויפן, 


דעם מלכס מענטשן רײסן זיך אַרײן בּאַװאָפּנטע. די ה"ל װערט 
פול מיט מכשפים, שדים, אַ טומל, א געפּילדער, 8 קרימעניש. 
תּלמיד 
מיט פֿאַרבראַכענע הענט: 
רבּי! רבּי! 


א מכשף קרימט אים איבּער, שלײדערט אים אום. ס'װערטש 
פינסטער. אַ שטארקער װינט פייפט, הײלט, רײסט, ברעכט, 
בּיסלעכװײז װערט שטילערו. גאָר שטיל.. טויט שטיל., 
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לאַנגזאַס װערט ליכטיקער; אַלץ איז צעשלײדערט, אומגעװאָרפן, 
ניט היימלעך, אַרומגעריסן, טונקל, דער תּלמיד זיצט אין אַ װוינקל 
א צענויפגעדרייטער. 

נאָך אַ לענגערער פּױזע. 


יתּל מי ד; 


און ניטאָ מער גאָרנישט, גאָרנישט. 

ניט קיין מענטשן, ניט קיין קאַמפן, ניט קיין שרעקן.. 
אַלץ פאַרווייט מיט ווינטן, 

שטורעמס אַיינגעשלונגען אַלע שפּורן, 

און מער גאָרנישט ניט געבּליבּן -- 

נאָר אַ מעשה וועגן יוסף די לה ריינהיי 


טרעטן אויף; 


הורדוס -- קיניג פון יהודה 

מרימי -- פון דער משפּחה חשמונאיס, הירדוסעס פרוי 
אַלעקסאַנדרע -- מרימיס מוטער 

שלומית -- הורדוסעס שװעסטער 

אַלעקטאַנדער און אַריסתּבו? -- הורדוסעס און מרימיס זין 
שוהם -- הורדוסעס פאַרטרויטער שף 

שמאי -- מרימיס סריס 

שטח -- אלעקסאַנדערס און אַריסתּבולס דערציעף 

שומר פון דער תפיסה 

1 סריס 

2 סריס 

אָן ווערטער: מרימי 11 -- הורדוסעס װײבּ נאָך מרימי דער 
חשמונאיתעס טויט, אנטיפּאטער - הורדוסעס זון פון א פריערדיקער 
װײבּ ‏ הכמים פון ירושלים, ישלוחים פון קאפּאַדאָ. 
קיער קיניג, קנעכט, דינסטן, זעלנעה. 
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ער ש טע ב יל ד 


מרימיס צימערן אין דער פעסטונג אַלעקסאנדראָן. פון פאָרנט 
די טיר אין פּאָדערהויז. רעכטס א טיר אין מרימיס שלאָףיצימער. 
לינקס -- פענסטער, 
דיװאַנען, טעפּיכער, פאָרהאַנגען, 
פאַר זוןיפאַרגאַנג, 


מרימי זיצט. פער איר שטײט שוֹהם. פונדערװײטנס, אָפּגעזוג' 
דערט = אַלעקסאַנדרע, 


שוה ם: 

זאָל מיר די קיניגין מוחל זיין, װאָס איך דערוועג מיך צו 
ריידן, ווען מיר איז בּאַפױלן צו שווייגן. מיין האַרץ פילט, אַז 
איך בּין דער שולדיקער אין דעם, װאָס די קיניגין יל ניט 
אַרױסגײן צוזאַמען מיט דעם חייל און מיט די שרים אויםי 
צונעמען דעם קיניג בּיי די טױערן פון דער פעסטנג. 
קיניגין ! ווען איך װאָלט פאַר דיר ניט אַנטפּלעקט דעם 
געהיימען בּאַפעל, װאָס דער קיניג האָט מיר איבּערגעלאָזן, 
איידער ער איז אָפּגעפאָרן צו אָקטאַװיאַן אַװגוסטן, װאָלסטו 
איצט ניט געוען אַזאַ. זינט איך האָבּ דיר דעם געהיימען 
בּאַפּעל בּאַװיזן, בּיסטו פאַרשטיינערט געװאָרן. קיניגין מרימי! 
מונטער דיך אויף! בּאַקעמף זיך! פאָלג מיך! איך מײן 
נאָר דיין טובה און די טובֶּה פונם קיניגלעכן הויז. קליד 
זיך אָן און גײ אַרױס מיט דער מוטעריקיניגין צן בֹּאַגעֵי 
גענען דעם קיניג! 


מרימי: 
אומזיסט דיינע רייד, שוהם. איך ווייס, אַז דו בּיסט מיר 
געטריי 


שוה ם 

אויף די קני } 
טאָ פאַרנעם דאָס געבּעט פון אַ געטרייען דינער! צעשטער 
ניט הורדוסעס פרייד, ווען ער קערט זיך אום צו זיין היים 
און צו זיין לאַנד נאָך אַזױ פיל סכּנות אין דעם לאַגער פון 
די רוימער? צעשטער ניט זיין פרייד, וועלכע דו קענסט 
מאַכן פאַר אַן אָנהײבּ פון פריידן און בּרכות פאַר דעם 
קיניגס הױיז און פאַר גאָר דעם לאַנד! | 
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טמיימי: 
שטיי אויף, שוהם! דעם קיניגס קאַראַװאַן קאָן אָנקומען, 
און דו בּיסט דאָ בּיי מיר. דיין אָרט װעט לײדיק בּלײבּן 
צװישן די שרים. זע, דו זאָלסט ניט אַרױסרופן קיין צרה 
אויף דיין קאָפּ 

שוהם 

הײבּט זיך אויף פאַרצװײפלט: 
װאָס איז מיין קאָפּ קעגן דעם גליק פוֹן דער קיניגין און 
דעם פרידן פון דעם קיניגס הויז! איך האָבּ שוין לאַנג מיין 
קאָפּ אַרוסגעשטעלט אונטער דער סכּנה פונם תּליונס האַק, 
ווען איך האָבּ פאַר דיר דעם קיניגס בּאַפּעל אַנטפּלעקט. 


מרימי: 
רייד ניט וועגן יענעם בּאַפּעל, שוהם! איך יל ניט. 


שוה ם: 
צי דען איז ער אַ קנאַפּער בּאַװײיז, װי שטאַרק הורדוס האָט 
דיך ליבּ? װאָס פאַר אַ בּאַװײזן זאָל איך דיר נאָך געבּן? 


מרימי: 
מען דאַרף ניט, שוהם, איך ווייס, 


שוה ם: 
און די קיניגין האָט דאָך אויך דעם קיניג ליבּ.. 
אַלעקסאַנדרע 


דרײט אויס דעם קאָפּ צו זײ : 
ליבּ... צוו דער שאַנד פון פאָלק יהודה און חשמונאיס הױו.. 


מֿרימי: 
ניין, שוהם. איך וֹעל מיט דיר ניט גײן. 
פון הויף דערהערט זיך אַ שאַלן פון טרומייטן, 
מרימי: 
דו הערסט, שוהם? -- מען שׂאַלט. דו װעסט פאַרשפּע= 
כיקן, גײי! 
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שוהט: 
גי דו אויך מיט מיר, קיניגין! 


מרימי: 
ניין. 


שוה ם: 
וויי, סאַר אַ געװיטערן עס קלײיבּן זיך איבּער אונזער קאָפּ! 


גײט אַרױס מיט אַן אראָפּגעלאָזטן קאָפּ. די טרומײטן הערן זיך אַלץ 
אָפטער און שטאַרקער, 


אַלעקסאַנדרע 

נאָך א לאַנגן שטיל-שװײגן: 
ער קומט שוין אַדאי אָן.. מסתּמא די גאַנצע משפּחה 
אַנטיפּאַטערס, די פּאַרפלוכטע, מיט אים.. -- -- װער איז 
דען איצט גלייך צו זיי, נאָכדעם, װי אָקטאַװיאַן האָט אים 
אויך זיין פריינדשאַפט געשענקט און אויפן טראָן פאַרפעס= 
טיקט... -- די ערד װאָלט געדאַרפט עפענען איר מויל אוני 
טער זיי און אַיינגעשלונגען זיי, װי קורחן מיט זיין עדה.. 


פון הויף הערט זיך מוזיק און פריידיקע אויסגעשרייען. 


אַלעקסאַנדרע 

רײסט פון זיך די צירונג אין שלײדערט אין צאָרן: 
איך האָבּ מיך אויסגעצירט אין פּערל און אין דימענטן, 
אין טייערע געװאַנטן... געמיינט, מיר װעלן גיין צו דער 
בּאַגעגעניש.. אומזיסט גערעכנט, אַז דו האָסט נאָך פאַר: 
שטאַנד אין דיין קאָפּ! 


מרימי: | 
מוטער! איך קען ניט.. איך קען ניט גײן בּאַגעגענען 
הורדוסן.. 


אַלעקסאַנדרע: 
דו מוזסט! דאָס איז דיין חוב! מען טאָר ניט װעקן קיין 
חשד אין הורדוסעס האַרצן ! 


מרימי: 
איך קען ניט אַלעקסאַנדרע: 
ר טאָ קעמף פאַר איר ! מיט הין. דיר, מרימי, איז געשענקט 
אַלעקסאַגדרע: די גרעסטע מתּנה, װאָס אַ מענטשן קאָן אױיף דער ערד 
און איך קען? מיר איז לײכט, אַרױסגײן בּענטשן דאָס געגעבּן װערן: דו האָסט לייטזעליקייט אין אַלעמענס אויגן. 
אָנקומען פון דעם שונא פון אונזער שטאַם? װ דו האָסט דעם כּוח צו בּאַצװינגען אַלעמענס הערצער -- 
פון יונג און פון אַלט, פון פריינד און אַפילו פון שונאים} 


מרימי:; 


דו בּיסט שטאַרקער.. מורימי:; 
אַלע אונזערע פריינד האָבּן פאַר זייער פריינדשאַפט בֹּאַי 


אַלעקסאַנדרע: צאַלט מיטן לעבּן.. 
אָבּער דאָס איז אַן אָפענער קאַמף, מרימי! אַן אָפענער " 
קאַמף קעגן הורדוסן ! װאָס װעט אונו אַזאַ קאַמף איצט א לֹ עקסאַנדרע: 
געבּן? װער איז אונז געבּליבּן פון אַלע אונזערע פריינד, אין קאַמף מוזן אומקומען לעבּנס. ניטאָ קיין אַנדער װעג 
װאָס זאָלן אונז העלפן? דאָס פאָלק ליגט בּיי דעם רשע צום נצחון, מרימי ! אונזער שטאַט איז געבּליבּן אָן מאַנסי 
אין פויסט, וי אַ צעדריקטע װײינטרוױיבּ. ניטאָ קיין מאַן, בּיל... װער זאָל אונז פירן צום נצחון, אױיבּ ניט דו? דין 
װאָס זאָל בּאַגײסטערן די פאַרקנעכטיקטע צום קאַמף. מיינע שיינקייט װעט מנצח זיין. זי מאַכט אונטערטעניק זיכערער, 
גוטע פריינד, וועלכע איך האָבּ מיט אַזופיל מי דערװאָרבן איידער שװערדן און שפּיזן! אָבּער דיין שיינקייט און דיין 
אין משך פון לאַנגע יאָרן -- אויך געפאַלן,. ניטאָ קלעאָ: חן געהערן ניט צו דיר, פרימי! דאָס איז ירושה פון 
פּאַטרע, הורדוסעס שונא אױף טױט. ניטאָ אַנטאָני איר דורות חשמונאים, און צום רום פון חשמונאים-שטאַם זאָל 
פריינרד. איצט איז אָקטאַװיאַן אויך אויף הורדוסעס זייט. זי דינען. 
װאָס קאָן אונז דער אָפּענער קאַמף געבּן? מרימי: 


מוימי: איך קען מיט מיין שיינקייט גאָרנישט מאַכן, מוטערי 


דו, מוטער, קע 
, מוטער, קענסט נאָך טראַכטן וועגן קאַמף און נצחון.. אַלעקסאַנדרע: 

אַלעקסאַנדרע: | דו קאָנסט, דו מוזט קאָנען, לאָמיר לויפן צום קיניג פון 

און דו -- ניט? -- װאָס שווייגסטו? זאָל די אַלטע משפּחה עֵרב. לאָמיר אין די מדבּריות אַרומװאַנדלען, בּיז די צייט 

פון די חשמונאים אָפּטרעטן דעם װעג פאַר אירע װוידער: װעט קומען. שוהם װעט מיט אונז אויך גיין, אױבּ דו װעסט 

שפּעניקע קנעכט? פאַר די ניי*אויפגעקומענע אַדומישע נאָר װעלן.. 

הערשער? -- דער טראָן פון יהודה איז אונזער ירושה' שהר יע 

מרימי ! 

איך האָבּ ניט קיין ווילן.. 
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מרימי: 
יאָ. אונזער י יא 
אָי ער ירושהיי | דו האָסט ניט, דיין האַרץ איז דערווייכט געװאָרן. 
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מרימי: 
ניין, ניט דערװײכט געװאָרן. 


אַלעקסאַנדרע: 
דערװוייכט געװאָרן! זינט שוהם האָט דיר דערציילט װעגן 
הורדוסעס בּאַפעל! דערפון, װאָס הורדוס קען אָן דיר ניט 
לעבּן, וויל מיט דיר צוזאַמען שטאַרבּן... כאַיכאַ! דעריבּער 
הייסט ער דיך טויטן, אויבּ ער אַלין װעט אומקומען בי 
די רוימער!.. אַזאַ שענדלעכע ליבּע איז דאָס! 

מרימי 

אומרויק : 
מוטער, שווייג, רייד ניט!.. 


אַלעקסאַנדרע: 
פאַרװאָס זשע זײנען מיר ניט געלאָפן אַפילו קיין רוים? 
דו װאָלסט אָקטאַװיאַנס האַרץ אויך מנצח געווען אין עקסטאז. 
ס'איז נאָך איצט אויך ניט שפּעט.. דו קענסט נאָך אַלץ 
דערגרייכן... װאָס דו װעסט װעלן.. ווייס נאָר, װי צו שאַפן 
זיך פריינד צווישן הורדוסעס נאָענטע... זאָל אים אַרומרינג; 


לען אַ קייט פון דיינע ליבּהאָבּער, װי די רינגען פון אַ גיפ. 
טיקער שלאַנג.., 


אַ שטאַרקער אויסבּרוך פון פריידיגעטומל, מוויק שפּילט, 


אַלעקסאַנדרע 
מיט געפאַלענער שטימונג; 


געקומען.. 
מרימי 
א צונױפֿגעקאָרטשעטץ: 
געקומען.. 
אַלעקסאַנדרע 
קוקט צום פענסטער: 
דער רױבּער פון חשמונאיס גדולה! מיט אָפענע אָרעמס 


זיינטוועגן האָט זיך דער הימל צו דער נאַכט אױסגעפאַרבּט 
אין ראָז און פּורפּור, ברעכט די פינגער אַרומגײענדיק. ‏ װאָלט 
כאָטש אַ פינסטערניש אַראָפּ און אַרײנגעבּראַכט אַ מהומה אין 
דער דאָזיקער בּייזער שמחה... װאָלט אַ װאָלקן איבּער זי 
אױסגעבּראָכן מיט אַ שלאַקס:רעגן פון פייער און שװעבּל.. 
פּויזע. שטיל געװאָרן.. גײט איבּערן צימער הין און צוריק, צופּן, 
דיק די בּרעגן פון אירע קלײדער. מרימי!., 


מרימי: 
ואָס, מוטער? 
אַלעקסאַנדרע: 
לאָמיר אַרױס בּאַגעגענען אים.. 
פהילמפי ‏ | 
כ'וועל ניט גיין. איך קען ניט. 
אַלעקסאַנדרע: 
דו בּיסט צו אַ שטיין געגליכןן ? 
מרימי; 
איך ווייס ניט..., אַלץ גליווערט אין מיר, 
אַלעקסאַנדרע: 
קום ! 
מרימי: 
מוטער, איך קען ניט! 
אַלעקסאַנדרע: 
פילסט גאָרנישט אין דער רגע... מ'טאָר אין אים קיין חשד 
ניט װועקן. קום אַרױס ! 
מרימי:; 
ניין, 
אַלעקסאַנדרע 


גײס אויפגערעגט איבּערן צימער; 


גײט דאָס גוטס אַלײן אים צו בּאַגעגענען. גלײך װי כון אַן אָפּענער קאַמף.. אַן אָפּענער קאַמף.. שטעלט זיך אָפּ קעגן 
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אַלעקסאַגדרע 
זײער פריינדלעך: 
פריד צום קיניג הורדוס! 


מרימין. ‏ הער, מרימי ! אָבּער ער װעט דאָך קומען צו דירי. 
איר װעט זיך בּאַגעגענען. װי װעסטו אים אויפנעמען ? 


מרימיי הורדוס 

איך ווייס ניט, מוטער, איך קען ניט טראַכטן קוקט אויף מרימין, זײין פּנים װערט חושך: 
אַלעקסאַנדרע דאָ איז עמיצער געשטאָרבּן, װאָס טרויער הענגט 
לײדנשאַפטלעך : די געזיכטער}! 

ווייז אים אַ פריינדלעך פּנים, מרימי! יעדער חשד אין אים מרימי: 

זאָל אָפּגעמעקט װעין. מען טאָר הינטער זיך דעם װעג : קיינער ניט געשטאָרבּן.. 

ניט צעגראָבּן, פאַר זיך -- דעם װעג ניט פאַרצאַמען.. פון 

דער גאַנצער משפּחה זיינען נאָר מיר צוויי געבּליבּן.. 


אַלעקסאַנדרע: 
פריד און רו הערשט אין קיניגס הויז. 


מרימי: 
און מיינע קינדערי. = 
עס פעלן דען אין מיינע אוצרות זײדענע און פּורפּורנע 
אַלעקסאַנדרע: | געװאַנטן, געהאָפטענע און געשטיקטע טיכער פון מצרים 
האַלבּע אדומים!... און נאָך קליינע. װער װײיס, װי זײ און פון פּרס, איך האָבּ דען פון װעג ניט צוגעשיקט קין 
ועלן אױיסװאַקסן ! קיניגלעך קלייד, בּאַפּוצט מיט פּערל און מיט קאַרעלן, -- 
װאָס אין דעם טאָג, װען איר מאַן האָט זיך צוריקגעקערט 
פון װוייטע ועגן, אין די קיניגין פון יהודה אָנגעקלײדט 
אין לייוונט? | 
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מרימי 
דייקט די שלייפן מיט די הענט} 
ווער ווייסי. 


אַלעקסאַנדרע: 
מיר מוזן גרויסע מעשים אױפּטאָן, פאַרגעס ניט דיין חוב 


צו דיין שטאַס, צו דיין פאָטערס הוֹיז.. קוקט זיך ארום דערי הורדוס 


שראָקן, מען גייט.. דאָס איז עֶר... פאַרריכט זיך שנעל, ענדערט צו דער סװיטע: 

גייט. איר װעט מיר שיקן זאָגן, װען די שרים װעלן זיך 

ה ֹ ר דֹ וס צום טיש זעצן די סװיטע גייט אַרױס, מרימי ! גאָר קיין פרייד 

= פון שלומית. הינטער זײ די סװיטע: ניטאָ אין דיין האַרצן צו מיין צוריקקער אַהײם נאָך אַזאַ 
פריד צו דעם הויו און צו דער ווירטין פון דעם הויז! לאַנגער שיידונג? 


מרימי: 
ניטאָ קיין געלוסטונג בּיי מיר צו צירן זיך, 
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געבּויט ווערן פּאַלאַצן, װאָס די שענסטע בּנינים פון אתּונא 
און פון אַלט:מצרים װעלן זיך קעגן זײ דאַרפן שעמעף 
דו װועסט אַרומגערינגלט זיין מיט לופט:גערטנער, שענער 
פאַר די לופטיגערטנער פון שמירמית די מלכּה פון בּבל. 
איך בּוי אַ בּית:המקדש, װאָס דער רוימישער קאַפּיטאָליום 
װעט זיין קעגן אים, װי אַ שטאַל פאַר שעפּסן. די אַלטע 
מלכים פון חשמונאיס הויז האָבּן וועגן אַזעלכן אַפילו חלומען 
ניט געקענט. דו ווייסט, מרימי, אַז איך װעל עס קענען! 
מרימי: 
איך ווייס, דו װעסט קעגען. 
הורדוס: 


מרימי! אויבּ דיין חשמונאיש האַרץ איז פון דורות אויסי 


אַלעקסאַנדרע: 
די קיניגינס פון מיין שטאַם האָבּן געהאַט פיל פרייד אין : 
האַרצן פאַר זייערע קיניגלעכע מענער פון חשמונאיס הויזייי 


הורדוס: 
שווייגט, װײיבּער ! טוט ניט אָפּ מיט דעם גיפט פון אַײערע 
צינגער מיין האָפענונג אויף פריידן און אויף פרידן אין 
מיין הױז! שלומית און אַלעקסאנדרע קערן זיך אָפּ אין פאַרשײדענע 
זייטן, ווען איך בּין טאַרװאָרפן געװוען אין דער פרעמד, 
האָבּ איך געבּענקט נאָך מײן הײם, װי אַ זױגיקינד נאָך 
דער מוטער, איך האָבּ געטראַכט: איצט, וען די געפאַר 
פון דער איבּערקערעניש אין רוים איז פאַרבּיי, ‏ און דער 
שלום פון מיין יונגן טראָן איז געזיכערט, װעל איך פאַר 


יעדן איינציקן פון מיינע אונטערטאַנען שאַפן צופרידנקייט. 


און גליק אין לעבּן; און פריער פאַר אַלץ װעל איך אַרײנ: 
בּרענגען פרידן און בּאַפּרידיקונג אין די הערצער פון מיינע 
נאענטע. מרימי מיין פרוי! לייקן פון מיר ניט, אױבּ עפּעס 
האָסטו אַ פאַרלאַנג, װאָס איז ניט דערפילט געװאָרן. בּעט 


געלאָשן, -- װאַרף אַרױס דעס אַלטן אַש פון דיין בּרוסט 
און בּרען מיט מין יונגן כּוח, מיט מיין אומגעועטיקטן 
פרישן שטרעבּן,. דו בּיסט דאָך די מוטער פון מיין נײיער 
משפּחה -- מיר גײען בּויען אַ נײ לעבּן. זאָל דיין געױיכט 
מיט אונזער נייער פרייד בּאַלױכטן זיין! 


: ר א 
אַלץ, װאָס דו װוינטשסט זיך, און זאָל דער טרויער פון דיין | מרימ 


שװײגט מיט אַן אַראָפּנעלאָזענעם קצָפּ, 
הור דוס 


פּנים פאַרשווינדן ! 
מרי 1 האָבּ קיין וואונטשן ניטי : אפשר בּיסטו ניט געזונט, מרימי? זאָג מיר: אַ קראַנקהײט 

איך האָבּ קיין טרײיבּט לעבּנספרייד און געלוסטונג פון דיין האַרצן? װעל 
איך שיקן נאָך רופאים פון יוון,. נאָך חרטומים פון מצרים. 
שוויגער אַלעקסאַנדרע! װאָס איז דאַ געשען פאַר דער צייט, 
װאָס איך בּין אין װעג געװען / 


הוֹרדוס: 
אפשר מיינסטו, אַז איך װעל ניט זיין אומשטאַנד דיך צו 
בּאַפרידיקן } מרימי! איך בּין דער רייכסטער צװישן די 
= יו א : יי = אַלעקסאַנדרע: 
אַזױנט, = : יי 2 יש יל : גאָרנישט ניט געשען, קיניג. די טויערן פון אַלעקטאַנדראָן 
געשען, װען איך זיײנען געווען פעסט געשלאָסן, די וועכטער האָבּן געװאַכט, 
מרימי: 


4 הורדוס: 
אין- וויל גאָרנישט, ג 
4 אפשר האָט מען דיך דאָ בּאַלײדיקט, מרימי? װער האָט 
הורדוס: 2 געװאַגט? װ 
פאַרװאָס? וויל, מרימי, בּאַגער! עס װעלן פאַר דיר אויפ? 


= :5 יע ערע 3 
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מרימי: 
קיינער האָט מיך ניט בּאַלײדיקט.. מיך האָט קיינער ניט 


בּאַליידיקט. 


שוהם 


קומט אַרײן: 
די שרים ואַרטן מיטן אָנהײיבּ פון דעם מאָלצייט אויף דיין 


קומען, קיניג ! 


הורדוס: 
איך קום גלייך. גײ, שותם גײט א-ויס. מרימי, דו גייסט מיט 


מיר צום טיש 


מוימי 
שווייגט, קוקנדיק אָן א זײט. 


הורדוס: 
דו גייסט דען ניט? 


מפרימי 
נאָך נידעריקער דעם קאָפּ אַראָפּגעלאָזן : 
ניין, הורדוס, איך װעל ניט גיין. 


הוודוס 


פאַרוואונדערט : 
/ דן גײיסט ניט? מיט טיעג זאָל איך גיין אַלײן, און מען 


זאָל פוּן מיר דאָרט שפּעטן: אַ לעבּעדיקער אַלמן ?יי 
שלומית: 

בּרודער קיניג! מען דאַרף ניט צעשטערן די שמחה פון 

דיינע שרים. פאַרהאַלט זיי ניט. גײ. 


הוודוס: 
און מיין שמחה ?:* 


שלומית: 
בּרודער קיניג! 
איז פאַר דיר גרייט, 


דו זוכסט זי מסתּמא ניט דאָרט, וואו זי 
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הור דוס: 
= מרימי ! דאָ אין צימער בּין איך דער מאַן פון מרימי, 
אויף דער גאַנצער װעלט אָבּער בּין איך הורדוס דער קיניג 
פון יהודה, דער בּאַזיגער פון די פַּרתִּים און די ערבים, 
דער פאַרבּינדעטער פון דֶעם גרויסן אָקטאַװיאַן אַװגוסט! 


מרימי:; 
איך ווייס., 


הורדוס: 
וועסט מיט מיר גיין.. 


מרימי: 
איך קען ניט... איך וויל ניט, הורדוס.. 


הור דוס 
טרוקן : 
קיניגין מרימי װעט 
= 6 עט קומען צום טיש.. גײט אַרױס, שלומית 
מרימי בּלײבּט אומבּאַװעגלעך. אַלעקסאַנדרע שטייט,. נערװעז 
צופּנדיק די בּגדים אויף זיך. פון הױף הילכן אָפּ קלאַנגען פון 
מוזיק און זעלנערישע אויסגעשריען. 
אַלעקסאַנדרע 
נאָך א היפשער װײלע: 
מרימי ! 
מרימי דערװאכט פון פאַרגליװערטקײיט 
יי יי ' קײט, לאָזט זיך גײן צום 
אַלעקסאַנדרע: 
דו גייסט צום מאָלצייט? 


מרימי: 
ניין... אריין אין שלאָפצימער, 


= ר טומל אין הויף דויערט, פאלט, װאַקסט װידער 
יי : יי הערט זיך צו, צופּט דעם זוים פון טוך. בֹּאֲלוּ 
7 5 יי מיט אַן אײלילאָמפּ, שטעלט אַװעק און גײט 

. האַלט זיך לעבּן דער טיה, קוקט אױיף אלעקסאַנדרען, 
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ש מ א י: 
ניט גוט, קיניגין-מוטער... 


אַלעקסאַנדרע 


טוס זיך צו אים האַסטיל אַ קער: 


ניט גוט, שמאי, ניט גוֹט! הורדוס איז פון דעם רוימער 
צוריקגעקומען צען מאָל שטאַרקער, װי ער איז געװעזן 
פריער, ער װעט אונז אינגאַנצן אַיינשלינגען, קיין רעשט 
ניט איבּערלאָזן. מען טאָר זיין מאַכט ניט לאָזן צעבּליען 
זיך ! און מרימי האָט איר פאַרשטאַנד פאַרלאָרן 


ש מ א י: 
איין טאָכטער בּיי דער קיניגין:מוטער געבּליבּן -- מרימי... 


אַלעקסאַנדרע: 
יאָ, שמאי, אַלעמען אױסגעראָטן, װי אַ נאַקעטער דאָרן 
געבּליבּן, אַלע צווייגן אָפּגעהאַקט, און אַפילו קיין נקמה 
ניט גענומען.. 


שממ אי 

צוקט מיט די אַקסלען: 
די קיניגין.מוטער האָט די טויטע ליבּער, אידער די אייני 
ציקע לעבּעדיקעי. 


אַלעקסאַנדרע: 
װאָס פּלױדערסטו, שמאי! דו פאַרשטײסט אויך ניט! 


ש מ א י: 
אָך-אָך-אָך... ניט גוט.. גײט אַרױסי 
אַלעקסאַנדרע 
גײס סנעל צו דער סיר פונם שלאָפצימער: 
מרימי ! קײן ענטפער. מרימי! דוֹ טוסט זיך איבּער! 
ענטפער, מיט צערײצטקײט. ענטפער, מרימי! 
מרימי 
װײַזט ויך אין טיר: 
איך גײ ניט, מוטער. כ'װועל מיך ניט איבּערטאָן- 
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אַלעקטאַנדרע 
אויפגעבּראַכט : 
קײן הילף פון דיר ניט צו דערװאַרטן! דו האָסט דין 


בּרודער אַריסתּבול ניט פאַרהיט פאַר די װאַסערן פון ירדן, 
אין וועלכן הורדוס האָט אים פאַררעטעריש דערטרונקען !יי 


מרימי: 
ניט פאַרהיט.א 


אַלעקסאַנדרע: 
דו האָסט דיין זיידן דעם קיניג און כּוהן:גדול ניט געשיצט, 
בּיז דער געזאַלבּטער זקן איז װי אַ פאַרבּרעכער געפאַלן 
אונטער הורדוסעס האַנט. דו האָסט אים אַלץ מוחל געוען, 
דעם רוצח פון דין שטאַם. בּיסט אים אויך מוחל דעם 
טױטיפּסק, װאָס ער האָט דיר אונטערגעשריבן !.. 


מרימי: 
אַז איך װאָלט געקאָנט מוחל זיין !.., 


אַלעקסאַנדרע: 
און אַז מען װעט פירן דיין מוטער צום קרייצבּוים, װעסטו 
דעמאָלט אויך אין דיין נשמה ניט געפינען קיין צאָרן פאַר 
אירע פּייניקער! װײ צו דער משפּחה, װאָס דער לעצטער 
װאָרצל פון איר שטאַם איז אַ פרוי אָן ווילן װי דו! 


מרימי 

גײט אַרױיס און זעצט זיך: 
איך קאָן ניט גין פרייען זיך מיט די שרים און מיט 
הורדוסן, װאָס זאָל איך טאָן? 


אַלעקסאַנדרע 

ציטערט פון אַיינגעהאַלטענער אויפרעגונג : 
טאָ הער, װאָס איך לערן דיך, אױבּ דיין אייגענער שכל 
שטומט. דו גײיסט ניט. הורדוס װעט עס דיר ניט מוחל 
זיין. זיין מאַכט איז איצט גרויס. זיין עזות װעט אויסי 
װאַקסן נאָך שטאַרקער. אָבּער איצט בּרענט ער מיט ליידני 
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שאַפט צו דיין שיינעם קערפּער. מ'טאָר ניט דערלאָזן, בּיז 
זי װעט זיך אָפּקילן. זאָל זיין געלוסטונג זיין די גרובּ 


װאָס פלאַקערט אין מיר! ווען איך האָבּ צו מיין צאַ 
פון אַנטיפּאַטערס משפּחה. שוין, היינטיי, = :158 


יונגקייס, דיין שיינקייט! ווען ניט דו, נאָר איך בּין מרימי!., 


מרימי: ש לומית 
איך ווייס ניט, װאָס דו מייגנסט, מוטער. 1 שטייט אין טיר, הויך לאַכנדיק : 


- *ן גייץ) יב 
יי 7 : אל : 7 8 ר טג 
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אַלעקסאַנדרע | : כאיכאַ! אַז די בּאַיאָרנטע טאָכטער פון הוֹרקנוֹס װאָלט 
שעפּטשעט פאַרפּלאַמט:. : : געהאַט איר טאָכטערס חן -- סאַר אַ שרעקלעכע מעשים 
ער װעט זיך דאָך ניט אַיינהאַלטן.. אַ צעהיטער פונם ויין | = זי װאָלט אויפגעטאָן מיט איר כּישוף ! 
װעט ער קומען.. עפן פאַר אים בּרייט די טירן פון דײן אַלעקסאַנדרע: 
חדר, דיינע אָרעמס... פאַרשיכּור אים מיט די בּשמים פון | דעם קיניגס שװעסטער הערט אונטער בּיי די טירן, װי 
דיינע ליילעכער.. זאָל ער דיך אויסצערטלען, װי אַ שלאַנג : אַ דינסטמויף.., | 
אויף זיין בּרוסְט.. נעמט אַרױס אַ מעסער פון די פאַלון פון איר 
קלייד, שטרעקט צו מרימין. נאַ.. פאַר אונזער שטאַם.. פאַר 
אונזער בּזיון.. 


ש לומית: | 
אָ, אָפּגעדאַרטע רעשטלעך פון חשמונאישן יחוס! מיט די 
דינסטן און מיט זייערע זין, קעגן וועלכע איר שטאָלצירט, 
גײט מיין בּרודער הורדוס צום רום! צו מרימין. די קיניגין 
שפּרינגט אויף דערשראָקן + איז צום מאָלצײט ניט געקומען. די קיניגין האָט איר אָרט 
ד ד 


ניין! ניין! זאָלסט זיך ניט דערװועגן ! רײסט אַרױס דעם מעסער : בּיים שטול פון מלך יהודה געלאָזן ליידיק שטיין 
און פאַרשליידערט אין 8 ווינקל אויפן דיװאַן: מיט אָפּגעפאַלענער ד +0 


ענערגיע. ניין. דערויף האָט מיר קײינמאָל ניט געקלעקט קיין 
שטאַרקײט... אין גרעסטן צאָרן ניט., 


מרימי 


: נקע;-/וירי 1יעצשאזיראר *הת: וו װיריי ָאי + + 


מרימי קערט זיך אָפּ, 
ש לומית: 


דער קיניג איז געווען אויפגעבּראַכט. דריי כּוהנים מורדים 


אַלעקסאַנדרע: האָבּן שוין דערפּאַר מיטן לעבּן בּאַצאָלט. 
אים װעט קלעקן.. ער האָט דיר אײנמאָל געחתמעט אט װ 


: 
אַ טױיט:פּסק... ער װעט אַ צווייטן מאָ ' אויך.י וט זך 3 פיייטלן 
אַך א 
אַלעקסאַנדרע 


גלייכצייטיק : 


ציאכיאמאיז"?י 


מרימי 
פאַרבּרעכט די הענט איבּערן קאָפּ: 
ער איז שטאַרק, זיין װילן איז פרוכטבּאַר; מיינער -- װי 
אַ פאַרדאַרט בּלאַט.. ווידער!.. 
פלעקסאַנדרע: שלומית 
טוט הערט זיך פון דיינע רייד.. פוילונג. אֶךְ, װען דו : 5 


װאָלסט כאָטש אין אַ צענטן טייל געבּרענט מיט דעם פייער, : געווען אַװדאי קרובים אָדער גואלים צו דער קיניגין און 
ן צו איר מוטער זייי 
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מרימי: 
אַ פרידלעכע נאַכט דיר, מוטער! 


אַלעקסאַנדרע: 
פריד צו מיין טאָכטער! 
גײען ידע אַרױס -- מרימי אין שלאָפּצימער, אַלעקסאנדרע אין 
פאָדערצימער. 
של ומית 
נאָך אַלעקסאַנדרען לאַכנדיק : 
זאָל דער קיניגין-מוטער זיס זיין איר שלאָף! אבּערגעריסן 
דעם געלעכטער אינמיטן. דוײט זיך אויס צו דער טיר, װאו מרימי 
איז פאַרשװאונדן, מיט אויפגעהױיבּענע פויסטן. דעם כּבוד ניט אָנגעב 
טאָן אַ װאָרט צוּ ענטפערן איף די ריד פון אַנטיפּאַ= 
טערס טאָכטער !;, גײט הין און צוריק מיט בּאַװענונגען פון צאָרן 
נאָכדעם פּאַטשט זי מיט די הענט. שמאי קומט ארײן, צוגרייטן 
דער קיניגינס געלעגער. גרייטן אַ טיש מיט װוינען און 
מיט פרוכטן, ליכטיקייט מער. דער קיניג װיל פאַרװײלן 
בּיי דער קיניגין.. גײט אַרױסי | 


ש מ אי 
א צערודערטער, כאַפּט זיך פאַר פאַרשײדענע זאַכן, לויפט נאָכועם צו דער טיר 
פון דער קיניגינס שלאָפּצימער: 
האַרין קיניגין ! קײן ענטפער. קיניגין מרימי ! שטיל, שאָקלט מיטן 
מיטן קאָפּ, לאָזט זיך אַײלנדיק צו דער טירי 


אַלעקסאַנדרע 

גנבעט זיך אויף די שפּיצן פינגער אַרײן: 
שמאי! איך מוז מיט דיר ריידן.. דו בּיסט דער איינציקער 
מענטש, װאָס איז נאָך אין הורדוסעס הױז טי דער 
קיניגין.. מרימי ויל גאָרנישט... זי האָט אויפגעהערט צו 
פילן, װי אַ חשמונאית... מיר מוזן אַלײן טאָן. איצ ט קענסטו 
דערווייזן דיין איבּערגעגעבּנקײט, דערוייזן מיט מעשיםי.. 
שטעקט אים אין האַנט אַ פּאַקעטל. ‏ אין הורדוסעס בּעכער.. ער 
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ועט זיין שיכּור... ער װעט ניט בּאַמערקן... מרימי זאָל ניט 
זען... און. אַ סוף... אַ סוף... נעם! 

ש מאי 

נעמט ניט, טרעט אָפּ אויף צוריק : 
קיניגין מוטער! דאָס איז.. גיפט? 


אַלעץקסאַנדרע: 
טויט.. זי דרייסט, שמאי, װאַג! שוהם װעט זיין מיט אינז., 
דאָס גאַנצע פאָלק װעט זיין מיט אוֹנז. שטופט אים אין האנט 
ארײַן,. אַנטשליס זיך !יי 


ש מאי: 
ניין, קיניגין=מוטעף 


אַלעקסאַנדרע: 
שמאי! דאָס גאַנצע פּאָלק יהודה װאַרט אױף דעם טיט 
פון דעם טיראַן,. שטאַרק זיך! דו װעסט אונז אַלעמען 
בּאַפרײען פון דער אַדומישער קנעכטשאַפט. דאָס פאָלק 
יהודה װעט דיר דאַנקבּאַר זיין! 


ש מ אי 
דריקט מיט די אַקסלען: 


װאָס איז מיר דאָס פאָלק יהודה? אַז איך װײס ניט, װער 
איז געווען מיין פאָטער, װער -- מיין שטאַם. אַ געבּוירענער 
קנעכט.. 

אַלעקסאַנדרע: 
איך װעל דיך גרס מאַכן. איך װעל דיך איבּער די 
גרעסטע שרים דערהײבּן. שמאי! װאַג! 


ש מ אי: 
וועמען װעל איך מיין גרויסקײט ירושה לאָזץ? אַ פרוכטי 
לאָזער שטיין אין דער וועלט אַרײנגעװאָרפןי. 


אַלעקסאַנדרע: 
דו בּיסט פאַלש צו מרימין, שמאי! דו האָסט זי אויף דיינע 
הענט אױסגעטראָגן, הורדוס װעט זי טױטןיי 
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ש מאי: 


קיניגיןמוטער! גאָר מיין לעבּן האָבּ איך געלעבּט פאַר 
מרימין, און זי -- ליבּט הורדוסן. | 


אַלעקסאַנדרע: 


ווײי, װײ ! אַלע זייט איר קעגן מיר, אַלע! אנטלויפט, כאפּנדיק 
זיך פארן קאָט, 


שמאי שטייט 8 װײלע, גײט אַרױיס און קומט גליך צוריק מיט 
אַ פּאַר דינסטן מען גרײט אַ טיש מִיט פרוכט און װיין, די 
דינסטן פירן אַרױס מרימין פון שלאָפצימער. מרימי גײט װי 
אַ פאַרשטיינערטע, בּאַמערקט גאָרנישט, 

ש מאי: 


זאָל די קיניגין בּאַװיליקן צו זעצן זיך. 
מרימי לאָזט זיך אַװעקזעצן. דיגסטן פלעכטן איר די האָר, 
שפּריצן אויף איר בּשמים. 
ש מ אי 
דערלאַנגענדיק דינע קלײוער: 
זאָל די קיניגין בּאַװיליקן איבּערצוטאָן זין... 


מורימי 
װען די דינסטן נעמען זי אױיסטאָן : 


װאָס טוט איר? צו װאָס? קוקט זיך אַרום, בּאַמערקט אַלץ, פאר. 
שטײט פּלוצלונג. אַ ! ניין ! ניין ! מען דאַרף ניט, איך וויל ניט! 
שמאי, דו הערסט -- איך װויל ניט! סמאי און די דינסטן שטיע, 
אָפּהענטיק. װאָס שטייסטו, שמאי? װאָס װאַרטסטו? הייס זײ 
אַװעקגײן. 


שמאי גִיט אַ װאונק, די דינסטן גײען אַװעק, 
מרימי: 
דו גי אויך ! 
ש מ אי: 
קיניגין מרימי ! דער קיניג װעט בּאַלד קומען.. 
מברימי: 
זאָל ער ניט קומען! איך װיל ניט! ער זאָל ניט קומען! 
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ש מאי: 


וויל, קיניגין ! פאַרגעס אַלץ, אַלעמען.. שטעל זיך ניט קעגן 
דיין גליק.. 


-מ ר י מי 


ניט מיין גליק -- זאָל ער ניט קומען! 


שוה ם 
קומט האַסטיק אַרײן: 
דער קיניג קומט בּאַלד.. קיניגין מרימי! נעם אים איף 
פריינדלעך, מיט אַ פריילעך פּנים! שמאי, בּרענג דער קיני. 
גין איבּערצוטאָן זיך., 


מפריפמי | 
זאָל ער ניט קומען ! איד האַבּ פאַר אים קיין פריילעך פּנִים 
ניט. איך וויל ניט. 


ש וה ם: 

זאָל ער קומען! זאָל ער דאָ שטײן פאַר דיר מיט דער 
גאַנצער פּראַכט פון זיין גדולה. הורדוס איז פון צענדלי? 
קער טויזנטער אױסדערװוײילט, און ער האָט דיך ליבּן 
הורדוס איז דער גיבּור פון יהודה -- און ער האָט דיך 
ליבּ! הורדוס איז דער מעכטיקסטער פון אַלע מלכים אויף 
מזרח -- און ער האָט דיך ליבּ. הורדוס איז דער שענסטער 
פון אַלע העלדן -- און ער האָט דיך ליבּ. שטעל זיך ניט 
אַנטקעגן זיין ליבּשאַפט. דו האָסט דאָך אים אויך ליבּ. דיין 
ליבּע צו אים איז דאָך אַזױ שטאַרק! 


מרימי: 


שטאַרק... 


שוה ם; 


לאָז זיך געליבּט זיין פוֹן אים. ליבּ אים מיט אויסגע? 
לייטערטן האַרצן, דאָס גליק איז דאָך גרעסער פאַר אַלץָ 
אומגליקן ! 


זי אע יע טנעצ טעיש! 1 .דיה 1 עי אע דע קמצצי בש זע שא ביג ;נײײקאצער 
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מרימי: 
גרעסער... פאַר אַלע אומגליקן. 


שוהם: 
דיין נשמה פּלאַטערט פון בּענקשאַפט נאָך אים, דיינע 
אָרעמס ציטערן מיט לעכצונג זיין קאָפּ אַרומצונעמען.. 


מרימי: 
רייד נאָך, שוהם.. 


שוה ם: 
דיין האַלז צאַפּלט מיט אומגעדולד אַרום זיינעם אַרומצו: 
פלעכטן זיך. דיינע אַקסלען בּרענען מיט דערװאַרטונג פון 
זיינע ליפּן אויסגעקושט צו זיין.. 


מרימי; 
נאָך, שוהם.., 


שוה ם: 
נעם פון דיין געליבּטן דאָס גליק, װאָס ער טראָגט צו דיר. 
בּאַגעגן אים װי כַּלהװײז האָסטו אים בּאַגעגנט -- מיט 
דאַנקבּאַרקײט,, | 


מרימי: 
אַךְ, שוהםי,, 
שוהםג + 
ציר זיך אויס פאַר אים וי צו דער חופּה, דו װאַרטסט 
דאָך אויף אים ווי אויף אַ חתן.. שמאי טראָגט צו די קלײדער, 
מורימי 
אַ פאַרצאַפּלטע 
ניין, ניין ! טראָג אַװעק! גיב גראָבּע מאַנטלען צו אַ רעגנ? 


שוֹה ם: 
קיניגין! מיט װאָס זאָל איך דיך בּאַשיצן פון אומגליקן? 
בּעסער װאָלסטו אַנטלאָפן פון דאַנען אײידער הורדוס איז 
געקומען. בּעסער װאָלט איך מיט דיר צוזאַמען געלאָפן.. 
מיט װאָס זאָל איך דיר בּאַרױיקונג קויפן! קישט דעם זױם פון 
איר קלייד. 
פמרימי: 
גײ. גײי. איך וויל בּלייבּן אַלײן. 
שמאי קומט אַרײן מיט גראָבּע מאַנטלען, שוהם גײט אַרױס 
פארצווייפלט, 
מרימי: 
גיבּ אַהער. העלף מיר אָנטאָן. אַזױ. נאָך איינעם, נאָך איינעם! 
איינער אויפן אַנדערן. דעם גאַרטל דערלאַנג. -שטייפער 
פאַרצי. פעסטער דעם קנפּ. זאָל דער האַלו פאַרדעקט 
זיין. קיין אָפן אָרט זאָל ניט בּלייבּן, איצט גײי. איך דאַרף 
דיך מער ניט, שמאי, גיי, זעצט זיך, שמאי שטײט אַ דערשלאָגענער. 
איך הייט דאָך דיר גיין! גי ! 
שמאי גײט ארויס, מרימי בּלײכּט אין אַ װינק? פון דיװאַן 
א צענויפגעקאָרטשעטע, ס'הערן זין שיכּורע קולות פין וי אָנגע* 
וויפטע זעלנער, טױבּע אָפקלאַנגען מון מוזיק. 
הורדוס 
קומט אַרײַן שיכּורלעך : 
מרימי, מיין װייבּ! גײט צום שלאָפּצימער. מרימי! 


מרימי הײבט זיך אויף מיט איבּערגעשראָקענע אָפּגעריסענע בּצַי 
וועגונגען. 


הור דוס 
דערשפּירט, קערט זיך האַסטיק אום צו איר מיטן פּנים. שטרעקט אויס די הענט: 


בּיסט גאָר דאָ, מרימי ! לאכט הויך. ווי אַ פּויערין צו טרײבּן 
די פיקסלעך פון װיינגאָרטן אויפדערנאַכט! לאַכט, דו האָסט 


דיקן טאָג, צו אַ שניי, צו אַ ווייטן װעג! בּרייטע, דיקע ! 
גיכער! בּרענג, שמאי! שמאי שטײט. איך הייס דיר, שמאי!. אויף מיר געװאַרט? 
שמאי אָפּ. און דו, שוהם, קענסט אויך גײן. רייד ניט מער, מרימי: 

איך וויל ניט הערן. גיין געװאַרט, 
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הור דוס 

כיטרע ; 
געגאַרט ? 

טמרימי: 
ניין. 

הור דוס 

לאַכט : 
געדענקסט, אַמאָל, נאָך גאָר אַמאָל: פלעגסט זיך מאַכן 
כּלומרשט בּרוגז. נאָכדעם פּלוצלונג מיך בּאַפאַלן. האַלביזינ. 
נענדיק. חדערװאַך, צפון:װוינט, קום, דרוםיווינט, בּאַװײט 
מיין גאָרטן"... אָט איז אַפילו געטראַנק אין די קרוגן און 
פרוכט אויף די טאַצן.. 

מרימי: 
ניט איך. דאָס האָט מסתּמא דיין שוועסטער בּאַכּוילן. 

הורדוס 


זעצט זיך צום טיש; 
אַלצאײינס... אפשר גלייכער, װאָס דו בּיסט ניט געקומען 
צום מאָלצײיט -- אַהין, װעסטו איצט דאָ מיט מיר דאר: 
שטיקער טרינקען. שטרעקט צו איר די האַנט מיט אַ בּעכער, טרינק, 
מרימי! 

מרימי:; 
איך װיל ניט טרינקען. 

הורדוס: 
צו װאָס טרינקען, אַז אָן װיין איז מען אױך שיכור -. 
האַ:האַיהאַ! גיב מיר דיין האַנט, מרימי. זי אין אַזאַ בּלאַסע, 
אַ שמעקעדיקע, װי זי איז בּיי דיר כּלהווייז געווען 

מרימי 

בּאַהאלט די האַנט; 
גיין, 
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חודרהוס: 
איך האָבּ נאָך דיר געבּענקט. זעסט, די געלוסטונג בּרענט 
װי פייער אין מיינע בּיינער. זעץ דיך צו צו מיר. איך װעל 
דיך צודריקן צו מיין בּרוסט... װי אַמאָל. מירן אָפּרוען פון 
אַלץ. גאָרנישט געווען, אַלץ פאַרגעסן. 


מרימי:; 
איך יל ניט פאַרגעסן, 


הורדוס: 
איך װעל מאַכן, דו זאָלסט פאַרגעסן, 


מרימי: 
איך װעל ניט פאַרגעסן. 


הור דוס: 
װועסט פאַרגעסן, מרימי. איך בּין דאָך צו דיר אַזױ גוט, 
אָט גיבּ איך דיר דעם רינג מיט מיין חתימה. נעם, חתמע, 
וועלכע דו װילסט בּאַפּעלן. קענסט טױזנט שונאים דײנע 
הייסן היינטיקע נאַכט קעפּן. לאַכט. װילסט ניט? ציט זיך אויס 
מיט צופרירנהייט. דער גרעסטער פון מיינע נצחונות איז דער 
לעצטער -- איבּער אָקטאַװיאַנס גרימצאָרן. גענויט דעם 
רוימער צו װערן מיר אַ גינציקער פריינד. איך האָבּ דאָרט 
בּיי די רוימער אין לאַגער געטראַכט: אָט איז געקומען די 
צײט צוֹ שאַפן יענע מלכות יהודה, װעגן װעלכער איך 
האָבּ געטרוימט.. און איך װעל שאַפן -- ניט וי די 
חשמונאים ! שפּרינגט אויף און גײט אױף און אָפּ. וואָס האָבּן 
זײ געקענט! -- אױסראָטן איינע די אַנדערע! איך װעל 
שאַפן אַ מלכות יהודה אַ ניע, אַ גרויסע, פון ים בּיז 
ים, אויף אַלע פגר זײיטן! דו מײנסט, מרימי, איך װעל 
אַפּילו אָקטאַװיאַנען גופא ניט אַיינשפּאַנען אין מיין רייט. 
װאָגן ? 


מוימי: 
ועסט אַינשפּאַנען.. 
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הורדוס: 


איך װעל איבּער די בּערג און איבּער די זומפּן דורכלייגן 
געפלאַסטערטע וועגן, איבּער דעם מדבּר -- װאַסער+רערן 
איך קען, איך האָבּ פאַר אַלץ כּוח!... 


מוימי. 
דוֹ האָסט.. 


הוורדוס 

לאַכט : 
איך האָבּ -- -- -- און דו האָסט מורא געהאַט, װאָס טוט זיך 
דאָרט... טאָמער טויטן מיך דאָרט די רוימערי. 


מרימי 
מיט שרעק: 
ריד ניט װועגן דעם! רייד ניט! 


הורדוס 
האָבּ ניט מורא, מלכּה מיינע. ניט אַזױ לייכט איז הורדוסן 
אומצובּרענגען. איך װעל זי די נאַרישע ערלים פריער 
הונדערט מאָל קויפן און פאַרקויפן.. מיך טױט מען ניט.. 
קוקט אויף איר כיטרע מיט אַײנגעהאַלטענעם געלעכטער. און וואָס 
װאָלט געװוען, װען זי טויטן מיך דאָרט ?.. 


מרימי 
צערודערט : 
ווען זיי טויטן דיך... רייד ניט! שווייג, הורדוס! 


הור דוס 

לאַכט : 
האַ, װאָס װאָלט געווען ? 

מרימי 

ציטערט ; 
איך זאָג -דיר: שווייג! ניט לאַך! ריד ניט! פאַלט אַנידער 
אויפן דיװאן, 
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הורדוס: | 
זע, װי דו פּלאַטערסט נאָך איצט אַפילו -- -- האַ:האַיהאַ! 


די הענט ציטערן בּיי דיר. נו, נו, בּאַרױַק דיך. איך בִּין 
דאָ. איך לעבּ. האָסט מיך ליבּ, מרימי? 


מרימי: 
איך האָבּ דיך פיינט! פיינט! 


הוודוס: 
האַ:האַיהאַ! קום. לאָמיך דיך אַרומנעמען, ציט זיך צו אירי 


מרימיי: 
ניט דערנענטער זיך! אַװעק ! 


הוורדוס 
װיל זי אָנגרײפן, מיט צעשפּרײטע הענס. 


שענסטע פון אַלע מלכּות אין דער װעלט! מרימי! 


מפרימי 
באַפּט דעם מעסער פון דיװאן: 
זאָלסט ניט צוגיין! מערדער פון מיין שטאם! רוצח! 


הוורדוס 
אויסגעניכטערט : 
יװאָס בּאַטײט עס, מרימיו 


מרימי 
אַראָפּגעלאָזן די הענט : 
איך קען ניט.. גי אַװעקיי 


הורדוס: 
דאָס איז ניט קיין שפּאַס? 


מרימי: 
ניין, גיי, 


הור דוס: ו' 
דאס איז מלחמה? דו דערקלערסט מיר קריג, מרימי? 
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ההוודוס 
עגך איר: 


איך ווייס ניט. גײט שׂנעל צום שלאָפצימער, 


פינסטערן בּליק און אָנגעצױגענע הענט, װי צום בּאַפאַלן, זאָ 
טרײיבּסטו מיך װי אַ שונא, מרימי? מרימי פאַרשװינדט, 


בּאַגלײט פון הורדוסעס 
לסט ניט 
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אַזאַל פאַרפּוצט אין געשמאַק פון מזרח און מערב געמישט. 
אויף אָנגעזעענע ערטער שטײען די ביוסטן פון אָקטאַוויאן 
אַווגוסט און פון אַנטיפּאַטער, הורדוסעס פאָטער. 
די פרינצן אַלעקסאַנדער און אַריסתּבול מיט וײער דערי 
ציער שטח קומען אַרײן. 


ש ט ח: 
דאָ װעט אַייךְ דער קיניג אַייער פאָטער אויפנעמען, און 
דאָ װעט איר מיט אים בּיים טיש עסן, אײדער ער װעט 
אַייך גענן זיין בּרכה אויפן ועג, 

אַלעקסאַנדע ר: 
איידער מען פאַרשיקט אונז.. 

אַריסת בול: 
איידער מען פאַרשיקט אונז קיין רוים. 

ש ט ח: 


איר טאָרט אַזױ ניט ריידן, פּרינצן! איר טאָרט ניט נאָכ* 


טראַכטן און ניט משפּטן דעם קיניג פאַר זינע מעשים, 
װאָרעם מיר ווייטן ניט זיינע געדאַנקען, װאָס ער טראַכט 
וועגן דער מלוכה. געוויס מיינט דער קיניג נאָר איער 
טובה, ווען ער שיקט אַייך אָפּ קיין רוים. 


אַלעקסאַנדער: 
מיר ווייסן שוין.. 

אַריסתּבול: 
אָבּער איך װאָלט אויך פון דער מוטער װעלן נעמען אַ בּרכה 
אויפן וועג... 

ש ט ח: 
ויעגן דעם טאָר מען אַפילוֹ ניט טראַכטן, די קיניגין מרימי 
קאָן אַייך ניט אויפנעמען. די קיניגין איז קראַנק און װיל 
קיינעם ניט זען. דער קיניג הורדוס האָט פאַרבּאָטן עמעצן 
אַרײנצולאָזן אין אירע חדרים, 


פ. הײלפּערין, תּפילות (11) 
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אַלעקסאַנדער: | 
יאָ. זינט זי איז געקומען פון דער פעסטונג אַלעקסאַנדראָן, 
זאָגט מען אונז אַלץ, אַז זי איז קראַנק. זי מיינען, אַז מיר 
זײנען נאָך קליינינקע. 

אַריסתּבול: 
מיר פאַרשטײען שוין, נישקשה. דאָס איז אַלץ דעם קיניגס 
שוועסטער, שלומית.., 

ש ט ח 

דערשראַקן : 
רעדט ניט הויך, קינדער! שווייגט בּעסער! קיינער זאָל פון 
אַייך מער אַזעלכע וערטער ניט הערן. דער קיניג האָט 
זיין שוועסטער שלומית שטאַרק ליבּ. זי איז אים די גרעסטע 
העלפערין אין זיינע מעשים, 


אַריסתּבול און אַלעקסאַנדער: 
מיר ווייסן.., 
ש ט ח: 
פּרינצן! װעמען דערלגורל האָט אויסדערוויילט צו לעבּן 
אין קיניגלעכע פּאַלאַצן, יענע דאַרפן אַלץ װיסן, אָבּער ניט 
וועגן אַלץ ריידן. װײ צו דעם, װער עס קען ניט פאַר:זיך 
טראַכטן, װער עס קען זיין מויל ניט היטן אין די פּאַלאַצן 
פון די הערשער! 
אַלעקסאַנדער: 
זי רויַק, שטח, מיר ריידן ניט וועגן אַלץ, 
אַריסת בול: 
מיר ווייסן שוין, וועגן װאָס מען טאָר ניט ריידן, 
אַלעקסאַנדער 
טוט זיך א צי אָן א זײט: 
אוי -- די קיניגין:מוטער!.. 
אַלעקסאַנדרע 


אַרײנגעגנבעט זיך, אַ פאַרשלײערטע: 
ש:שאַ, שטילער, טײיערע, שטילער.. 
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ש ט ח 
אין טויט-שרעק : 
די קיניגין=מוטער !. די פֿיס בּויגן זיך בּיי אים אונטער. װאָס טוט 
די קיניגין:מוטער! דער קיניגין:מוטער איז בּאַװאוסט, אַז 
מיר איז שטרענג פאַרבּאָטן צוצולאָזץ זי רײײידן מיט די 
כּרינצן! די קיניגין?מוטער וייס, אַז איך װעל דערפאַר 
בּאַצאָלן מיטן לעבּן! 


אַלעקסאַנדרע: 
שווייג, שטח ! 


ש ט ח: 
אָ, איך אומגליקלעכער! 


אַלעקסאַנדר ע: 
גענוג, שטח, בּאַרויַק דיך, 


ש ט ח: 
אין די בּעסטע יונגע יאָרן מיינע קום איך פון דער װעלט 
אום!... וויי, מיינע קינדערלעך!... אָרעמע יתומים מיינע!.. 
אָן אַ פאָטער !יי 


אַלעקסאַנדרע: 
שטילער זשע. שטח! דו נעמסט אָפּ צייט.. ס'ועט דיר 
גאָרנישט זיין... קיינער װעט ניט װיסן. קײנער װעט ניט 
דערציילן... זיי רויִק, מ'וועט שוין שווייגן. 


שט ח: 
אָבּער דער קיניג קאָן אַרײנקומען, עמעצער פון דער 
משפּחה., ויי מיר! 


אַלעקסאַנדרע: 
איך האָבּ אַנדערש ניט געקענט, שטת. כבִּין אייך וי 
אַ שאָטן נאָכגעגאַנגען. פרעמדע אױגן האָבּן געשטערט. 
אָבּער איך מוז דאָך ריידן מיט די קינדער, כ'קען זײ דאָך 
ניט לאָזן אָפּפאָרן אָן מיין בּרכה אויפן וועג. רוקט אים אַרײן 
אין האַנט אַ ייטל, ער בּאַהאלט עס געשװינט, נו, שווייג, אַלע וועלן 
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שווייגן, זיי---אויך. קושט די פּרינצן. אַלעקסאַנדער, אַריסתּבול, 

מיינע טייערע, איר ווייסט דאָך שוין, וי צו היטן אַ סוד? יאָ? 
אַלעקסאַנדער: 

זי רויַק, שטחיי. 


אוריסתבול: 
האָבּ ניט מורא, שטח, מירן שוין שווייגן, 


אַלעקסאַנדרע: 
אָרעמע קינדער מײנע! אַזעלכע יונגע דאַרפט איר שין 
פאַרבּאָרגן סודות שרעקלעכע אין אייער האַרצן. פון קינד: 
ווייז זייט איר שוין געשטעלט אינמיטן קאַמף פון משפּחות.. 


אַלעקסאַנדער: 
מיר האָבּן גאָרניט מורא, קיניגין:מוטער! 

אַריסתּבול: 
מיר האָבּן פאַר גאָרנישט קיין מורא. מירן זיין גיבּורים, 
װי אונזער פאָטער הורדוס! אָט וי דער רױימער אָקטאַ: 
װיאַן ! װוי דער זיידע אַנטיפּאַטער! װײזט אױף די בּיוסטן. 


אַלעקסאַנדרע: 
ניין, ניין, ניט וי אָקטאַװיאַן דער געצנדינער, ניט װי אַנ= 
טיפּאַטער דער אדומי. זייט ווֹי אַייערע אורעלטערן יהודה 
דער מכּבּי און שמעון דער חשמונאי, 

אַריסתבול 

קוקט פאַרװאונדערט: 
די געשטאַלטן פון יהודה און פון שמעון זיינען דאָ גאָר 
ניטאָ! 

אַלעקסאַנדרע: 
יאָ, קינד מיינס, ניטאָ. די חשמונאים זיינען פון דעם פּאַ 
לאַץ פּאַרטריבּן,. אַלץ, װאָס פאַרבּינדז אונז מיט זייער אָנ 
דענקען, איז דאָ פאַרבּאָטן אַרױפצובּרענ. *ן אויף די ליפְּן. 
אַלע צווייגן פון אונזער גערימטן שטאַם--אָיגעהאַקט. איר 
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בּיידע נֵאָר זייט געבּליבּן -- די לעצטע צוויי מאַנסבּיל פון 
דער גרויסער משפּחה, די לעצטע האָפענונג פון לאַנד יהודה, 
און ווען איר װעט אויפװאַקסן, דאַרפט איר מיט איער 
גבורה ווידער אויפשטעלן דעם אַמאָליקן גלאַנץ פון די 
חשמונאים,,, מיט פאַרשטיקטע טרערן, װישט די אויגן. דאָס... דאָס 
האָבּ איך אַייך געװאָלט זאָגן... איידער איר װערט אָפּגע: 
ריסן... פון אַייער מוטער... פון מיר... פון אֵייער פאָלק.. 
דאָס איז אַייך מיין בּרכה אויפן וועג. איר זאָלט עס אין 
דעם פרעמדן לאַנד געדענקען: איר דאַרפט פון דעם פּאַי 
לאַץ אויסראַמען דעם זכר פון אַנטיפּאַטער דעם אַדומי. ער 
ער איז ניט אֵייער זיידע, ער איז אַייער בּאַרױבּער. ער 
האָט בּיי אַייךְ דעם שיינעם נאָמען פון די אַלטע כּוהנים 
אַװעקגערױבּט, און געגעבּן אַייך אַ נאָמען פון אַ קנעכט; 
אַװעקגערױבּט בּּיי אַייךְ דעם גאָט פון אַייערע עלטערן 
געלאָזט אַייךְ דינען צום ערל, דעם רוימער.. װײוט אױף 
אָקטאַװיאנס בּיוסט, 
ש ט ח 


װעלכער ליפט די גאנצע צײט צרום פון טיר צו טיר און הערט זיך צו, 
טאָמער גײט מען: 


מיין האַרין !.., קיניגין:מוטער! 
אַלעקסאַנדרע 


הערט אים ניט; 
און איצט רױבּט מען אַייך אַלײן אַװעק בּיי אַייער מוטער, 
בּיי אַיער לאַנד... מען פאַרװאַנדלט אַייך אין הײמלאָזע.. 
מען מאַכט אַייךְ פאַר יתומים אין דער פרעמד.. 


ש ט ח: 
מיין האַרין ! וי גאָט איז אַייך ליבּ!. 


אַלעקסאַנרע: 
מען לאָזט אַייך אַפילו פון אַייער מוטער קיין בּרכה אויפן 
וועג ניט נעמען.. מען לאָזט צו איר קײנעם ניט צו וי 
צו אַ פאַרבּרעכערין. 


שט ח: 
וויי, מוטער קיניגין ! איך בִּין פאַרלוירן., מען גייט... פאַר" 
לאָזט אונז... גיכער ! 

אַלעקסאַנדרע 

װישט די אױגן, קוקט זיך שנעל אַרום, 
זייט געבּענטשט, קינדער. געדענקט אין דער פרעמד, ער 


איר זייט, געדענקט איער חוב.. װאַקסט פאַר נלמה... פאַר 


אַײיער מוטער, פאַר די חשמונאים.. קושט זײ שנעל און פאַי- 
שװינדט, 


אַריסת בול 
צו שטחן: 
נו, שוין אַװעק. בּאַרויַק זיך, 
ש ט ח 
קוים װאָס ער אָטעמט אָפּ פון שרעק: 
שאַ.. האַלט זיך פיין... דער קיניג.. 


שלומית גײס אַרײן. שטח פאַרנײגט זיך טיף. די פרינצן--נאָך אים, 
ש לומית: 
אַ, איר זייט שוין דאָ? 


אַלעקסאַנדער און אַריסתּבול 
צערעמאָניצל : 


פריד צו דעם קיניגס שװעסטער! 
ש לומית: 


דאָ איז קיינער ניט געווען מיט אַייך? 

ש ט ה: 
חלילה, מיין האַרין ! װער האָט דאָ געקענט זיין מיט אונז? 
קיינער איז ניט געווען! 


אַלעקסאַנדער און אַריסתּבול 
אונטער שלומיתעס פאָרשנדיקן בּליק: 
קיינער ניט., 
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ש לומי ת: 
ער ווייס -- איר זאָגט אמת, צי ליגן.. און אַייער פאַ: 
טער דער קיניג הורדוס ויל אַייך איבּערגעבּן די פירונג 
פון דער מלוכה, ווען איר װעט עלטער װוערן.. דאָס איז 
אַ גרויסער חסד, װאָס ער טוט מיט אַייך. איך האָבּ מורא, 
אַ צו-גרויסעריי, 


אַלעקסאַנד ער 

צערעמאָניאַל : 
זאָל אונזער פאָטער דער קיניג טאָן, וי אים איז וואויל* 
געפעלן... 


אַריסתּבול 
אויך אַז : | 
וי ס'איז וואוילגעפעלן אין זיינע אויגןיי 


ש לומית: 
אֵייער פאָטער דער קיניג האָט צוליבּ אַייךְ פאַרשטױסן 
אֵייער עלטערן בּרודער, זיין בּכור אַנטיפּאַטער, און גאָר 
זיין ליבּשאַפט האָט ער אַװעקגעשענקט אַייךְ. איר דאַרפט 
זיך בּאַמיען די דאָזיקע אומרעכט פון אַיער פאָטער קעגן 
דעם געזעצלעכן יורש פונעם טראָן אויסצוקויפן מיט גע? 
טרייהייט צום קיניג און צו זיינע פריינד... איר דאַרפט זיין 
איבּערגעגעבּן צו הורדוסעס משפּחה. אירע שונאים--זיינען 
אַײערע שנאים -- -- -- איר װײסט, מען האָט אונטער? 
געװאָרפן גיפט אין דעם קיניגס עסן.. מען האָט געכאַפּט 
דעם פאַרבּרעכער. ער איז אונטערגעשיקט פון די חשמונאים, 
די בּוגדים... װאָס האָט איר פאַרגראָבּן אַייערע בּליקן אין 
דער ערד? -- שטח! דאָס האָסטו זיי אַזױי דערצויגן, 
אָדער אין די צימערן פון זײער מוטער האָט מען זײ גע= 
לערנט, אָפּצוּװענדן די אויגן פון זייער פאָטערס קרובים? 

ש ט ח 

אין שרעק : 
זאָל מיר מיין האַרין פאַרצייען!. פּרינצן! איר דאַרפט 
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אויפהייבּן דעם בּליק פון אַײיערע אויגן, װען דעם קיניגס 
שוועסטער רעדט מיט אַייך! 


אַלעקסאַנדער און אַריסתּבול הײבּן אויף די קעפּ אין קוקן 
שלומיתן אין פּנים, 


שלומית: 


פּאַרװאָס זיינען אַײערע געױכטער, װי די פינצטערע 
װאָלקנס ? 


ש ט ח: 
פּרינצן! מיט פריינדלעכקייט אין פּנים דאַרפט איר קוקן 
אויף דער געליבּטער שװועסטער פון אַייער פאָטער דעם 
קיניג! 

ש לומית: 


גײענדיק צו אַנטיפּאַטערס בּיוסט. -- אַריסתּבולס פויסטלעך הײבן זיך הינטער 
איר אויף. אַלעקסאַנדער ציט אים אַראָפּ די הענט: 


וי שונאים קוקט איר. איר גרויסט זיך, וי אַייער מוטער, 
מיט דעם בּיסל חשמונאיש בּלוט אין אַייערע אָדערן, אומ: 
זיסט, װײזט אויפן בּיוסט. אָט ד ער איז אַײיער יחוס. מיט 
זיין נאָמען זאָלט איר זיך גרויס האַלט, אָדער.. אָדער 
איר װעט, װי אַלע שונאים פון זיין שטאַם, פאַרלאָרן 
ווערן!. 


אַריסת בול: 
פאַרלאָרן װערן.. 
אַלעקסאנדער טוט אים א צי, ער זאָל שװ"גן 


ש לומית: 
זאָלט איר געדענקען... 


הורדוס 


קומט אַרײן אַ פינצטערער, זײַן פּנים װערט גלײך מילד, װי ער דערזעט די 
קינדער. ציט צו זײ אויס די הענט; 


קינדער ! זי פּרינצן לויפן צו אים צו, אַלעקסאַנדער ! אַריסתּבול! 
קושט זײ, 
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אַלעקסאַנדער: 
א נזעד פאָטער האָט אונז גערופן.. 


הורדוס: 
יאָ, איך האָבּ געהייסן בּרענגן אֵייךְ. זעצט זיך. די קינדער לעבּן 
אים. ער לאַשצעט זײ, איר פאָרט אָפּ אין אַ וייטן װעג, צו 
פרעמדע מענטשן, אין אַ פרעמד לאַנד. איך האָבּ אַזױ 
װײניק פרייד אין מיין לעבּן, און אַייער נאָענטקײט גיט 
מיר אַזױ פיל טרייסט אין מײנע זאָרגן.. מיר איז ניט 
לייכט מיט אַייך זיך צו שידן, נאָר איך מוז. איך קען 
אַייך ניט דערקלערן, איר זייט נאָך צו יונג. אַלעקסאַנדער, 
מיין געליבּטער בּכור,.. 


ש לומית 

רײסט איבּער; 
דער קיניג מיין בּרודער האָט פאַרגעסן, אַז זיין בּכור איז 
דער זון פון דער אָן שולד פּאַרטריבּענער דאָריס, אַנטי 
פּאַטער, װעלכן דו האָסט פּאַרשטויסן צוליבּ די זין פון דער 
חשמונאית, 


הורדווס, 
שווײיג, שלומית ! לאַשצעט די קינדער, איך וויל מיך פאַר אַייער 
אָפּפאָרן אָנפרײען מיט אַייך. װער וייס, בּיז װילאַנג איך 
װעל אַייך ניט קענען זען. אַריסתּבול מיין זון! זאָלן מיר 
פונדערווייטן שיינען דיינע אויגן, װי די ליכטיקע זון! 


שלומית: 
וי די אויגן פון אַ פאַרבּרעכער.. 


הור דוס 
קיקט אויף די קינדער פאָרשנריק: 
ווייזט די אויגן ? 


ש לומית: 
חשמונאישע אויגן.. 
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הורדוס 
דריקט די קינדער צו זיך; 
שלומית, גיס ניט קיין בּיטערניש אין מיין פרייד! 


ש לומית: 
דו ווייסט דען, װאָס עס פאַרבּאָרגט זיך אין די אויגן פון 
אַ חשמונאי ? אפשר פלוך, אפשר גיפט... זיס איז דיר געווען 
דער גיפט, װאָס מען האָט דיר אונטערגעװאָרכן אין דיין 
עסן? 


הורדוס: 
שטופט אָפּ די קינדער: 
פיר זי אַװעק, שטח. זיי װעלן עסן אין זײערע צימערן.. 


שטח פירט אַײלנדיק אַװעק די דערשראָקענע קינדער. א שװער 
שטילשוו"גן. הורדוס גייט אַרום אַ צערייצטער מיט פאַרדריקטע ליפּן, 


ש לומית: 
הורדוס! 


הורדוס: 
איך װויל ניט הערן! 


ש לומית: 
דו בּיסט שװאַך, מיין בּרודער.. גיפטיק. אַ רחמנות מיר 
אויף דיר,, 


הורדוס: 
װאָס רייצסטו מיין צאָרן? ער בּרענט אַזױ אויך גענוג 
שטאַרק! 


ש לומית: 


דיין צאָרן בּרענט הייסער קעגן דיין שװעסטער, אידער 
קעגן דיין אומיעטרייער װייבּ. 


הוודוס: 


אַלע פאַרסמט איר מיין רו -- װער מיט אומגעטריישאַפּט, 
ווער מיט געטריישאַפט, 
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ש לומית 

גיפטיק ; 
כאַיכאַיכאַ ! הורדוס האָט זיך שוין פאַרבּענקט נאָך רױַקײט! 
נעמט אַרום אַנטיפּאַטעיס בּיוסט. פאָטער! דו האָסט דעם בנין 
פון דיין משפּחה צו פאַרענדיקן איבּערגעלאָזן פאַר דעם 
יורש פון דיינע מעשים, פאַר דיין זון הורדוס; אָבּער ער 
האָט זיך פאַרבּענקט נאָך רו. דיין געקרוינטער זון איז גרייט 
צו פאַרגעסן דיין גרויסן נאָמען, דעם געהױבּענעם ציל פון 
דיין לעבּן. ער איו שוין מיד געװאָרן. 


הורדוס: 
שווייג, רייד ניט מער, שלומית ! 


שלומיע+ + 
מאָרגן, פאָטער, װעט מען דין װײבּ און דיין טאָכטער 
אַװעקשיקן אין קגעכטשטובּ צװאַמען מיט אַלע דינסטן 
שווערע אַרבּעט טאָן -- װעט ער שווייגן, ניט װעלן שטערן 
דעם פרידן פון זיין הויז. בּאַפרײ אים, פאָטער, פון דעם 
הײליקן חוב, װאָס ער האָט פאַר דיר און פאַר דיין שטאַם! 


הור דוס 
טופעט מיט דער פוס! 
שווייג, שלומית ! 


ש לומית: 
קיניג ! אױבּ דיין גליק פאָדערט עס, װעלן מיר בּיידע, איך 
מיט דעמדאָזיקן שטיינערנעם אָנדענקען פון אונזער פאָטער, 
פאַרלאָזן דיין פּאַלאַץ און אַװעקװאַנדערן אין די בּערג פון 
שֵׂעִיר. דאָרט װעלן מיר אונזער חרפּה בּאַהאַלטן אין די 
פינסטערע טאָלן צװישן די פעלזן. איך ויל ריין זיין פון 
אחריות פאַר מיין בּרודערס גליק! 


הורדוס 
זעצט זיך אַ דערשלאָגענער: 
אין ווייס, אַז איך דאַרף דיך, שלומית, לעבּן מיר. אין 
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שלאַכטפעלד, אין אונטערהאַנדלען מיט מעכטיקע הערשער 
איז מיר לייכט פעלקער צו בּאַזיגן, אָבּער אונטער דעם דאַך 
פון מיין הז בּין איך מאַכטלאָז. זאָג מיר, װאָס זאָל איך 
טאָן? װאָס װיל מרימי? 

שלומית: 
דו זאָלסט בּיי איר זיין, ‏ װי אַ געדונגענער בּאַרבּאַר פון 
צפון, דו זאָלסט געבּרויכן דיין גבורה, כּדי אָנצוצינדן פון 
ס'ניי דעם פאַרלאַשענעם גלאַנץ פון די חשמונאים! 

הוהדוס 

שפּרינגט אויף: 
אָבּער דאָס װעט קײנמאָל ניט זײן! איך בּין קיניג פון 
יהודה! ניטאָ מער קיין חשמונאים -- אױפ! 

ש לומית: 
מרימי האָט דיך פיינט! 

הורדוס: 
אַ ליגן! זי האָט מיר קינדער געבּוירן, און זיי זײנען פרוכט 
פון אונזער בּיידנס ליבּע, פון מיינער, וי פון אירער! 

ש לומית: 
מרימיס ליבּע! כאַיכאַיכאַ. אַזױ ליבּט מרימי! פאַרשפּאַרט 
זיך אין אירע צימערן, בּעת איר מאַן, איר געליבּטער, 
קערט זיך צוריק צו זיין הײים בּשלום נאָך געפערלעכע 
וועגן! קליידט זיך אין לייוונטענעם טרויער. בּעת איר מאַן, 


איר געליבּטער, קומט נאָך סכּנות אַהײם צוריק אַ געזונטער! 


הוודוס: 
גענוג, איך ווייס, ריד ניט... 


שלומית: | 
לאָמיר ניט רײידן, אױבּ דיר איז שװוער פאַר דער טאָכטער 
פון ריין פֿוטער צו אַנטפּלעקן די סורדות פון דיין לײדר1; 
שאַפט אין לעם חדר פון דיין פרוי דיין געליבּטער, אױיבּ 
דיר איז פווער צו אַנטפּלעקן פאַר דין שװעסטער די חרפּה 
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פון דיין ניט בּאַפּרידיקטער מאַנשאַפט, דעם בּזיון פון דיין 
ליבּע! לאָמיר ניט רײדן, אױבּ דיין פרוי בּאַגעגנט דיך 
אויף איר שװעל אַ פאַרבּונדענע און אַ פאַרגאַרטלטע און 
טרייבּט דיך מיט אַ מעסער אין האַנט װי אַ נאַכטיגנבן 


הור דוס 
גײט האַסטיק איבּערן צימער: 
וי אַ נאַכט-גנב... װי אַן אומװערדיקן קנעכט... 


שלומית: 
אויבּ זי זוכט דיין טויט.., 


הור דוס 
שטעלט זיך אָפּ. מיט װײטאָג: 


דו בּיסט, װי אַ בּלוט-גיריקע חיה, שלומית ! 


שלומית: 
און שיקט דיר אונטערװאַרפן סם אין דיין עסןיײ 


הוודוס: 
דו ווייסט עס ניט! קײנער ווייס ניט! קענסט ניט דערווייזן! 


ש לומית: 
כ'קען. מען האָט געפונען דעם פאַרבּרעכער, װאָס האָט 
דיר דעם סם אונטערגעװאָרפן. 


הורדוס! 
געפונען? דעם פאַרבּרעכער, זאָגסטו, געפונען? 


ש לומית: 
יאָ. דאָס איז מרימיס סריט.., 


הוורדוס: 
שמאי !? מרימיס פאַרטרויטער סריס!} 


ש לומית: 
מען האָט אים געזען לעבּן דער קיך,.. סיאיז ער... איך האָבּ 
אים געהייסן בּרענגען. פאָרש אים אויס... ער ווייס אַ פולעיי- 
ער װעט דיר אַלץ דערציילןײי 
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הור דוס: 


מרימיס סריס... דו בּיסט זיכער, שלומית ? ניט קיין טעות? 
שמאי! שמאי! זאָל ער אַרײן... הייס אים גיכער אַרײינפירן.. 
שלומית גײט שנעל צו דער טיר, בּאַפױילט, זעלנער פירן אַרײן 


שמאיען אין קײטן אַ פאַױפּײניקטן, שוהם בּאַנלײט זײ, שמאי 
פאַלט צו דער ערד. 


הוודוס: 


שטעל זיך און קוק מיר גלייך אין די אויגן. זאָל מיר דיין 
צונג ניט פּלאָנטערן קיין ליגנס. דו בּיסט דער קיניגינס 
פאַרטרויטער קנעכט... 


יש מ אי: 


זינט איר קינדהייט איר היטערר... אויף מיינע הענט אויס* 
געטראָגן... 


הורדוס: 
ווייסט דער קיניגינס אַלע סודותי. 


ש מאי: 
די קיניגין האָט ניט קיין סודות, קיניג! די קיניגין האָט 
ניט װאָט צוֹ פאַרבּאָרגן פונם קיניג. 


הורדוס: 
פאַרװאָס וויל זי מיך אומבּרענגען? 


ש מ אי: 
קיניג, ס'איז אַ בּילבּול, שונאים האָבּן אויסגעטראַכט !.. 


הוודוס: 
זי האָט דיך געשיקט אונטערװאַרפן מיר סם אין מיין עסן. 


ש מאי: 
אַ בּילבַּול! אַ בּילבּול! 


הורדוס: 
מיט װאָס װעסטו מיר דערװײיזן, אַז ס'איז אַ בּלבּול? 
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ש מ אי; 
דער קיניג קאָן מיך הייסן טוטן, -- ס'איז אַ בּילבּול, די 
קיניגין האָט דעם קיניג ליבּ, 


שלומית לאַכט, 


הי'ודוס: 
ליבּ, זאָגסטו? דו װײסט? 


שמאי: 
װי גאָט איז װאָר! די גאַנצע װעלט איז פאַר דער קיניגין-- 
דער קיניג. אַלץ איז פאַר איר דער קיניג. זי האָט גאָר- 
נישט אויסער דעם קיניג! 

הור דוס: 
זי? מרימי 


ש מאי: 
די קיניגין מרימי! 


שלומית לאַכט, 


הור דוס: 
פאַרװאָס זשע האָט זי מיך מיט שנאה בּאַגעגנט אין אַלעק: 
סאַנדראָן ! שמאי שװײגט. פאַרװאָס האָט זי מיך געטריבּן פון 
זיך? זאָג! שמאי שװײגט. זי האָט שוין דאָרט געהאַט דעם 
געדאַנק צו טויטן מיך? שמאי שװײגט. פאַרװאָס ענטפערסטו 
ניט ? איך פרעג דיך ! ענטפער! 

שלומית: | 
ער האָט ניט, װאָס... 


הוו דוס: 


ענטפער, קנעכט! דו רײצסט מיך מיט האָפענונגען, טאָ 
שווייג ניט. זאָלן ניט בּלײבּן קײין ספקות, קיין סודות. 
ענטפער. אַלץ זאָג מיר, -- װאָס דו װײסט! 


שלומית: 


ער שװײיגט! 
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הווידוס 
כאַפּט שמאיען פאַר די אַקסלען און טרײסלט אים: 


רייד ! פאַרװאָס האָט מיך מרימי געטריבּן פון זיך, וי אַן 
אומװערדיקן הוגט ? מרימי בּאַװײזט זיך אין טיר. הורדוס זעט ניט. 
פאַרװאָס האָט דיר מרימי געהייסן אונטערװאַרפן סם אין 
מיין עסן? 

מרימי 

מאַכט אַ טריט און שטרעקט שטרענג אויס די האַנט: 
הורדוס!! גײט צו שנעל, הורווס לאַזט דעם סריס אָפ אַ צעמישטער, 
אַראָפּ די קייטן! תּיכֹּף אַראָפּנעמען פון אים די קײטן! 
הורדוס שטייט א פאַרגליװוערטער. איך הייס! איך, מרימי, בּאַפּױל 

הורדוס 

צו שוהמען װילנלאָז, הײזעריק: 
גיי... היי'ס... 

מוימי 

גלעט שמאיען, כּשעת שוהם גיט אָפּ אַ בּאַפעל צוֹ בּאַפרײיען שמאיען פון די 


קײטן : : 
אומגליקלעכער שמאי, װאָס מען האָט פון דיר געמאַכט! װי 


מען האָט דיך פאַרפּײניקט! אויך דיין טראָפּן בּלוט פעלט 
נאָך אין די טייכן שוין פאַרגאָסן בּלוט, װעלכע פלײיצן 
אַריבּער אונזערע קעפּ בּיי דעם דאָזיקן אומגליקלעכּן טראָן 
פון יהודה... צו הורדוטן. איך בּין אַהער געגאַנגען בּעטן, 
עס זאָל מיר דערלױבּט זיין צו זעגענען זיך מיט מינע 
קינדער, איידער מען רױבּט זיי פון מיר אַװעק און מען 
פאַרשיקט זיי אין דער פרעמד. האָבּ איך דאָ געפונען מיין 
נאָענטסטן סריס אַ פאַרפּײיניקטן, און זיך אַלײן אין אַ טויט: 
זינד אַ בּאַשולדיקטע. הורדוס! װאָס פאַר אַ נעצן פון טױט 
װעבּן זיך װידער אַרום מיר און מיינע נאָענטע? הורדוס 
קוקט אויף איר שטאַר, שװײגט. אַ סוף זאָל זיין צו די בּלוט* 
גיריקע פּלענער פון דיין משפּחה! איך װויל ניט! גענוג ! 


הורדוס הירט זיך ניט. שװײגט, אַ שװערע שטילקייט, בּשעת די 


מענטשן פאַרענדיקן אַראָפּצונעמען די קײטן פון שמאיס הענט 
און לאָזן זיך אַװעקגײן צו דער טיר, 


שלומית 

רײסט איבער וי שטילקײט ; שטרעקט די הענט צו הורדוסן} 
קיניג! הייס זיי איצט די קייטן אָנטאָן אויף מיינע הענט., 
מרימי די חשמונאית בּאַפױלט... הורדוס קוקט אויף איר און 
אויף מרימין א צעמישטער, דו בּאַפױלסט, קיניגין מרימי? 


הוורדוס 

װענדט זי אָפּ אין אַ זײט: 
לאָז... צו מרימין, הײזעריק, ניט זיכער. אֶבּער דו.. דוֹ האָסט 
אים, דעם סריס, ניט געהייסן אונטערװאַרפן דעם גיפט אין 
מיין עסן? דו האָסט מיך ניט געװאָלט סמען? 


מרימי 

לאַכט : 
אָרעמער הורדוס! דו דאַרפסט, איך זאָל נאָך אַלײן קעגן 
זיך עדות זאָגן ! 


הור דוס: 
זינט איך בּין געקומען פון אָקטאַװיאַנס לאַגער, האָסטו פאַר 
מיר גאָרנישט אויסער אָפענער שנאה.. פאַרװאָס האָסטו 
מיך אַזױ פיינטלעך בּאַגעגנט אין אַלעקסאַנדראָן ?. 


מרימי 
קאָרטשעט זיך צונויף, פדי צײנצוהאַלטן זיך; 
רייד ניט! איך װויל פאַרגעסן, אויסמעקן פון זיכּרון!. 
הור דוס: 
אָבּער דו האָסט שוין אין אַלעקסאַנדראָן געהאַט דעם גע* 
דאַנק מיך צו טויטן} 
מרימי; 
שווייג !.. איך זאָג דיר: דערמאָן ניט !. 
הווהדוס: 


דו האָסט שוין דאָרט געהאַט דעם סם גרייט פאַר מיר? 
צו שמאיען, ‏ זאָג דו, קנעכט ! דו װוייסט. פאַרװאָס האָט מיך 
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די קיניגין אַזױ אויפגענומען אין אַלעקסאַנדראָן? 
ניט! זאָג! װאָס איז געווען אין אַלעקסאַנדראָן ? 


ש מ א י: 
גאָרנישט געווען אין אַלעקסאַנדראָן, גאָרנישט! 


הורדוס: 
דו לייגסט! דעם אמת זאָג! 


מרימי 

מיט פאַרבּיסנקייט : 
מען פאָדערט פון דיר דעם אמת, שמאי! אפשר איו דאָס 
די לעצטע רגע פאַר דיין טױט -- טאָ זאָג זי דעם אמת. 
דו װײסט אַלץ - דאָס גאַנצע לעבּן מײנס, אַלע מינע 
מחשבות אויפן װאָר, אַלע חלומות אין שלאָף. פאַרלײיקן זשע 
גאָרנישט. ריד פאַר דיינע פרישע, פאַר מיינע אַלטע פּײ' 
נען. זאָג, װאָס איז געװען אין אַלעקסאַנדראָן ! 


ש ם אי: 
אָךְ:אָך, אַ תּפיסה, אַ פינסטערע גרוב.. 


מרימי: 
אַ געפאַנגענשאַפּט. הונדערטער אויגן האָבּן געלויערט אויף 
יעדן טריט אונזערן! 


הור דוס: 
ניט ריכטיק! שוהם! דוֹ װייסט. דאָס איז דאָך אַ ליגן! זי 
איו אין אַלעקסאַנדראָן געװען די קיניגין פון יהודה! 


מרימי: 
לייג דו אויך ניט, הורדוט! װי לאַנג מין נשמה איז אין 
מיין קערפּער, מוו איך זיין קיניגין פון יהודה. דאָס איו 
מיר ירושה פון מיינע עלטערן. ניט אָן דין פאַרלאַנג, 
הורדוס, און ניט אָן דיין מאַכט איז עס געװענדט, די קיי 
ניגלעכע ווערדע פון מיר אַװעקצונעמען. אָבּער די קיניגין 
פון יהודה איז אין אַלעקסאַנדראָן געזעסן אַ פאַרמשפּטע ! 
זאָג, שמאי! ' 
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יש מ אי: 


אָך-אָך,. אַ פאַרמשפּטע... 


יאהורדוס: 


דו הערסט, שוהם? דו הערסט? 


מרימי: 


אַ רייטער, װאָס פלעגט אָנקלאַפּן אין דער טויער פון דער 
פעסטונג, איז פאַר מיר געװוען, װי אַ שליח פון טויט. יע* 
דער קול, װאָס האָט זיך בּיידערנאַכט דורכגעטראָגן איבּערן 
הויף פון דער פעסטונג, האָט אין מיינע אויערן געקלונגען, 
װי אַ האַמער, װעלכער בּויט אַ תּליה. איך האָבּ מורא 
געהאַט מיין געלעגער צו בּאַשטײגן, טאָמער װעט מען מיך 
בּיז טאָג אַװעקפירן צום שלאַכטן.. 


הורדוס: 


דו רעדסט שרעקלעכע רייד, מרימי! װאָס רעדסטו? קנעכט, 
זאָג, װאָס רעדט זי? שוהם, װאָס רעדט זי?! 


שוה ם 


-גײט צו, בּוקט זיך פאַר הורדוסן בּיז דער ערד: 


קיניג! זאָל מיר דערלױבּט זיין אַ װאָרט צו זאָגן. איך בין 

שולדיק..,. אין אַלץ װאָס עס איז פאָרגעקומען אין אַלעק: 

סאַנדראָן בּין איך שולדיק. איך האָבּ די קיניגין אויפגערייצט 

קעגן דעם קיניג, איך... הייס מיך איבּערגען צום תּליון = 
מרימי און שמאי שטייען פאַרציטערטע. שלומית ר'קט זיך צו, 
װי א חיה, װאָס האָט עפּעס דערשמעקטי 


הור דוס 
קוקט אויף אלעמען איבּערראַשט: 
דו? דו? בּיסט משוגע, שוהם ? 


שוה ם: | 
איך האָבּ דער קיניגין בּאַװיזן דיין געהיימען בּאַפעל.. 


הור דוס: 
אומגליקלעכער ! װאָס רעדסטו! װאָס פאַר אַ בּאַפעל!? 
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שוה ם: 
יאָ., צו טויטן די קיניגין... אין פאַל פון דעם קיניגס טויט 
בּיי די רוימער.. 


ש לומית: 
פּאַרראַָט !4 


הורדוס: 
דו... דו, שוהם, האָסט מיך אַרױסגעגעבּן? דו האָסט מין 
סוד אַנטפּלעקט ?. | 


ש לומית: 
פאַרראַט ! 


הורדוס: 
שוהם מיין געטרייסטער פריינד -- אַ פאַררעטער! שוהם מיין 
פאַרטרויטסטער פריינד -- אַ פאַררעטער! מרימי! מרימי! 
מיט װאָס האָסטו גענייגט מיין בּעסטן פריינד, ער זאָל פאַר 
דיר מיינע סודות אַנטפּלעקן? מיט װאָס האָסטו אים גע* 
וצוואונגען צום שענדלעכן פאַרראַט? שוהם! מיט װאַסער 
כּישוף האָט זי בּיי דיר דיין געװיסן פאַרשלעפערט} / 


ש לומיֵת: 
האַיהאַיהאַ! לאַכט אַלע, װער עס קאָן לאַכן! דער אומשול- 
דיקער הורדוס ווייס ניט, מיט װאָס אַ פרוי קויפט אָפּ דעם 
געוויסן פון אַ מאַנסבּיל! 


הור דוס 
צאַפּלט אויף: 


שלומית } 


ש לו מית: 
דער צױבּער פון מרימיס שיינער קערפּער איז שטאַרקער 


פאַר הורדוסעס פריינדשאַפט! דו אַלײן קענסט קעגן אים 


ניט בּיישטיין | 
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מרימי 
לאָזט זיך אָן כּוח אַראָפּ אויף א שטול! 
ניין, זי איז שטאַרקער... אַזאַ גיפט האָבּ איך ניטיי, 


הורדוס: 
אָבּער דו האָסט מיך פאַרראַטן, מרימי? דו בּיסט מיר 
פאַלש געווען? -- -- זאָג דו, קנעכט! דין האַרין האָט 
מיך פאַרראַטן מיט שוהמען? דו האָסט זי געהאָלפן אין 
זייער פאַרבּרעכן? זאָג! 


שוהם: | 
קיניג ! די קיניגין האָט געליטןן.. אַרומגערינגלט מיט אומ* 
צוטרוי, מיט פינסטערער שטרענגקייט..! איך האָבּ איר גע* 
װאָלט דערװײיזן, װי גרויס דיין ליבּשאַפט איז צו איר! זי 
איז אומשולדיק! זי איז דיר געטרײי{ 


ש לומית: 
פאַררעטער ! 


שוה ם: 
זי האָט דיך ליבּ! איך אַלײן בּין דער שולדיקער! איך 
האָבּ ניט אויסגערעכנט, אַז דיין בּאַפעל װעט אַזױ בּאַלײ 
דיקן איר נשמה.. 


הור דוס: 
דיך װעל איך אַלצאײנס טױיטן,, שוהם! אַלצאײנס... צו שמאיען, 


זאָג דו, דו װײסט. אָן דיין הילף האָט גאָרנישט געקאָנט 
געטאָן װערן. רייד, 


ש מ א י; | 
די קיניגין איז ריין פאַרן קיניג! זי האָט שוהמען גע" 
(גלױבּט. דער געהיימער בּאַפּעל האָט אָנגעצונדן אין דער 
קיניגין ניי גלױיבּן אין דיין ליבּשאַפּט צו איר, אױסגעלאָשן 
דעם לעצטן ווילן צו ראַטעװען זיך פון די פּײנען. מיר 
זיינען שוין פון אַלעקסאַנדראָן ניט געלאָפן.. 
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הורדוס: 
ניט געלאָפן !! אַנטלופן אויך געװאָלט! צו מיינע שונאים ? 
-- -- -- אוי, מרימי ! איך װאָלט װעלן, דו זאָלסט האָבּן 
צען קעפּ, איך זאָל זיי דיר קענען איינציקווייז אָפּהאַקן! 

מרימי 

שפרינגט או ף א צעקאָכטע: 


הור--דוס! רעזיגנירט תּיכֹּף. איר פּנים װערט דעשראָקן, זי לאָזט זיך 
אינגאנצן אַראָפּ. הײבּט אָן קלאַמערן זיך אין הורדוסן. מיט אוּמבּאַ. 
האָלפנקייט, הורדוס... הורדוס... הורדוסי. 


הּוֹרדוס 

שטויסט זי פון זיך אָפּ מיט גראָבּקײט: 
מיט צען יאָר צוריק װי בּיסטו מיט אַ הינטישן טויט ניט 
געשטאָרבּן ! 

מרימי 


דע-שראָקן, צונויפגעקאָרטשעט, בּיסלעכװײיז גלייכט זי זיך אויס, װערט ליכטיי 
קער, און בּאַלד--בּאַגײסטערט, מיט הענט צונויפגעלײיגט װי צו תּפילה): 


ס'איז דאָך גוטי, גוט.., 
הור דוס: 

מיט װאָס זאָל איך דעם פייער פון מיין צאָרן לעשן!. 
מרימי: 

ס'איז דאָך דערלייזונג -- טויט.. 


- הור דוס: 


האַיהאַיהאַ! די אידעלע פּרינצעסין פון חשמונאיס הויזי 
די שיינע מרימי, די טאָכטער און די אײניקל פון מלכים 
און כּוהנים, די מוטער פון דער נייער קיניגלעכער משפּחה 
אין יהודה -- אַ זונה! 


מרימי: 
אַזױ גוט פריי צוֹ זיין פון סודות.. פון אַלץ, װאָס ליגט װי 
אַ שטיין אויף דער נשמה... איצט פרעג מיך, הורדוס, איך 
װעל פאַר דיר אַלע סודות אַנטפּלעקן, מיין גאַנצע נשמה 
עפענען. 
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הורדוס: 
מיט װאַסער אומװוערדיקער פּרײז האָסטו שוהמען געצאָלט 


פאַר זיין פאַלשקײיט? אין װאָס פאַר אַ נעץ פון שענדלעכע 
פאַרבּרעכנס האָסטו זיין נשמה געפאַנגען? 


מרימי: 
| אָט דאָס אַרט דיך, נאַרישער הורדוס! איך האָבּ ערגערע 
זינד געזינדיקט! איך האָבּ דיך געװאָלט סמען. כ'האָבּ גע* 
זוכט מיטלען וי צו מאַכן פאַרשווערונגען קעגן דיר! כ'האָבּ 
געװאַלט צו דיינע שונאים לויפן ! כ'האָבּ דיין טוט געזוכט! 
כ'האָב אַלע זינד געזינדיקט ! אַלע פאַרבּרעכנס געטאָן! 


הורדוס: 
דו לייגסט! זאָג, אַז ס'איז אַ ליגן, װאָס דו רעדסט! שוהם! 
זאג דו! זי איז מיר געווען געטרײי! איר האָט מיך ניט 
פאַרראַטן, מיין כּבוד ניט פאַרשװעכט! 


שוהם: 
די קיניגין מאַכט אויף זיך אַ בּילבּול, קיניג! זי איז דיר 
געטריי, וי זי איז דיר געװען כּלהװײיז געטריי, זי האָט דיך 
ליבּ, װי זי האָט דיך כּלהװוייז ליבּ געהאַט ! 


הורדוס: 
דו הערסט, שלומית ! דו הערסט? 


שלומית לאַכט, 


שוה ם 

פאַלט אויף די קני: | 
קיניג! צעשטער ניט דײן גליק! צעשטער ניט דאָס גליק 
פון דיין הויז! ליבּ די קיניגין אָן חשד, ליבּ זי מיט פרייד, 
מיטן גאַנצן האַרצן! דו קענסט דער גליקלעכסטער מאַן 
אויף דער װעלט זיין! דער גליקלעכסטער קיניג--אויף דער 
וועלט. און דיין פאָלק װעט דאָס גליקלעכסטע פאָלק אויף 
דער װעלט זיין! קיניג! עס קאָנען פרידן און פריידן הערשן 
אין קיניגלעכן פּאַלאַץ, אין גאַנצן לאַנד! 

שַלומית לאַכט, 
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הורדוס 
שטופּט אים אָפּ: 


בייןי., איך גלויבּ דיר ניט. דו בּיסט אַ פאַררעטער! זאָג דו, 


קנעכט! 
שמ אי: 

די קיניגין איז ריין, װי אַ מלאך ! 
הורדוס: 

זאָג אַנדערש, שווער זיך } 
שמאי: 

װי דער טאָג איז װאָר ! וי גאָט איז װאָר ! 

שלומית לאַכט, 


הורדוס: 
דו לייגסט, נידערטרעכטיקער מענטש ! מיט מופתים בּאַװוייז! 
מאַך, איך זאָל דיר גלויבּן, איבּערצייג מיך ! איך װעל דיך 
מאַכן פאַר אַ גרויסן שר. אָדער.. איך װעל אַייך אַלעמען 
צום קרייצבּוים אַװעקשיקן ? מיט אויפגעהויבּענע פויסטן. זאָג ! 
ש מאי 
קוקט אויף אים בּײז, שװײגט א װײלע, נאַכדעם: 
איך האָבּ מער ניט, װאָס צו זאָגן. דיין האַרץ איז אָפן נאָר 
פאַר שלעכטס, דו בּיסט בּלינד פאַר געהױיבּנקייט. דו פילסט 
ניט די ריינקייט פון אַ גשמה, דו בּאַגרײיפסט ניט קיין גוטס. דן.,, 
הורדוס: 
גענוג!, 


שמאי:; 


אויף רציחות און אויף עוולות שטייט דיין טראָן.. אויף 
טייכן בּלוט! דו בּיסט אַ טיראַן !א 


הור דוס 
ציטערט פון צערײצטקײט, הײזעריק: 


נעמט זי אַװעק! װײזט אויף מרימין, זי -- אויך, אַלעמען.. 
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גלייכט זיך אױפ. װי אַ שווערע לאַסט אויף מיינע פליגלען 
הענגט זי. אָבּער איך װעל מיך בּאַפרייעְן. איצט װעל איך 
מיך שוין בּאַפּרײיען, גייט שנעל אַרױס. 


ש ו ה ם 
קיניגין ! פאַרגיבּ מיר... איך האָבּ געװאָלט מיין לעבּן אָפּי 
געבּן פאַר דעם קיניגלעכן הוֹיז... אומזיסט.., וויי, פאַרװאָס 
האָבּ איך דיר געשטערט צו אַנטלױפן?.. פאַרװאָס 1. 

מרימי: 
איך װאָלט סיי װי ניט געלאָפּן, שוהם. איך קען מוחל זיין, 
אָדער שטאַרבּן.. ניט קעמפן... בּאַרוֹיִק דיך, שוהם, 

זעלנער פירן אלעמען דרײען אַרױס. שלומית גײט נאָך בּיו דער 
טיר, דאַן קערס זי זיך אום צו אַנטיפּאַטערס בּיוסט, 

שלומית: 
פאָטער ! אוֹיבּ דו בּיסט אַװעק פון דער וועלט, איידער דו 
האָסט פּאַרענדיקט דעם בּנין פון דיין שטאַם, װעל איך ניט 
רוען, בּיז איך װעל אים צו אַ סוף דערפירן! איך װעל מיט 
די חשמונאים קיינמאָל ניט שלום מאַכן! 
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אַ תפיסה מיט געװעלבן. פון א קלײן פענסטערל אינדערהויך 
פאַלט א גאַרבּ לבנהישיין אַרײן אין דער טונקלקײיט פונעם ציי 
מער. מרימי זיצט אוֹיף דער שטײנערנער גאַנק לעבּן װאַנט, 
צ פאַרטרוימטע, מיט בּאַגײסטערטן בּליק קוקנויק אנטקעגן זיך. 


מרימי 

האַלבּזינגענדיק ג 
דערװאַך, צפון.װוינט} 
קום, דרום"ווינט ! 
בּאַװײע מיין גאָרטן. 
זאָל ער פליסן מיט דופטן; 
מיין ליבּער זאָל קומען 
געניסן זיינע פרוכטן! 


שלעסער קלינגען. די סיר עפנט זיך. דער שומר פון דער 
תּפיסה טראָגס אַרײין און שטעלט אַװעק א קרוג מיט װאסער, 
גּלײבּט שטײן, קוקנדיק אויף מרימין, 


מרימי: 
דו װילסט מיר עפּעס זאָגן, ליבּער מענטש} 
שומ ר: 
האַרין קיניגין! 
מרימי:; 
איך הער. װאָס פאַרלאַנגסטו 
ועלנ ער: 
אַ שלעכטע נאַכט היינט., 
מרימי:; 
ניט קיין שלעכטע, ליבּער מענטש, מיט לבנהישיין בּאַלױכטן,, 
מיט שטילע וינטן בּאַווייעט.. 
שומר: 
אין שטאָט איז ניט רױק. ירושלים רודערטי. 
מרימי: 
זאָל אויף איר אַראָפּנידערן אַ גײסט פון בּאַרויַקונג, 
שומר: 
דאָס פאָלק פאַרלאַנגט, די קיניגין זאָל בּאַפרײט וערן- 
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מרימי: גערטנער, װוּ עס קלייבּן זיך צונויף די יונגפרויען און די 
דאָס פאָלק טאָר ניט פאַרלאַנגען פון קיניג. זאָל דער קיניג בּחורים צו טאַנצן די טענץ פון צוויי מחנות ? 
טאָן, װי אים איז וואוילגעפעלן. א 
שו מר מיר האָבּן אונזערע לידער און אונזערע טענץ, קיניגין. דאָס 
נאָך א קורצער פויזע; האַרץ פרייט זיך פון זיי... -- -- קיניגין, אַנטלױף פון דער 
מיר איז אַ רחמנות אויף דער קיניגין.. תּפיסה !י 
מרימי: 


מרימי: װאָס רעדסטו! מען טאָר ניט! 
געבּענטשט זיי פאַר דיינע גוטע רייד, ליבּער מענטש. 4 װ 


יי אי יו 2 יי יי הי 


שומ ר: 

שומר: | די קיניגין דאַרף אַנטלויפן... אַנטלױף צו אונז אין די װעל: 

די קיניגין איז גאָרניט ענלען מיט איר אויסוען צו די דער פון צפון. איך װעל העלפן.. 

טעכטער פון איר פאָלק. דאָ יי און די קיניגין אויש { 

געזיכטער, מיט האָר, װי שװאַרצע סמאָלע; טוט : 1 

יו אויטע וי שנתר נשףשני שרע ר ושי | יי אשי 5 = 

שװאַרצגליענדיק גאָלד, איך קוק אויף דער קיניגין דערי 5 : ו 

מאָן איך מיך אָן מיינע שויעסטער פון צפון-לאַנד, אָן מיין : שומר: 

גאָלדהאָריקער װײיבּ, װאָס איך האָבּ איבּערגעלאָזן אִינדער. אַ! דער קיניג װעט זיך גוט בּאַדאַכטן, איידער ער װעט 

היים. לאָון שטראָפן אַ אונזעריקן, אַ קריגס:געדונגענעם. גיכער 
װעט ער לאָזן קעפּן צוויי מיטגלידער פון דער קיניגלעכער 
משפּחה, איידער אָנרירן איינעם פון אונז.. -- -- -- קיניגין 
מ'וועט דיך אַואַ צאַרטע, אַזאַ שטילע אַװעקשטעלן אונטערן 
געווער... מרימי קערט זיך פון אים אָפּ. ער גײט נאָך. דער קיניג 
װעט דיך טויטן, אויבּ דו װעסט ניט אַנטלױפן. איך גײ 
-שומר: | מיט דיר צוזאַמען, אױיבּ דו ווילסט. איך װעל דיך בּרענגען 

איך זע. זי אָפט אין חלום -- אויף די לאָנקעס צװישן אוני אין מיין לאַנד. אונזערער אַ פירשט װעט דיך נעמען צו 

זערע ויעלדער. אונזערע פרויען זיינען ניט אַיינגעשפּאַרט | זיך אין געצעלט... 

אין די הייזער, וי דאָ בּיי אַייך, ניט קין שװאַכע און מרימי: 

אויסגעצערטלטע. זיי רײטן אױף אֶקסן, װאַרפן שפּיז, שווייג. איך וויל ניט הערן. 

שיסן פון בּויגן, זי קענען פאַרטידיקן זייער לעבּן.. 
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מרימי 

מיט האַרציקייט ; 
פאַרװאָס זשע האָסטו פאַרלאָזן דיינע שויעסטער, דיין גאָלר. 
האָריקע װײבּ? דו בּענקסט נאָך זײ? | 


ר אע == . 


שומ ר: 


אי ' איך קען דיך איבּערגעבּן צו דיינע פריינד. זיי װעלן דיף 
לידער קענען זי זינגען? בּיי אַייך זײנען פאַראַן װײנ" 66 | פאַרבּאָרגן אין אַ זיכערן אָרט. 
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מרימי: 
ניין, רייד ניט, 


שומר: 
דאָס פאָלק איז אויפגערעגט.. המונים קלײבּן זיך בּיי די 
טויערן, אויף די מערק.. איך האָבּ שוין אַן ערפאַרן אויג, 
איך זע: די מרידה הײבּט זיך אָן.. דער ערשטער קרבן 
יװעט פאַלן די קיניגין. אַנטלױף, כּל:זמן עס איז נאָך דאָ 
צייט. נאָכדעם װעט שוין אפשר צו שפּעט זייןי. 


מרימי 

מיט געבּעט; 
ליבּער מענטש, אױבּ דו װילסט מיר גוטס טאָן, גײי אַרױס 
צום פאָלק און זאָג אים, אַז איך, מרימי די חשמונאית, בּעט 
מען זאָל זיך בּאַרוקן! זאָל דאָס פאָלק שוינען דאָס בּלוט 
פון זיינע פאָטערס און זין.. 


שומ ר: 
האַרין קיניגין.. 


מרימי: 
טו מיר דעם חסד, ליבּער פרינד. גײ זאָג: מרימי די 
חשמונאית וויל ניט קיין אױפשטאַנד! 


שומ ר 

אין פאַרצווייפלונג ; 
אַז איך בּין אַ פּשוטער קריגער! כ'קען ניט ריידן גענוג 
שיין, אַז מיינע רייד זאָלן אַרײנדרינגען אין דיין האַרצן 
אָבּער פאָלג מיר: אַנטלױף! אָט עפן איך פאַר דיר פריי 
די טירן! עפנט. -- -- אפשר געטרויסטו מיר ניט? -- טאָ 
נאַ דיר מיין געװער! דערלצַנגט איר זיין געװער. טויט מיך אויפן 

אָרט, אױיבּ איך וויל דיך נאַרן! 


מרימי: 
ניין. גײי טו דיין הוב צו דיין קיניג, 
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שו מ ר: : 
װאָס איז מיר דער קיניג! װער עס צאָלט מיר, יענער איז 
מיין קיניג. ‏ װער עס האָט מײין פרינדשאַפּט געװאונען 
יענעם בּין איך געטריי. איך בּין אַ פרייער זון פון מיין 
צפון:לאַנד... װאַרט.. עפּעס אַ גערודער אין הויף.. לױפט 
אַרױס, פאַרמאַכנדיק די טיר, 
מרימי שטײט אַ װײלע צעמישט, נאָכדעם זעצט זי זיך צוריק 
אויף דער בּאַנק. ביסלעכװײז װערט איר געזיכט אויסגעלײטערט 
און װידער בּאגײסטערט, 


מריי 

זאַלבּזינגענדיק : 
דערװאַך, צפון.װינט! 
קום, דרום?ווינט ! 
בּאַװײע מיין גאָרטן ! 
זאָל ער פליסן מיט דופטן; 
מיין ליבּער זאָל קומען 
געניסן זיינע פרוכטן ! 


די שלעסער קלינגען. די טיר עפנט זיך. אלעקסצנדרע 
אַרײנגעלאָזן 


אַלע קסאַנדרע: 
מרימי ! טאָכטער. מיינע ! 


פמרי8'*י 
בּלײבּנדיק זיצן, מיט א בּאַװעגונג פאָרויס; 
מוטער ! 


אַלעקסאַנדר ע: 
אין װאָס פאַר אַן אָרט, אין װאָס פאַר אַ צושטאַנד איך 
זע דיך! 


מרימי: 
אַזױ גוט, װאָס הורדוס האָט דיך צו מיר צוגעלאָזן.. 
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אַלעקסאַנדרע: 
ניט צוגעלאָזן, איך האָבּ די װאַך אונטערגעקויפט, 


מרימי 
לאָוט אַראָפּ דעם קאָפּ מיט אַנטטוישונג, איז זיך תִּיכֹּף גובר: 
איך האָבּ געמיינט, איך װעל דיך שוין מער ניט זען. 


אַלעקסאַנדרע: 
ניין, ניין טאָכטער ! מיר װעלן זיך נאָך זען, דו װעסט לעבן. 
דער פּסק:דין װעט ניט אויסגעפירט װערן 


מרימי 
מיט פּרײד: 
הורדוס האָט מבטל געמאַכט דעם פּסק?ן 


אַלעקסאַנדרע: 
ניין. אָבּער צו גאָרנישט װעלן װערן די מחשבות פון דעם 
פאַרפלוכטן אדומי, 


מרימי 
שטעלט זיך צו דער װאַנט, װִי צו בּאַשיצן זיך; 
שעלט ניט, מוטער!.. 


אַלעקסאַנדרע: 
פאַרשאָלטן זאָל ער זיין, פאַרשאָלטן ! 

מרימי | 

װי בעטנדיק זיך: 
געבּענטשט, מוטער, געבּענטשט.. ער האָט מיר געגעב 
פריידן... ער האָט מיר געשענקט גליק.. 


אַלעקסאַנדרע: 
ער האָט דיך פאַרמשפּט צום טויט! 


מרימי: 
טויט איז גוט. טוט איז בּאַפּרייונג. ‏ טױט אי דערליזונגי. 
איך בּין צופרידן, װאָס דער טוט קומט צו מיר, 
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אַלעקסאַנדרע: 
אָבּער דו װעסט לעבּן, דו װעסט לעבּן, טאָכטער! מוטיק 
דיך. הורדוסעס האַנט װעט דיך ניט דערגרייכן... 


פרימי! 
דאַרפסט מיך ניט טרייסטן, מוטער, ניט װעקן קיין מוט אין 
מיין האַרצן. איך האָבּ קיין מורא ניט. איך װעל דעם טוט 
בּאַגעגענען אַזױ מוטיק, װי אַלע חשמונאים. 


אַלעקסאַנדרע: 
ניט קיין פּוסטע טרייסטיווערטער רייד איך צו דיר, מרימי, 
אונזערע פריינד שווייגן ניט. זיי װועקן אין די המונים פון 
פאָלק אומצפרידנקייט. די אויפרעגונג אין פאָלק איז אויס: 
געװאַקסן. די פאַרבּיטערטקײט איז גרויס. המונים קלײבּן 
זיך אויף די גאַסן.. די מרידה איז שוין צייטיק. ‏ אפשר 
היינט װעט זי נאָך אױיסבּרעכן,.. היינט... 


מוימי: 
מוטער! זאָג דעם פאָלק, מען זאָל זיך ניט קלײבּן! זאָל 
דאָס פאָלק אומזיסט זיין בּלוט ניט פאַרגיסן ! 


אַלעקסאַנדרע: 
דאָס בּלוט פון דער חשמונאית איז טײיערער! דו בּיסט די 
האָפּענונג פון פאָלק. פון אונז אַלעמען. זאָל אין טייכן בּלוט 
דערטרוגקען װערן די ממשלה פון דעם אדומי! דער נצחון 
פון די חשמונאים מוז קומען! און דו װעסט זיין די הערי 
שערין איבּערן לאַנד, אַ מוטער צו דיינע קינדער! 


מרימי 
לעבּט אויף : 
מוטער ! גײט צו מיט אַ צעשמייכלטן כּנים. דו האָסט געזען מיינע 
קינדער? זיי זיינען געזונט? פרילעך? זײ איז גוט? װײ 
לעבּן זײי? װאָס טראַכטן זי װעגן מיר? זי בּענקען נאָך 
מיר ? דערצייל מיר, װאָס ווייסטו וועגן זיי? 
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אַלעקסאַנדרע: 
לעבּעדיקע יתומים, אָן אַ מוטער, מיט אַ רשע אַ פאָטער.. 


מרימי 

קערט זיך אָפּ פון איר: 
דו בּיסט פאַר מיר וי אַ כּלי, אַ פולע מיט בּיטערניש... װאָס 
דו זאָגסט מיר, איז אָנגעזאַפּט מיט גאַל און פּיין.. 


אַלעקסאַנדרע: 
אַנדערש האָבּ איך פאַר דיר ניט, בּיז מיר װעלן דערגרייכן 
צום נצחון. | 


מרימי 

שאָקלט מיטן קאַפּ: 
דאָס װעט שוין קיי:מאָל ניט זיין, די חשמונאים קענען שוין 
מער גאָרנישט. אױיסגעלעבּט זייער קראַפט. 


אַלעקסאַנדרע: 
מרימי! די פאַרצווייפלונג האָט דיך אין תּפיסה בּאַהערשט. 
די חשמונאים װעלן מנצח זיין! וועגן דעם זאָלסטו טראַכטן, 
דערצו *אָלסטו מיט דיין נשמה שטרעבּן און פון דער תּפיסה 
אונז העלפן. מיר דאַרפן דיין הילף, מרימי! דאָס בּין איך 
אַהער געקומען דיר זאָגן, 


מרימי: : 
ניין, איך קאָן גאָרנישט העלפן. 


אַלעקסאַנדרע: 
דו קאָנסט! דו האָסט אויך איצט אין דער תּפיסה איבּער 
הורדוסן אַזאַ שליטה, וי פריער אויף דער פריהייט. ער 
קומט צו דיר אַהער אַלע טאָג. ער װעט אויך בּאַלד קומען. 
איך ווייס. האַלט אין אים אַיין די װאַקלעניש פון זין 
גייסט, פאַרהאַלט אים.. בִּיז די װאַך אין הויף װעט זיך 
בּייטן, לאָז אים ניט אָפּ.. אין דער נייער װאַך האָבּן מיר 
אונזערע מענטשן, צו די חשמונאים איבּערגעגעבּענע פריינד.. 
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זאָל אים, דעם רוצח, אויף זיין צוריקקער פון דער תּפיסה 
דער שאַרף פון זײער שװערד בּאַגעגענען.. 


מרימי: 
איך װויל ניט! מוטער! איך װיל ניטן 


אַלעקסאַנדרע: 
נאַריש קינד! סאיז גוט אַזױ! דאָס װעט זיין דער ציכן 
צום אױיפשטאַנד אין גאַנצן לאַנד! בּיז דער פרימאָרגן װעט 
קומען, װעט דער רשע ליגן אַ טויטער פּגר, זיין ממשלה-- 
אויס... און די מרידה -- געוואונען.. 


מרימי; 
ניין. הורדוס װעט לעבּן, הורדוס דאַרף לעבּן! 


אַלעקסאַנדרע: 


ער דאַרף שטאַרבּן! ער מוז! און אַ סוף צו דער ממשלה 
פון שלעכטס... אַ סוף! און דו װעסט זיין בּאַפרײט, מיר 
אַלע, דאָס גאַנצע לאַנד--בּאַפרײט און דערפרייט! 


מרימי 
שאָקלט מיטן קאָפּ: 
גיין... 


אַלעקסאַנדרע: 
יאָ, מרימי, יאָ ! אַלץ װעט זיך פרייען און לאַכן װי אַמאָל, 
דער קיניגלעכער פּאַלאַץ אין ירושלים און גאָר דאָס לאַנד 
יהודה װעלן װוידער פול װערן מיט יונגקייט און מיט ליבּע. 
יונגפרויען און בּחורים װעלן טאַנצן אין די גערטנער. לידער 
װעלן קלינגען פון לבנון בּיז די גרענעצן פון ערב, פון 
ים*הגדול בּיז די גרענעצן פון סוריא. אַ ניער הימל װעט 
זיך אױסשפּרײטן איבּער אונז. און דו װעסט אין אים שיינען 
מיט בּאַנײטן גלאַנץ! נעמט מרימין אַרוס, דריקט צו זיך, טאָכטער 
מיינע ! אַ ניי לעבּן, נייע גדולה! 


ש ו מ ר 

בּאַװײזט זיך אין טיר: 
קיניגין-מוטער! דער קיניג איז שין פון זײינע צימערן 
אַרױס., 


אַלעקסאַנדרע: 
שוין, איידעלער קריגער ! איך גיי שוין. געדענק ושע, מרימי: 
פאַרװעבּ אים אין אַ נעץ פון כּישוף -- ניט אַרױסלאָזן, בּיז 
די װאַך װעט זיך בּייטן, קושט זי, לאָזט זיך גײן. קערט זיך אום 
מיטן פּנִים צו מרימין, ‏ געדענק! און זיי מוטיק! אונזער נצחון 
איז נאָענט.. 


מרימי: 
אַך, מוטער! דו נעמסט בּיי מיר אַװעק מיין רױקײט.. איך 
װיל ניט קיין נצחון... איך יל שײנקײט, דערהױבּנקײט 
אין די לעצטע רגעס פון מיין לעבּןי. 


אַלעקסאַנדרע: 
רייד ניט.., טו, װי איך האָבּ דיך געלערנט! גײט שנעל אַרױס, 


בּאַגלײט פונס שומר. 


מרימי ּלײבּט שטיין אַ בּאַטריבּטע, ‏ דער שומר קערט זיך אום. 
שומר: 
קיניגין ! פאַרװאָס בּיסטו ניט אַװעק מיט דער קיניגין-מוטער? 
פאַרװאָס האָט די קיניגין-מוטער דיך ניט מיטגענומען מיט 
זיך? די מרידה הײבּט זיך אָן אין שטאָט. ראַטעװע זיך, 
איידער דער קיניג איז נאָך אַהער געקומען. 


מרימי: 
ליבּער מענטש! דו בּיסט צו מיר אַזױ פריינדלען. טו מיר 
אַזאַ ‏ חסד, איך װעל דיר אײבּיק ניט פאַרגעסן! גײ+ 
זאָג דעם קיניג, ער זאָל זיך אומקערן אין זינע צימערן: 
איך װויל ניט, ער זאָל קומען אַהער! 


שו מ ר: 
טראַכט ניט וועגן קיניג, קיניגין ! אַנטלױף, שוין! 
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-פריםי 


איך װעל בּעטן דעם קיניג פאַר דיר. ער װעט דיך ריך 
מאַכן, ער װעט דיר אָנשיטן אַ פולע שטובּ מִיט גאָלר! גיי 
זאָג אים, ער זאָל היינט ניט קומען. ער דאַרף היינט בּיי 
מיר ניט זיין! 


ש ו מ ר 
האָרכט זיך צו צום דרויסן; 
ער איז שוין דאָ!... פאַרפּאַלן.., לויפט אַרויס. 


מרימי בּלײבּט אַ צערודערטע, קוקט מיט שטאַרע אויגן צו דער 
טיר, הורדוס קומט אַרײַן, 


הוודוס 
קוקט א רגע: 
מרימי! 
מדרימ 
צו װאָס בּיסטו געקומען אַהער? גיי צוריק! 


הורדוס: 
מרימי ! איך בּין געקומען זעגענען זיך מיט דיר.. 


מוימי: 
אַ, זעגענען זיךי. גוט. גײט צו, טוט אים שנעל א קוש. פאָר 
מיט גליק,.. איצט גײי, | 


הור דוס: 
דאָס איז אַלץ, װאָס דו האָסט מיר צו זאָגן, אין דער רגע! 


מורימי: 
מער האָבּ איך ניט, אַלץ, הורדוס שטײט. װאָס זשע װאַרטסטו 
נאָך? מיר האָבּן זיך שוין געזעגנט, קאָנסט שוין גײן. 
הורדוס רירט זיך ניט פון אָרט. מרימי אויפגערעגט. גיי אַװעק צו 
זיך, אין דיינע צימערן, זאָג איך דיר ! פאַרװאָס גייסטו ניט } 


ה ור דוס: 
דו טרײבּסט מיך, מרימי? 


מרימי: 


יאָ. איך װויל דיך ניט זען. היינט װיל איך דיך ניט, היינט 
לאָז מיך, 


הורדוס: 


דעם לעצטן מאָל זעען מיר זיך... היינט װערט דער פּסק 
אויסגעפירט.,, 


מוימי 
טוט זיך א צאַפּל: 
היינט.,, היינטא, 


הוֹרדוס: 


דאָס פאָלק בּונטעוועט זיך. המונים װידערשפּעניקע קלייבּן 
זיך אויף די גאַסן בּיי די טויערן פון ירושלים,, זי פאָדערן, 
איך זאָל דיך בּאַפרײען.. 


מרימי 

מיט קראַפט : 
גוט! הײס אויספירן דעם פסק. תּיכּף. ליג ניט אָפּ. און 
זאָג אָן אין די גאַסן פון ירושלים: זאָל מען זיך שוין 
בּאַרויַקן. איך בּין שוין ניטאָ. מרימי די חשמונאית איז 
שוין ניטאָ... ניטאָ מיך, הורדוס! ניטאָ קיין חובות אויפן 
געװיסן, קיין קאַמף אין דער נשמה. אַלץ, אַלץ פאַרגעבּן.. 
דערלייזט! כאפט זיך. דוֹ שטייסט נאָך אַלץ דאָ, הורדוס? 
דו גייסט ניט? גי אַװעק, גיכער! סיוועט זיין שפּעט! די 
צייט איז קורץ. גיכער! 


הוודוס: 


דו װילסט בּעסער גיכער דעם טוט, איידער זען מיך לעבּן 
דיר -- אַזױ פיינט האָסטו מיך, מרימי? 


מרימי: 
איך האָבּ דיך פיינט... פאַרלאָז מיך... איך וויל בּלייבּן אַלײן., 
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הור דוס: 
דיר איז לייכט צו בּלייבּן אַלײן, מרימי. דו ווילסט שטאַרבּן. 
און איך האָבּ מורא. אַ שװאַרצע אימה נידערט אויף מיר 
אַראָפּ, ווען איך בּלייבּ אַלײן,, 


מרי מי 
פאַרצווייפלט ; 
װאָס זאָל איך טאָן, װאָס זאָל איך טאָן.. ער גײט ניט 
אַװעק... הורדוס! טו מיר דעם לעצטן חסד, איידער מיר 
שיידן זיך אויף אײבּיק: גיי אַװעק! ס'ועט זיין שפּעט! 
וויי מיר... די װאַך װעט זיך בּאַלד בּייטן ! 


הורדוס 


הערט זיך צו: פון הויף דערטראָגן זיך װײטע אויסרופן, ריטמישע טריט, א קלאַנג 
פון מעטאַל : 


די װאַך האָט זיך שוין געבּיטן.. 


מוימי 
דערציטערט : 
געבּיטן.. קוקט איף אים שטאַר דערשראָק. 


הּורדוס: 
גי איך, מרימי.. לאָזט זיך גײן צו דער טיר. ‏ קענסט עפּעס 
פון מיר פאַרלאַנגען, מרימי., 


פמרים,; : 
דו גײיסט? טוט זיך אַ ריס פון אַױרט א צערודערטע. ניין, ניט גיי, 
זאָלסט זיך ניט דערװעגן! דאָ בּלייבּ.. דאָ! 


הוֹרדוס; 
דו טרײיבּסט מיך ניט ? װילסטו ניט, איך זאָל אַװעק? 


מרימי 
קלאַמערט זיך אין אים: 
ניין. איך װויל ניט, דו זאָלסט אַװעקגײן! דו זאָלסט מיך 
ניט פאַרלאָזן! איצט זאָלסטו מיך ניט לאָזן אַלײן, פאַרבּלײבּן 
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הורדוס: | 
דו האָסט מיך ליבּ? 


מרימי: 
איך האָבּ דיך ליבּ.. איך האָבּ דיך ליבּ,, גײ ניט! 


הור דוס 
קוקט איר אין די אויגן: 
אַמאָל דאַכט זיך מיר, אַז דו האָסט מיך טאַקע ליבּ.. װען 
איך װאָלט געקענט זיכער זיין אין דיין ליבּשאַפּט צו מיר, 
וי אין מיין ליבּשאַפּט צו דיר !... אַז קיין חשדים זאָלן ניט 
פּייניקן מיין אויסגעמאַטערטן דמיון... 


מרימי: 
איך האָבּ דיך ליבּ.. זעץ זיך מיט מיר.. דו זאָלסט מיך 
בּיז דער לעצטער רגע ניט פאַרלאָזן.. איך זאָל דיך בּיז 
דער לעצטער רגע האָבּן לעבּן זיך.. איך װעל דיך ניט 
אַװעקלאָזן, הורדוס... בּיז דער טאָג װעט ליכטיק װוערן. 
בּיז מענטשן װעלן קומען.. דיינע געטרייע מענטשן.. דו 
וועסט מיך ניט פאַרלאָזן, הורדוס? | 


הורדוס: 
ניין... זעצן זיך בּיידע. 


מרימי 
מיט דערלײײיכטערונג: 
אַך.. גוט אַזױ... בּאַרויִקט זיך בּיסלעכװײז. נאָך א לענגערער פּױע, 
דערצייל מיר.,, זאָג עפּעס. רייד, 


הור דוס: 
דאָס לעצטע מאָל זיץ איך מיט דיר צוזאַמען, מרימי. 


מרימי: 
זי שטאַרק אין גייסט, װוי איך, הורדוס. 


הור דוס: 
בּיז היינט, אַז די בּענקשאַפט פלעגט אָנפילן מיין האַרצן, 
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בּין איך געגאַנגען צו דיר אין דער תּפיסה, זען דיך, קוקן 
אין דיינע אויגן. און ס'פלעגט מיר װערן לייכטער. כ'האָבּ 
בּיי דיר גענומען מוט בּיז אַ צווייטן טאָג, ווען אַ נייע בּענק. 
שאַפט האָט זיך אין מיין האַרצן געצונדן... װוּהין װעל איך 
מאָרגן קומען שטילן מיין בּענקשאַפט? 


מּרימי: 
צו מיין קבר,.. מוטיק זיך, הורדוס., 


הורדוס: 
צו דער קאַלטער ערדא. 


מריסי 
דו װעסט. לאָזן איבּער איר אויפשטעלן אַ מאַװזאָלײ, 


הורדום) 
װאָס פאַל אַ טרייסט איז דאָס, מרימי? 


מרימי: 
וועסט אים בּאַפּוצן מיט בּלומען, מיט טאָקערײ פון העלי 
פאַנדבּיין, מיט אויסהאַקונג פון מירמלשטיין.. 


הורדוס: 
טויטער בּיין.,. קאַלטער שטיין... וי װעלן זי מיר שטילן 
מיינע אַנגסטן ?.. -- מרימי, זאָג, װאָס װעט זיין מאָרגן? 


מרימי 

גלגט אים די האָר מיט רחמנות : 
אַרעמער הורדוסי.. דו װעסט זיצן פאַר מיין קבר און אויס? 
דערציילן אַלץ, װאָס עס פּײניקט דיין אומרויקן גייסט.. 


הור דוס 
אויפגערעגט ; 
ניין, איך װעל דיך ניט אָפּגעבּן צו דער ערד. איך ויל 
ניט! בּיי מיר װעסטו בּלייבּן אויך מאָרגן און אַלע מאָל, 
אײיבּיק, 


מרימי: 
אַלע מאָל, איבּיק, יאָ, הורדוס,. אַך, װי גוט דאָס װאָלט 
געווען !. 

הור דוס: 
יאָ. איך װעל דיך האַלטן אונטער א חופּה אין מיין צימער, 
אונטער אַ זיידענעם כּפּורת. אין דעם לױטערסטן האָניק 
פון אַקאַציעס... איך װעל דיך ניט אַװעקגעבּן, קיינעם ניט! 

מרימי: 
יאָ, יאָ, זאָלסט מיר קייגעם ניט אַױעקגעבּן.. 


הורדוס: 
איך װעל דיך שטענדיק, בּייטאָג און בּײינאַכט האָבּן לעב 
מיר. איך װעל דיך מיטנעמען אין מיינע ועגן, וען איך 
װעל מוזן דעם פּאַלאַץ פאַרלאָזן. אין אַ קאַסטן פון ריינעם 
קרישטאָל װעל איך דיך האַלטן, און אַז די בּענקשאַפּט 
װעט נעמען דריקן מיין האַרץ, װעל איך קומען צו דיר. 
איך װעל אויף דיר קוקן, זעטיקן דעם הונגער פון מײַן 


גייסט מיט דיין אָנבּליק.. 

מרימי 

מיטגעריסן ; 
און איך װעל הערן, װען דו װעסט רײדן צו מיר. אין 
װעל דיר ענטפערן.. 

הור דוס 

אָפּגעלאָשן : 
אַך, מרימי! דו װעסט דאָך אָבּער שוין ניט זיין מרימי 
דיין טויטער קערפּער װעט מיר בּליבּן. דנע אױסגעלאָ: 
שענע אויגן, דיינע פאַרוועלקטע ליפּן.. 

מרימי: 
ניין, הורדוס. דו װעסט מיך רופן, װעט זיך מיין קערפּער 


לעבּעדיק בּאַװעגן. מיינע אױגן -- אָנצינדן, מיינע ליפּן-- 
אויפבּליען... 
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הור דוס: 
װאָס האָסטו מיר געטאָן, מרימי! װאָס האָסטו גערייצט 
מיין צאָרן? װאָס האָסטו אין מיר געװעקט קנאה פון 
אַ מאַנסבּיל? װאָס האָסטו אין מיר געצונדן אומצוטרוי, 
איך זאָל מיך ניט פילן זיכער אויף מיין טראָן? פאַרװאָס 
האָסטו מיר געוויזן אַזױ פיל פיינטשאַפּט, ווען דו האָסט מיך 
ליבּ ? פאַרװאָס האַלטסטו אין מיר איצט אונטער מיין חשד 
אין מיין צאָרן ? פאַרװאָס בּעטסטו ניט, איך זאָל דיר מוחל 
זיין? פאַרװאָס װעקסטו אין מיר ניט קיין חרטה אױיף 
דעם פּסקידין פון מיין געריכט? מרימי! גיבּ מיר דין 
װאָרט אויף פרידן! פאַרענטפער זיך מיט איין קלאַנג פון 
דײן יל! זאָל איין װאָרט פון געבּעט קומען אויף דיינע 
ליפּן,. ייך װעל אַלע געריכטן צעטרײיבּן, אַלע גזרות בּטל 
מאַכן, איך װעל הײסן אַ נייע װורה מיט נײיע געזעצן 
שרײבּן, ‏ שטרעק מיר אוֹיס איין האַנט דיינע.. דו פאַר: 
אַכטסט דאָך מיך ניט, דו בּיסט מיר דאָך ניט קיין שונא.. 


מרימי 

שטיל לאַכנדיק, װי פון חלום: 
איך האָבּ דיך ליבּ.. אַזױ גוט פריי זיין צו זאָגן דיר, זיך 
אַלײין : זהורדוס, איך האָבּ דיך ליבּ".. 


אורדוסב. ‏ 
דו האָסט מיך ליבּ... מרימי! איך האָבּ געבּוױיט אַ מלוכה-- 
װער װעט מיט מיר טיילן מיין הערשאַפט? כהאָבּ אויפ: 
געשטעלט אַ טראָן -- װער זאָל מיט מיר אויף מיין טראָן 
זיצן? 


מרימי 
לאַשצעט זיך צו אים: 
אָרעמער הורדוסי. 


הורדוס: 
זאָל איך דיר מוחל זיין? אונטערגעצן זיך? לאָון די 
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מורדים אויף די גאַסן דאָרט זאָלן זאָגן, אַז איך האָבּ מיך 
פאַר זיי דערשראָקן ? 


וימי 


מען דאַרף ניט, שטטפּט אים אָפּ פון זיך, איך וועל דיך פיינט 
האָבּן. איך װעל דיר ניט מוחל זיין, װאָס דו האָסט מיך 
צוויי מאָל פאַרמשפּט צום טויט! װערט אַלץ מע צעהיצט. װואָס 
דו געטרויסט מיר ניט! װאָס דו האָסט אַלע מיינע קרובים 
פאַרדאָרבּן ! װאָס דיין מוטער זיצט אויף דעם אָרט, ואו 
מיין מוטער האָט בּאַדאַרפט צו זיצן. דו בּיסט דער שונא 
פון מיין שטאַם, דער רוצח פון מיין פאָטער, פון מיין בּרו 
דער, פון מיינע זײדעס! דו בּיסט דער רױבּער פון זייער 
גדולה! דיין ליבּשאַפט צו מיר איז מיט בּלוט צעמישט! 
אַ װאַנט פון צאָרן און פון פּיין שטייט צװישן מיר און דיר! 
הײבּט די הענט מיט צונויפגעדריקטע פויסטן, איך װועל דיר קיב: 
מאָל ניט מוחל זיין ! 


הורדוס: 
מרימי ! איך װעל דיר מוחל זיין, דו -- מיר. אונזער טראָן 
איז פעסט, אונזער לאַנד -- רייך. װער פון קיניגין װאָלט 
צו אונז גלייך געווען? 


מרימי: 


הּורדוס: 
דו טרײיבּסט מיך ווידער פון זיך, מרימי?.. װוילסט, איך זאָל 
אַװעקגײן? 


מרימי 

-אַ דערציטערטע } 
ניין, ניין, ניין ! מיט מיר בּלייבּ! איך ויל ניט, גײ ניט. 
דאָרט איז שרעקלעך.. קלאמערט זיך אין איפ. דאָרט איז 
טויט, דיין טויט.. 
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הורדוס 

שמייכלט פּיינלעך, 
אַמאָל, גאָר אַמאָל פלעגסטו אין דער פינסטערניש פון דער 
נאַכט אַזױ פלאַטערנדיק אין מיר זיך קלאַמערן.. 


מרימי: 

יאָ. גי ניט. פאַרגעס, װאָס איך האָבּ געזאָגט. אַ פינסטער: 
ניש האָט מיך אויף אַ רגע אַיינגעדעקט. ס'איז גאָרנישט.. 
גי ניט אַװעק. זעסטו? -- אָט איז שוין אַריבּער, איך בּין 
ווידער רויַק. מיין גײסט -- לויטער. פּאַרגעסן אַלץ, װאָס 
ועקט שנאה, צאָרן. הורדוס! מיר ווילט זיך חלומען, גליק. 
לעך זיין אין די לעצטע רגעס פון מיין לעבּן. איך װיל 
אַ גליקלעכע קומען צו מיינע עלטערן. זיץ לעבּן מיר, זי 
מיר אַ קװאַל פון ליכטיקייט אוֹן געהױבּנקײט! זײי מין 
ליבּער, מיין געגאַרטער, מיין דערװאַרטער, װוי אַמאָל.. 


דערװאַך, צפון:װוינט, 
קום, דרום:ווינט 
בּאַװײע מיין גאָרטן, 
זאָל ער פליסן מיט דופטן; 
זאָל קומען מיין ליבּער 
געניסן זיינע כרוכטן! 

הור דוס: 

וי אַמאָל.. 


מרימי: 
רייד ניט. זיץ שטיל און הער, איך װעל דיר דערציילן: 
אַמאָל, אַמאָל בּין איך געווען אַ יונגע טאָכטער אין מיין 
מוטערס הויז. מיינע אויגן האָבּן נאָר געשמײיכלט, מיינע 
פיס נאָר געטאַנצט. האָט מיך אײינמאָל אין גאָרטן אויפן 
בּרעג פונעם ירדן דעריאָגט אַ בּּחוֹר און גערעדט מיר 
וועגן מיין שיינקייט. ער האָט מיר געזאָגט: װאַלע מײך: 
לעך פון יהודה האָבּן די שװאַרצע נאַכט אין זײערע אױגן, 
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און דו--דעם ליכטיקן פרימאָרגן. אַלע מיידלעך פון יהודה 
זיינען בּייגעוודיק און צאַרט, װי די הינדינס פון די בּערג, 
און דו בּאַװועגסט זיך, װי די ווינטן פון פרילינג. אַלע מייד. 
לעך פון יהודה האָבּן קרענץ פון רויזן און פון ליליעס 
אויף זיערע קעפּ, נאָר דיין קראַנץ בּאַפּוצט דעם שענסטן 
פון מיידלשע קעפּ". איך האָבּ אים געענטפערט -- געלאַכט 
צו אים. האָט דער בּחור אַראָפּגענומען דעם רינג פון זיין 
מינדסטן פינגערל און אױיף מין פינגער אָנגעטאָן. זין 
האַנט איז נאָך ניט אַזױ פאַרגרעבּט געווען פון האַלטן זיין 
שװוערד. זיין פינגער איז געווען צאַרט, און זיין רינג איז 
פון מיין פינגער ניט אַראָפּגעפאַלן, און איך האָבּ אים ניט 
אַראָפּגענומען, איך האָבּ אים פעסט:פעסט צו מיין ברוסט 
צוגעדריקט. האָט מיך דער בֹּהור געפרעגט, צי זאָל ער 
מיך בּעטן בּיי מיין משפּחה. איך האָבּ אים געהײסן גין 
צו איר. האָט ער מיך געפרעגט: ?און אױבּ דיין משפּחה 
וועט מיך ניט װעלן?" האָבּ איך אים געזאָגט: שװעל איך 
קעגן זייער ווילן אַנטלויפן צו דיר אין הויז".. 


הור דוס: 
דאָס בּין איך דאָך געווען, מרימי! 


מרימי: 

װואַרט, שלאָג ניט איבּער. הײבּט זיך אויף מיט ריטמישע בּאַװעגונגען, 
דעמאָלט האָבּ איך בּיינאַכט ניט געשלאָפן, מיין האַרץ איז 
מיר װאַך געווען, און מיין נאַכטװאָגלען--זיס. מיין האַרץ האָט 
געזונגען: חגוט צו זיין אַ בּת:-מלכּה, די בּתימלכּה פון יהודח, 
און די כּלה פון דעם ליבּן, פון דעם גיבּור פון יהודה!" 
נאָכדעם... נאָכדעם האָבּן אוֹיף אונזער קנסײמאָל חברטעס 
געטאַנצט. חברטעס האָבּן געטאַנצט, און איך האָבּ געטאַנצט, 
און די טאַצן האָבּן געפּױקט, כּמעט טאנצנדיק. 


קער זיך און ווענד זיך, שולמית ! 
קער זיך און ווענד זיך און לאָז זיך אונז אָנזען !יי 


הורדוס: 
און איך מיט מיינע געזעלן האָבּן זיך אין פלינקייט געפּרוּווט! 
מרימי: 
און מיר האָבּן זיך בּיידע אָפּגעזונדערט איף די װייטע 
שטעגעלעך פונם גאָרטן. די גרויסע שטערן פוּן יהודה האָבּן 


געבּרענט, װי בּינטלעך פלאַמען אין דעם אָװנטיקן הימל 
פון יהודהיא 


הורדוס: 
דו האָסט מיך דעמאָלט דאָס ערשטע מאָל אויף מיינע ליפּן 
געקושט ! 

מרימי: 
דו האָסט מיך דעמאָלט דאָס ערשטע מאָל צו דײן בּרוסט 
געדריקט ! 

הורדוס: 
איך האָבּ נאָך דעמאָלט, װאָס מיר איז שפּעטער בּאַשערט, 
ניט געוואוסט. איך האָבּ שוין אָבּער געפילט, אַז איך װעל 
גרויסע זאַכן אױפּטאָן ! 

מרימי: 
מיין טרוים איז געװען: די קרוין פון גאָר דער װעלט 
צו דעם קאָפּ פון מיין געליבּטן! מיין תּפילה איז געװען: 
צוויי גרויסע מלכים האָט מיין פאָלק געהאַט--מיט טויזנטער 
יאָרן צוּריק -- שלמה דער קיניג פון ישראל, מיט הונדער: 
טער--אַלעקסאַנדער דער קיניג פון מוקדון. זאָל מיין הורדום 
זיין אַ דריטער צו זיי -- דער קיניג פון יהודה! 


הור דוס: 


איך װעל זיין, מרימי ! איך בּין יונג, מיינע כּוחות -- פריש! 


מרימי; 


מיין ליבּער איז יונג, זיינע כּוחות -- פריש! 


ס'הערט זיך 8 גערודער פון דרויסן 


פ. הײלפּערין, תּפילות (15) 
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הורדוס | זיין מאַכט, וועלכע שטורעמען זיין פּאַלאַץ אויס ליבּע צו 
בּאַמערקט ניט: דער קיניגין מרימי! 
איך װעל שטעלן מלכותייהודה העכער פאַר אַלע יה ר הוראוט. 
יך אַרױסגענומען ד 
אין דער װעלט! ניט אומזיסט האָבּ איך אַרױסגע : 1 זי שטורעמען דעם פּאַלאַץ ?! 
ממשלה פון די הענט בּיי די פריערדיקע הערשער, און א | 
אײיבּיק װעל איך דינען קנעכטשאַפט צו די רוימער. איך ש לומית 


יי זיי, בּיז איך װעל זי טוט אַ טופּע מיט דער פוס: 
3 פ יר ב 0 
די יך פיר אַלץ אויס דו בּיסט פאַרכּישופט פון מרימיס זיסע רייד! דו הערסט 
אַריבּערשטײגן. דו װייסט, מרימי -- איך פיר אַלץ 'ּ 


ניט דעם טומל פון שלאַכט אויף די גאָסן! 
אַלעמאָל, װאָס איך פאַרטראַכט נאָר! ו : 
: 5 הוורדוס; 


= יי : װאָס רעדט זי, מרימי? װאָס רעדט זי! 
' יין ווילן -- פרוכטבּאַר! ' | 
מיין ליבּער איז דרייסט, זיין 1 ש לומית: 


דער גערודער -- געענטער, דײטלעכער. וֹ בּיסט גרייט נאָכצוגעבּן די מורדים! טאָ גי אַרױס פאַרן 
הורדוס ' טויער פון פּאַלאַץ, פאַל אויף די קני פאַרן המון, בּוק זיך 
בּאַמערקט ניט : תמ ו פאַר אים בּיז דער ערד און זאָג אים: די קיניגין איז פריי! 
, כ'ווע | 6 
איך װעל שליסן אַ בּונד מיט די מלכים 0 יט די השמונאית איז הערשערין! און פאַרגעס ניט בּעטן, עס 
ש : 0 
נעמען צו הילף די װילדע שבטים פון ע זאָל דיר גרויסמוטיק פאַרגעבּן װערן, װאָס דו האָסט בי 


: : לאַנד : 
וועלן צו מיינע פיס ליגן. די חשמונאים האָבּן דאָס 37 : אירע קרובים דעם טראָן אָפּגענומען! 


ניט געקענט פון קנעכטשאַפט פאַרהיטן --- איך װֹעל עס 
מאַכן פאַר אַ לאַנד פון הערשער! איך װעל דאָס לאַנד.. 


אין דרויסן רודערט: מיטן גערודער רייסט זיך אַרײן שלומית, 


הור דוס: 
דו הערסט, מרימי ! 


= 26 גנע :6 +,; : 


ש לו מית: 


שלומית: צ בי איר פרעג! מיט איר האַלט זיך עצות! זִי װעט דיף 
הורדוס ! אַריענטירט זיך גלײך מיטן בּליק, װאָס דאָ קומט יי שוין אויסלערנען, װאָס דו זאָלסט : צו דער ול ו 
אַ פאַטש מיט די הענט און פאַרפּרעכט זײ. האַ"האַ-האַ! װי טײבּע : אי : א = ער 


לעך אין זײער נעסט װאָרקען דער בּאַלײדיקטער קיניג מיט דיין פאָטערס נאָמען! האָסט אָפּגעצױגן מיטן אויספירן דעם 
== כערישער קיניגין ! פסק בּיז אַן אָפּענער מרידה. דו קענסט זיך פון איר כּישוף 
דער פאַרבּרע ניט בּאַפּרײיען ! נישטיקער מאַנסבּיל! קנעכט פון אַ פאַר. 
הורדוס: ט דיר געהייסן ? / רעטערין ! אַנטשליס זיך אײינמאָל, אָדער שיק דיין מוטער 
װאָס איז? װאָס בּיכטו געקומען? װער האָ : / און דיין שװעסטער צו איר מוטער אױף דער קיך פאַר 

: דינסטן ! רײסט אויף זיך די קליידער פון צאָרן. װער אַלײן אַ קנעכטו 


זאָל יעדער פאַרבּיטערט האַרץ געטרײיסט זײן פון דל ? אי ריןט, 


אחדות, װאָס הערשט צװוישן קיניג מיט די מורדים קעגן : אַ ליגן! מיין טראָן איו פעסט! איך װעל די ירושלימער 


יי 24 : +אאנעק .הע טאנ - 
: בי א עי 
רע טק 1 זי ייר דיי עי ריש טי יל וי יי יי 


== 


יעמקן- יל = אבי צ יש עי 


6 ישש 


----נה= = 
טשער שש הב ייז 
פיעט ער יי :אוה = +, = 
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יי עג ;בי - 


== יש = 


מורדים מיט איין פאָך פון מיין שװערד װי די מייו אין די אַלעקסאַנדרע 


לויפ יין: 
נארעס פאַרטרייבּן ! ויפט אַרײן 
א מרימי ! דער פּסק ווערט אויסגעפירט?! 
ש לומית 
ׂ' פורימי!: 
י לעבּט -- װעלן נייע מרידות זיין ! 
זי לע עלן יאָ, מוטער, 
הורדוס: 


מרימי! מרימי! 


=+ 


אַלעקסאַנדרע: 
האָסט ניט געקאָנט װוירקן אויפן אדומי? 


שיא 


אע טי 4 שי חי אב 4 . בצ ,זי 2 = אט 
- יי יי יי יי הי יע דע בי טי בי טע מט" ט .יש .עי ע,צ. 
: : 1 יי 4 אי זי = יט 4 , י 
יי = = 4 1 יו 2 . 2 / הא" ' = 2 * . : 7 4 וי 
גי שם " יה : יע יו םי יי + 5 
+- : : : == : = : 2 = 1 = צ זט שמייע .הז +- טפאכ ?:/.מדופד אפר = מיד. ע ע יייז 
: יד יי .בי טפייט יי יל ר = צ' 


ול 


מרימי: מרימי: 
פאָלג דיין שוועסטער. זי איז דיר געטרייער פאַר אַלעמעןי 
א | מוטער, מיר האָט זיך ניט געװאָלט... 


= +! 6.חת1.רז- 4 ייר 


ס'הערט זיך דער גערויש גאָר נאָענט. קריגסיגעשרײען 
יי אַלעקסאַנדרע 
הער, זון פון אַנטיפּאַטער, װי די מורדים בּרעכן די טויערן אהת = ריט ארט; 
פון דיין פּאַלאַץק! װייס, שװאַכער הערשער, אַז מורדים 7 דו ווילסט שטאַרבּן? מיך אַלײן לאָון? מיט די עװלות, 
זיינען שוין אַרײינגעדרונגען אין דער װאַך פון דיין הויף! , פאַר וועלכע עס איז קיין נקמה ניט גענומען? מיט צאָרף 
בי דער טיר פון דיין שלאָפּצימער האָבּן זי געװאַרט אויף אומפאַרשעמטע! האָסט קיין בּושה ניט פאַר די גייסטער 
דיר מיט געווער אין האַנט! : פון דיינע פאַרפּײניקטע עלטערן ! שלאָגט זיך מיט די פויסטן 
| אין קאפּ. ויי, װײ ! שאַנד און שפּאָט צוֹ מיר! אײבּיקע 
הורדוס | חרפּה! אַ שלאַנג האָבּ איך אױסגעטראָגן אין מיינע געדערים, 
לאָזט זיך א צעמישטער האַסטיק גיין מיט אויפגעהױיבּענעם שהלרר! אַ פאַררעטערין--אונטער מיין האַרצן! אַ טאָכטער אַ פאַלשע 
טויט! טױט! טויס! לױפט אַרױס. שלומית -- נאָך איםי צו איר שטאַם האָבּ איך אויף דער װעלט געבּראַכט! 


4 עי לט 


יסטימער ר ומשו על רענ 5 == = 


5 = 


?7. יט 


יט ,2,442 .1138 + 45 
= מעבתי ענענביזדעצי רש . בב--ט 


שומר : זעלנער, געפירט פון שלומית, קומען און נעמען מרימין, 
גײט שנעל אַהײן: : שלומית: | 
וו שלאַכט.. מיינע הברים : 
קיניגין.. איצט.. אין טומל פון שלצ די קיניגין=מוטער קאָן זיך זעגענען מיט דער קיניגין.. 
װעלן דיך איבּערנעמעןײי פּונקט צו דער צייט געקומען.. 
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מרימי: אַלעקסאַנדרע 
ניין. : טרײסלט זיך, קוים װאָס זי בּאַקומט דעם קול: 

1 ׂ' זונה ! אויסוואורף ! שלאַנג! פאַר דער תּאווה פון דיין פאַר. 
אָדער איצט -- אָדער פאַרפּאַלן- 1 שייטן האַרצן, פאַר דיין פאַרבּרעכערישער ליבּע גייסטו פון 

מרימי: ּׂ דער װעלט! װער װעט ייך בּאַדױערן, אויסגעלאַסענע פרוי! 
: וּ ווער װעט אויף דיר מיטלייד האָבּן, פלוך פון דיין משפּחה! 


29 | : 
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װאַרט, פאַר דיינע זינד װוע;ן נאָך דיינע קינדער אויך אומ* 
ן 3 
קומען מיט אַ טויט פון פאַרבּרעכער ! 


פמורימי 
טוט זיך אַ צאַפּל: 
דאָס האָסטו מיר גיט געדאַרפט איצט זאָגן, מוטער.. 


אַלעקסאַנדרע 
כּאַפּט א הויפן ערד און שליידערט נאָך מרימין: 


פאַלשע פרוי! שאַנד צו דיין זכר! לױפט נאָך איר אַרױס מיש 
א צװײטן הויפן ערד, 


1 


4326- ו= יז המר 1 ?יהי 


ילע | ניזזעמסק 
= -אי.זצ:גא קיז 3 +/ 1+ 2 * 


1 פריס, 
אַזאֵל אין הורדוסעס פּאַלאַץ, אַ טיש גרײט צום עסן. אין אוי ! 
א װוינקל--אַנטיפּאַטערס בּיוסט. אַנטקעגן אַ בּרײטע נישע, אָפּגע* 3 יי 
טײלט מיט אַ שװערן פאָרהאַנג. לעבּן פאָרהאַנג מירמלשטײנערנע 


אַרײנקימ!נדיק גלייך נאָך דעם ערשטן מיט קריג װײן אין "רע 
נידעריקע טישעלעך. 


װאָס אי ? װאָס שרייסטו? 

1 סריס 

שטעלט אַװעק די טאַץ, אַפּט זיך בּיים האַרצן: 
עפּעס אַ שאָטן איז דורכגעלאָפן, 


פון אָנהײבּ אִיז די בּאַלײכטונג אַ געװײנלעכע, בּאַלד בּײט זי 
זיך לאַנגזאַס, װערט טינקעלער, רויטלעך. פּאַמעלעך עפנט זיך 
פונאַנדער דער פאָרהאַנג, װאָס איבּער דער נישע, דורך א פּאָר 
צאַרטע פרויענהענט. מרימי גײט אַרױס. דער פאָרהאַנג נאָך איר 
ציט זיך צונויף. זי לאָזט זיך אװעק מיט סויטע טריט, מיט 2 ס ר י ס 

טויטע אויגן בּלאָנדזשען איבּער דעס זאָל,. ציטנװ"ז מאַכט זי | גײט צום טיש: 

דעם אָנהײבּ פון א בּאַװעגונג, װי צו פאַובּרעכן די הענט; אָבּער ס'קען געמאָלט זיין אַ שאָטן אויך. דאָ איז אַלץ מעגלעך, 
זי רײסט אינמיטן איבּער. אַמאָל הײבּט זי די הענט אייף, װי צו 1 סריס: 


פאַרבּרעכן זײי איבערן קאָפּ, און זי פאַרענזיקט די בּאַװעגונג / | זע, דער פאָרהאַנג איבּער דער נישע בּאַװועגט זיך... 
אויך ניס, בּלאָנרזשענדיק, שלאָגט זי זיך אָפּ אַמאָל אָן אַ באַנק, 


אַמאָל אָן אַ טומבּע. בּלײבט א רגע שטײן טויט, מײדט אױס, 
װאָס אין װעג שטײט, און בּלאָניזשעט װידער אַװעק. איר גאַנג 
איז --- פאַרבּיי טיש פאָרויס און ציריק פין דער צװײטער זײַט סריס: 

טיש צו דעם פאָרהאַנג פון דער נישע. זי עפנט אָפּ דעם פאָרהאַנג ווער האָט אים דען געטשעפּעט? 


סס ריס; 
אַז מען טשעפּעט אים, בּאַװעגט ער זיך. 


מיט אױיסגעשפּרײסע הענט, גײט אַרונטער; דער פאָרהאַנג שליסט ס ריס: 


זיך הינטער איר, אָבּער די סיכער בּאַװענן זיך נאָך לאַנג, -- | דו פרעגסט: װער? -- װער עס איו דאָ ביי דעם פאָר. 
1 סריס גײט אַרײן מיט אַ טאַץ פרוכטן, און אין דעמזעלנן האַנג, יענער האָט אים געטשעפּעט, 
: א 


אױגנבּליק װערס די בּאַלײיכטונג צוריק אַ געװײנלעכע. 
: ס ריס: 


זי?! די טויטע מרימי? 


ס ריס: 
שאַ! שווייג ! רוף ניט אָן קיין נעמען.. 


' יי אי א = ידי 
יע עי עב וישע געיעג +} 1 ,בש 


1 סריס: 
אָבּער װי אַזױ? 


סריס: 
פרעג ניט, נאַרישער מענטש! סאיז קיין נייס ניט. שין 
געווען איינמאָל. אָך-אָךְ-אָך. װער עס האָט אין דעמדאָזיקן 
פּאַלאַץ לאַנג געלעבּט, יענער האָט זיך גענוג אָנגעזען, אָנ 
געהערט אויף זיין לעבּן. שטיי ניט, װי אַ סלופּ. טו דיין 
אַרבּעט. יעדע רגע קאָן דער קיניג מיט דער משפּחה קומען 
צום עסן. אֶךְ:אֶךִ-אָך. ניט קיין גוטער סימן,.. ניט צום גוטן 
איז עס... 


1 סריס 
קוקט אויפן פאָרהאַנג: 
שטיל געװאָרן... בּאַרױקט. 


2 סריס: 
יאָ, דער פאָרהאַנג -- בּאַרויַקט. צי איז זי דאָרט רײַק - 
ווער ווייס ?... גײַט צו דער טיר. 


4 פר'יט; 
וואוהין גײסטו? איך האָכּ מורא אַלײן צו בּלייבּן. גײט נאָך 
אים נאָך. 


2 סריס: 
דיזעלבּיקע מורא -- אַליין, צי זאַלבּאַנאַנד. 


זײ גײען אַרױס. גלײך ענדערט זיך װידער יי שיין. מוימיס 
הענט נעמען פאַנאַדער דעס פאָרהאַנג, זי בּאַװײזט זיך אַ פאַר" 
שטאַרטע, פּלוצלונג לאָזט זי אָפּ דעם פאָרהאַנג און פאַרשװינדט, 
די שיין װערט װי געװײנלעך,. עס קומען צוריק ארײן די 
סריסים, 
1 סריס: 
דו זעסט -- ווידער דער פאָרהאַנג.. 


2 סריס: 
פאַרשטייט זיך. יענסמאָל, אין דעם טאָג, װען מען האָט 
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אויסגעפירט די טױיטשטראָף איבּער איר מוטער, דער אַלטער 


קיניגין, האָט זי װײזט אויף דער נישע אַ גאַנצן טאָג קין רו 
ניט געהאַט. בּיינאַכט אין זי אַרוֹיס פון איר גלעזערנעם 
קאַסטן און האָט אַרומגעבּלאָנדזשעט לעבּן צימער.. איצט 
װעט ווידער זיין אַזוֹיי.. 


ס ריס: 
פֿאַרװאָס ! 


סריס: : 
װײסט ניט? בּיײידערנאַכט האָט מען אַײלנדיק אָפּגעשיקט 
אַ שליח אין דער פעסטונג שומרון, דאָרט וואו אירע זין, 
די פּרינצן, זיינען פאַרשפּאַרט. ניט אומזיסט האָט מען דעם 
שליח געשיקט... ניט אומזיסט איז זי אומרויק... אָך-אָך-אָך. 
מיר װעלן, מסתּמא, היינט הערן נייס, די גוטינקע נייס.. 


סריס: 
װאָס איז דאָ נאָך צו הערן ? מען ווייס שוין -- ניטאָ מער 
די פּרינצן. 


ס ריס: 
זעסטו! װעט זי שוין היינט ניט רוען. זי פילט: איר בּלוט 
גיסט זיך ערגעץ.. 


סריס: 
ווען דער קיניג װאָלט זי צו דער ערד איבּערגעגעבּן, װאָלט 
זי זיך אפשר בּאַרױַקט.. 


2 סריס: 
קאָן ער זיך מיט איר ניט שיידן. זי ליגט אין דעם גלע: 
זעונעם קאַסטן, וי אַיינגעשלאָפן. דאַכט זיך, זי אָטעמט 
נאָך,.. מער ניט, װאָס די אויגן זיינען פאַרמאַכט. דערפאַר 
טאַקע קאָן זיך דער קיניג ניט בּאַרױַקן. ער שלינגט דעם 
שאָטן אַרום אירע פאַרמאַכטע אויגן, ער מיינט, זי װעט אוים: 
לעבּן.. אָריאָך! אַזױ פיל בּלוט נאָך איר פאַרגאָסן ! די אַלטע 
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אַלעקסאַנדרע ניטאָ, געטויט, אַלע קרובים פון די חשמונאים-- 
אויסגעהרגעט, אַלעמען אױסגעראָטן איר זכר קאָן קיי 
בּלוט פֿון זיין נשמה ניט אָפּװאַשן. 


4 סריס: 
װען ער װאָלט זי פאַרגראָבּן, איר קבר פאַראַקערט, עס 
זאָל פון אים קיין שפּור ניט בּליבּן, װי פון דער אַלטער 
קיניגינס.. אפשר װאָלטן זיך די בּלוט?פאַרגיסונגען אײינמאָל 
געענדיקט... 


2 סריס. 
אַז עס איז גאָר פאַרקערט. װאָס װייטער -- װערט ער 
אַלץ בּלוטדאָרשטיקער. די יונגע פּרינצן נעבּעך. אָךְ... גיכער 
אַרבּעט, בּאַלד קומט מען צום טיש.., 
ס ריס: 
גאָט װײס, מיט װאָס פאַר אַ געמיט ער ועט היינט צום 
טיש זיין. ' 
ס ריס: 
שווייג, מען גײט. שטעל זיך אויף דיין אָרט. 
זײ פאַרנעמען פּלעצער לעבּן שטול אױבנאָן, שלימית גײט אַרײן, 
כּאַטראכט אַלץ שאַרף אין זעצט זיך. ואָך איר קימען אַרײן: 
די קינינין מרימי די צווייטע, נאַכדעס -- אנטיפאטער, 


דער טראַנפאָלגער; אַלע פאַרנעמען זײערּע ערטער, דער לעצטער 
קומט הוחדיס, 


הור דוס 
זעצט זיך אויף זײן אָרט: 
געפּרוװוט דעם בּרויט? 


{ן סריס: 
געפּרוּװט, האַר קיניג } 


הוורדוס 
דערלאַנגט אים בּרױיט} דער סריס עסט: 
דעם ויין ? 


6 


2 ס ריס: 
געפּרוּװט, האַר קיניג! 


הור דוס 
דערלאַנגט אים װײן; יענער טרינקט: 
רעכט.. צו די מיטעסער. זאָל געבּענטשט זיין אונזער טיש! 
אַלע נעמען זיך עסן און טרינקען. הורדוס לײגט פאר זיך אויך 
עסן אויפן טעלער, צופּט דאָס עסן מיטן גאָפּל, טראָגט צו און 
שמעקט, 
ש לומית: 
פאַרװאָס עסטו ניט, מיין בּרודער? 


הור דוס: 
כ'וויל ניט. שטופּט אָפּ די טעלער. יעדער עסן איז מיר נמאס, 
גיסט זיך אָן װײן און טרינקט. קוקט זיך לאַנגזאַס אַרום, טרינקט נאָך, 
שלומית, מיר איז אומעטיק! 


ש לומית: 
ס'וועט אַריבּער, בּרודער. דיין גייסט װעט צוריק לויטער זיין, 


הורדוס: 
פון זינט װען אָן עס גייט ניט אַריבּער. 


ש לומית: 
הינטער דיין רוקן האָבּן נאָך אַלץ געלױערט סכּנות. דוּ 
האָסט געהאַט שונאים אונטער דיין דאַך, איצט װעט שוין 
זיין אַ סוף, 

הור דוס: 
די לעצטע שוין, מיינסטן; 


ש לומית: 
די לעצטע, הורדוס, די לעצטע חשמונאים גייען היינט אַװעק 
פון דער וועלט, 


הורדוס: 
די חשמונאים.,. מיינע זין -- חשמונאים'? 
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ש לומית: 
זי זיינען פאַלש געווען קעגן זייער פאָטער. זיי האָבּן זיך 
גרויס געהאַלטן מיט דעם יתוס פון זייער מוטער. זיי האָבּן 
זיך אָן דיר געװאָלט נוקם זיין די נקמה פון זייערע זיידעס. 


הור דוס: 
בּוגדים. ניט מיינע זין. דו בּיסט גערעכט, שלומית. 


שלומית: 
טאָ זאָל דיר היינט פריילעך זיין אויפן האַרצן. 


ה ור דוס 
נעמט עסן, טראָגט צום מויל, און לײגט אַװעק צוריק; נעמט װײן-און שטעלט 
אַװעק צוריק: 
כ'קען ניט. ס'איז מיר ניט פריילעך. מאַך מיך פריילעך, 
מיין שװעסטער! מאַכט מיך פריילעך, מיין װײבּ, מיין זון} 


שלומית: 
טרינק וויין, מיין בּרודער. עס שטייט געשריבּן: וויין מאַכט 
פריילעך דאָס האַרץ פון אַ מאַן. 

הור דוס 

טרינקט : 
מיר װאָלט זיך װעלן זיין אין שלאַכטפעלד, רייטן אויף 
אַ פערד, און מיט דער שװערד אין האַנט האַקן קעפּ אַרום 
זיך... 

ש לומית: 
פאַר אַ גיבּור פּאַסט טראַכטן וועגן גבורית. הייס אַרויספירן 
דיינע שונאים פון די תּפיסות, און זאָל מען זי בּאַשטראָפן 
ס'פעלן דען אין די תּפיסות פאַרבּרעכער קעגן דער ממשלה 
פון הורדוס ? 


הור דוס: 
ניט דאָס. דו פאַרשטייסט ניט, שלומית. 


שלומית: 
ס'איז אַלץ איינס צו זען דאָס בּלוט פונם שונא -- אין 
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שלאַכטפעלד, צי אויפן שאַנדפּלאַץ אונטער דער האַק פון 
גערעכטיקייט. 

הורדוס 

קוקט אויפן פאָרהאַנג: 
ניין, דו פאַרשטײַסט מיך ניט, שװעסטער, -- מיר איז 
אומעטיק.. 


ש לומית 
לויערט נאָך זיין בּליק : 
הורדוס! שמײכלט. דאָס האַרץ פון אַ מאַן איז געגליכן צו 
אַ פאַרשלאָסענעם אוצר מיט פריידן. דער שליסל צו דעם 
אוצר איז די געזעלשאַפּט פון חברים און גוטע פריינד. 
הייס אַרײנבּרענגען די שרים, װעלן זיי דיך פאַרוויילן מיט 
געשפּרעכן. איר װעט צװאַמען טרינקען, און דיר װעט 
פריילעך זיין, 
הורדוס: 
איך האָבּ אַמאָל געהאַט פרייד אין מיין האַרצן, היינט געפין איך 
זי ניט אין מיין בּעכער... טרינקט. ווער איז דאָרט פאַראַן ? 
שלומית 
צים סריס; 
גי זע, װער איז אין פאָדערהוין. סריס גײט ארויס. דער שליף 
פון שומרון האָט שוין בּאַדאַרפט צוריקקערן זיך.. 
הורדוס: 
ער װעט זיך שוין צוריקקערן, דער שליח פון שומרון.. 
ש לומית: 
ער װעט דיר בּרענגען בּאַרויקונג פאַר דיין גײסט, 
הורדוס 


נאָך אַ שטילשווייגן : 
מיר איז אומעטיקי. 
ש לומית 
צום אַרײנקומענדיקן סריס: 
ווער איז דאָרט פאַראַן ? 


ס ר י ס: 


האַר קיניג! אין פאָדערשטובּ װאַרטן שלוחים פון דעם 
קיניגס מחותּן, פון אַרכעלאַוּס, דעם קיניג פון קאַפּאַדאָקיע. 


זי איילן זיך גיכער צו זען דעם קיניג מיט אַ וויכטיקער 
שליחות פון זייער האַר, 

הור דוס: 
פון קאַפּאַדאָקיער קיניג, מיין זון אַלעקסאַנדערס שווער.. 
דאָט װאָלט גראָד געקאָנט פאַרשאַפן פרײילעכקייט. דער 


אַלטער פוקס! ער מײנט מיך נאָך אַלץ צו נאַרן. אָבּער 


זיינע שלוחים מעגן זיך שוין ניט אַײילן. מײן זון אַלעק; 


סאַנדער נײיטיקט זיך שוין ניט מער אין דער הילף פון 


זין שווער. גײי, זאָג זיי, אַז זי קענען װאַרטן. זײי װעלן 
שוין ניט פאַרשפּעטיקן. 


איך זיי מיט זיך נעמען. זיי װעלן זיך מיט מיין טוט ניט 


פרייען. 
שלומית: 

מער קיינער ניטאָ? 
ס ריס: 

אַ שליח פון דער פעסטונג שומרון.. 
ש לומית: 

אַ! פון שומרון ! 


הור דוס: 

ער איז שוין דאָ? לאַנג? 
סריס: 

לאַנג... 


טריס: 
איך הער, מיין האַר. װיל גײן. 


הוורדוס: 
װאָס האָט ער? 
ס ריס: 
קעפּ פון פאַרבּרעכער. 


הורדוס: 
װאַרט. זאָג זײ: װען מיינע שלוחים װאָלטן אַזױ פאַר. 


שפּעטיקט מיט זייער שליחות, װי ?ײי, װאָלטן זיי שוין מער 
מיט זייער װײיבּ און קינדער אויף דער ערד זיך ניט געזען. 
סויס יי א 
װיל גײן: ריס: 
יי : שיט 
איך הער, מיין האַר, צוויי קעפּ פון פאַרבּרעכער, 


ש לומית: הוֹרדוס: 
װאַרט, ער נאָך איז דאָרט? דו הערסט, שלומית ? -- צוויי קעפּ? גיסט זיך אָן און טרינקט 
זיימ : שנעל. קיין שטאַרקערער וויין איז שוין ניטאָ מער אין מיינע 
: לערן? טױינקט נאָך. כאַ-כאַײכאַ! גײ, סריס, זאָג זײ, אַן 
דאָרט װאַרטן נאָך פּאָרשטײער פון די ירושלימער חכמים, = 0 : 10 
: ן דע זי זאָלן אַרײן! אַלע זאָלן זי אַרײן, -- אַלע, װער דאָרט 
זי װילן אויך זען דעם קיניג. ײ : : 
איז פאַראַן: די שלוחים, די חכמים, די שרים, און דער, 


הורדוס: װאָס מיט די קעפּ, אויך. אַלע! נו, גיכער, אַייל זיך! סריס 
די פאָרשטײיער פון די חכמים קאָנען אויך װאַרטן. איך גּיןך גײט שנעל אַװעק. הורדוס שטעלט זיך, ציט אויס די הענט און דעם 
נאָך ניט געשטאָרבּן, זאָג זיי: ווען איך װעל שטאַרבּן, װעל גאַנצן קערפּער 


ש לומית: 
צוויי ? 
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ש לומית: 
װאָס װוילסטו טאָן, הורדוס ? 


הורדוס: 
גאָרנישט, שוועסטער שלומית. דו וועסט זיין צופרידן. איך 
יל טרינקען אינאיינעם מיט אַרכעלאַיסעס שלוחים, מיט 
די חכמים פון ירושלים, מיט מיינע שרים. איך ויל, עס 
זאָל פריילעך זיין בּיי הורדוסעס טיש! 

ש לומית: 
אויבּ דוֹ מיינסט עס בּאמת, בּרודער.., 


הורדוס: 
בּאמת, שלומית, בּאמת. אָט זיינען זײי, צו די אַרײנקומענדיקע, 
זאָל געבּענטשט זיין איער קומען אין דעם שאָטן פון מיין 
דאַך, ליבּע פריינד! זעצט זיך צום טיש. מיר איז געװען 
אומעטיק, - איצט װעט מיר פריילעך זיין, מיר װעלן צואַ: 
מען טרינקען. איר, פאָרשטײיער פון די ירושלימער חכמים, 
זעצט אַייך דאָ און מאַכט מיך פרילעך. זײ זעצן זיך אוף 
דעס אָנגעװיזענעם אָרט, איר, שלוחים פון קיניג אַרכעלאָוס 
מיין מחותּן, זעצט זיך אָטיאָ דאָ. זי זעצן זיך. -עסט און 
טרינקט און לאָזט אַייך ואוילגיין. אַײיער האַרץ זאָל זיך 
פרייען, און איר זאָלט האָבּן וועגן מיר גוטס צו דערציילן 
פאַר אַייער האַר. און איר, מיינע שרים, זעצט אַייך לעבּן 
מיר. נענטער. זי זעצן זיך. איר זייט דאָך מיינע מיטהעלפער, 
מיט אַייער הילף איז פעסט מיין ממשלה. טוט אַייך ואויל. 
און דו, שליח פון דער פעסטונג שומרון, דו האָסט מיר 
היינט אַ גרויסע שליחות אָפּגעטאָן. הונדערט דִינָרים ועסטו 
בּאַקומען פון מיר, און קליידער פון מיינע אוצרות, און 
עסן פון מיין קיך, און אין ראַנג פיל געהעכערט, -- פאַר 
דער מתּנה, װאָס דוֹ האָסט מיר געבּראַכט. גי צו דעם שר 
איבּער די אוצרות, ער װעט דיר אַרױסגעבּן אַלץ, װי איך 
האָבּ געזאָגט, נעמט די טאַץ מיט די קעפּ פון זײן האַנט. זעט, 
מיינע פריינד און מײנע שרים! זיט מיינע עדות קעגן גאָר 
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דער װעלט: אױבּ עס װעט עפעצער קומען צו אַײך און 
װעט זאָגן : קאיך בּין אַן אָפּשטאַמונג פון דער משפּחה פון 
די חשמונאים" -- זאָלט איר ויסן, אַז ער איו אַ רמאי 
ניטאָ מער קיין חשמונאים אויף דער װעלט. די לעצטע 
צוויי, װאָס אין זײיערע אָדערן האָט נאָך געפלייצט אַ בּיסל 
בּלוט פון די חשמונאים, האָבּן דעם לעצטן אָטעם אויסגע* 
הויכט. דער לעצטער פונק אונטער דעם חשמונאישן אַש - 
אױיסגעלאָשן. ניטאָ מער קיין חשמונאים, היינט-- די לעצטע 
שפּורן זייערע דורך מיינע הענט אָפּגעװישט געװאָרן. הײבּט 
אויף די טאץ. זעט, איר שלוהים פון קאַפּאַדאָקיער קיניג מיין 
מחותּן ! אַרכעלאַוסעס איידים, מיין זון אַלעקסאַנדער -- אָט 
איז זיין קאָפּ, דער קאָפּ פון אַ פאַרבּרעכער! איצט האָט 
איר איער שליחות דערפילט. איר האָט שוין דעם ענטפער, 
װאָס איר דאַרפט פאַר אַייער קיניג. און דער צװײטער 
פאַרבּרעכערישער קאָפּ--דאָס איז דער קאָפּ פון מיין צווייטן 
זון אַריסתּבול, שלומית, מיין שװעסטער! קוק און זאָג 
עדות, אַז דאָס איז דער קאָפּ פון דיין איידים, דיין טאָכ* 
טער בּערעניקעס מאַן. זײיט זשע אַלע עדות: ניטאָ מער 
קיין חשמונאים אויף דער װעלט! און זייט עדות, אַז דער 
יידישער טראָן ‏ געהערט צו מיר אַלײן! מיט מיין שװערד 
און בויגן, מיט די גבורות פון מיין אָרעם, און פון מיין 
פאָטער אַנטיפּאַטערס גײיסט האָבּ איך אים דערװאָרבּן. ער 
עס װעט זאָגן, אַז אויף דעם יחוס פון דער אַלטער כּוהנים. 
משפּחה האָבּ איך געבּויט מיין קיניגריך -- יענער אי 
אַ ליגנער. װער עס װעט זאָגן, אַז איך האָבּ פון די חשמונאים 
זײער ירושה אָפּגערױבּט -- יענער איז צוויי מאָל אַ ליגנער. 
פון די חשמונאים איז געבּליבּן אַלטקײט, שװאַכקײט און 
טויט. זי האָבּן איבּערגעלאָזן אַלטע, פון װערים צעפרע* 
סענע יחוס:בּריוו. װאָס קאָן מען מיט זײ מאַכן? הערט, 
איר חכמים פון ירושלים! איך בּין ניט דער מלך:יהודה 
פון אַײערע ספרים, ניט דער געזאַלבּטער פון אַייערע אַלטע 
פּאַרמעטן, איך האָבּ זיך אַלײן געשאַפן, און מיט מײין 
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נייער גבורה, מיט מיין אייגענעם גײסט האָבּ איך זיך אַלײן 
געזאַלבּט. און די מלכות יהודה, איבּער װעלכער אי 
געװעלטיק, איז ניט די מלכות יהודה פון אַייערע בּיכער. 
איר האָט קײנמאָל ניט געהאַט אַזעלכע גרענעצן, וי די 
גרענעצן, וועלכע איך האָבּ פאַר מיין מלוכה דערװאָרבּן. 
איר האָט קיינמאָל ניט געטרוימט וועגן אַזעלכע גרענעצן, 
וועלכע איך װעל נאָך מיין לאַנד געבּן. אַנטיפּאַטער, מיין 
זון! דו בּיסט דער יורש פון דיין טאַטנס אייגענעם טראָן! 
קום אַרױס, זע: אָט זיינען דיינע בּרידער, צוליבּ וועלכע 
דו בּיסט דערווייטערט געװאָרן פון דיין פאָטער. זע, הי 
זייערע פּנימער זיינען בּאַשײנט מיט פּראַכט, וי זייערע וויעס 
דעקן אֵיין זיערע געשלאָסענע אויגן מיט קיניגלעכער שיינ. 
קיײט. דאָס איז די שיינקײיט פון אַלטן קיניגלעכן בּלוט. 
דאָס איז די שיינקייט פון דער חשמונאישער משפּחה, -- 
ניט נײנע. ‏ מיין שײנקײט. מן נייע שײנקיט זאָלסטו 
מיר שאַפן! דו זאָלסט מיר איבּערלאָזץ אַ דור פון קיניגן 
און הערשער -- מיט זײער אייגענער שיינקייט און פּראַכט, 
מיינע איניקלעך און אוראייניקלעך זאָלן דורך דעם הערשן 


-פון אונזער משפּחה געאיידלט און אין שיינקייט געשלייפט 


װערן; זייער לייבּ זאָל אויסגעצערטלט זיין, און זייער וואוקס 
און זייער שטיין און גיין זאָל בּאַחנט זיין, בּיז אונזער זרע, 
די זרע פון אַנטיפּאַטערס הויז, זאָל אַזױ בּאַצװינגען הער. 
צער מיט זיין צױבּערלעכן רייץ, װי אָט:דײאָ. און איר 
אַלע -- הערט! װען די צייט װעט קומען, זאָלן אַייערע 
קינדער און קינדס קינדער װיסן: די שינקײט פון מיין 
שטאַם איז ניט קיין געירשנטע, ניט קיין מתּנה בּאַקומענע-- 
נאָר מיין אייגענע, מיין פּראַכט, הורדוסעס פּראַכט, װאָס 
איך האָבּ אַלײן בּאַשאַפן! שטעלט אַװעק די טאץ אױף אַ טומבּע, 
װאָס לענּן פ; רהאַנג, און גייט צום טיש. און איצט וועלן מיר 
טרינקען און פרייען זיך. פילט אָן די בּעכערס! 
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ש לו 


מית 


הייבּט דעם בּעכער: 


אל ע 


זאָל לעבּן די משפּחה פון אַנטיפּאַטער! זאָל לעבּן הורדוס ! 


1 
' 


זאָל לעבּן הורדוס ! 


, דער אויסרוף װערט אינמיטן אָפּגעריסן מיט א סויטער שטילקײט, 


הור דוס 
קוקט שטלענג ארום : 


ש לו 


אַלע 


פּאַרװאָס טרינקט מען ניט? אפשר איז דער וויין צו שװאַך ? 
אפשר ריכט מען אָפּ אַבלות בּיי הורדוסעס טיש. קוקט אַרוס. 
למאי שווייגט מען ! װאָס קוקט איר אויף מיר ? אפשר האָט 
איר מורא, װאָס מען זאָגט, אַז הורדוסעס פּורפּור איז רוט 
פון בּלוט? איז װאָס? -- מיר װעלן אים אָפּװאַשן מיט 
נצחונות ! איך בּין שיכּור פון נצחון, וועלכער פירט מיך 
פון שטאַפּל צו שטאַפּל בּיז דעם שפּיץ פון גדולה. טרינקט 
פאַר מיינע נצחונות ! 


מית: 
זאָל לעבּן אַנטיפּאַטערס אָנדענקען! זאָל לעבּן הורדוס! 


6 
1 


זאָל לעבּן הורדוס.. 


רײסט זיך אָפּ אינמיטן מיט אָנגעשטרענגטער שטילקײט, 


הור דוס: 


של ו 


װאָס זייט איר שטיל געװאָרן ? װאָס שווייגט מען ? די פויסטן 
הײבן זיך בּיי אים בַּייזו 


מית: 
מיין בּרודער קיניג! וויין און מוזיק זיינען בּרידער און 
שוועסטער. ויין פרייט דאָס האַרץ, מוזיק טרײיבּט שלעכטע 
לוין פון דער נשמה. הייס שפּילן לידער פון נצחון. װעלן 
זיך די פאַרבּאָרגענישן וְאין די הערצער עפענען, און די 
פרייד וועט אַרױס אין דרויסן. זי גיט אַ צײכן און מ'זיק הײבּט 
אָן צו שפּילן 


שיר + = יי 


הורדוס בּיסטוֹ דען חושד? אױבּ דו האָסט צו עמעצן קיין צוטרױי 
װען די מוזיק װערט שטיל: ניט, װער קאָן דען שטערן דיר צו בּאַשטראָפן שטרענג 
איצט איז אַייך פריילעך? | דעם שולדיקן? | 


שלומית הוֹרדוס: 
װינקט צו די שרים: שווייג, שוועסטער. דו שווייג. אין ווייס, אַז דו בּיסט מיר 
פריילעך != געטריי. דיר גלױבּ איך. דיר גלױבּן האָט זי װײוט אויף דער 
שרי0: נישע מיר נאָך צוואה געלאָזט.. 
פריילעך... זאָל דער קיניג איבּיק לעבּן!-. 


' ש לומית: 

הּוֹרדוס: פאַרגעס דאָס, בּרודער. דאָ רינגלען דיך אַרום פריינד. ער 
פאַרװאָס זשע קוקט מען דערשראָקענע? {פאַרװאָס לאַכט איז דען פאַראַן דאָ, װאָס זאָל ניט גרייט זיין מקריב צו 
מען ניט? לאָמיך זען אַ געלעכטער אױיף אֵײיער פּנים! זיין דאָס לעבּן פאַר דיר ? צו די געסט. אַלע זיינען מיר דאָך 
לאַכט? גרייט, אַלע! 


יי א א עייר שיר ול ליקוי ר 7 יט 
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שרי ם שרים: 
נאָר אײניקע, געקינצלט : אַלע! אַלע! 


בעיכע?כע.. 
יי הוֹרדוס: 


הורדוס: און אַז איר רעדט וייס איך דען, װאָס איר טראַכט אין 
לאַכט אַלע! אַלע לאַכט! אַײערע מוחות ? װאָס זיינען ווערטער? -- אַ שלייער, אונ' 
6 טער וועלכן עס פאַרבּאָרגט זיך דאָס מיאוסע פּנים. אָבּער 
א אַז איר שווייגט, איז נאָך ערגער. וען איר שוויגט, איז 
כעכעיכע. מיר אומעטיק. איר הערט -- מיר, הורדוסן, איז אומעטיק! 
רייסט זיך אָפּ מיט שטילקײט, שטילט מיר מיין אומעט! זאָל אַרום מיר הערשן פרייד און 
ריע פריילעכקייט ! רעדט, טרײיבּט דעם אומעט אַרױס פון צוישן 
װאַס זשע זייט איר אַנטשװיגן געװאָרן? שוייגט ניט! מיינע װענט, פון אונטער מיין דאַך! 
רעדט! ווען איר שווייגט, ווייס איך ניט, װאָס פאַר מחשבות שלומית. 
עס פאַרבּאָרגן זיך אין אַייך. אפשר טראַכט איר דעמאָלט מוזיק און טענץ זיינען װי אַ נשמה מיט אַ גוף, װאָס בּאַ: 
מחשבות פון פעלשונג. װאָס קאָנען מיר דען זאָגן אַײיערע שאַפן צוזאַמען לעבּן. זאָלן די טענצערינס קומען און טאַנצן 
דערשראָקענע אויגן, מיט װעלכע איר קוקט אויף מיר? אונטער די קלאַנגען פון האַרפעס און פלייטן, װעלן זייערע 
שווייגט ניט, רעדט! ליידנשאַפטלעכע בּאַװעגונגען אָנצינדן פייער פון לעבּן אין 
ר אי יי די בּלוטן פון דיינע געסט, װעלן זי פריילעך און לוסטיק 
זאָל דיין געמיט בּאַרױקט זיין, מיין בּרודער קיניג. װועמען זיין, װעט דיין אומעט פאַרשווינדן. 
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מיינע אויגן און פאַר די אויגן פון מיינע שרים, מרימי הײנּט 
אָן פון זיך אַראָפּצוּװאַרפן די קליידער, זעט, װי געהאָרכזאַם זי 
איז מיר ! זע, קיניגין מרימי, װי דו דערפילסט יעדן וואונטש 
מיינעם. װאַרט, טו ניט אויס די קליידער. די חכמים פון 
ירושלים װעלן דיך פאַראורטיילן דערפאַר. קום אַהער. פאַל 
מיר צוֹ די פיס, קוש די שפּיצן פון מיינע שיך. מיימי שטעלט 
זיך אויף די קני, בּײגט זיך צו זײנע פיס. גיי ! ער שטופּט זי אַפּ 
מיטן פוס. שטעל זיך, קיניגין מרימי. איך ווייס, אַז דו װועסט 
טאָן אַלץ, װאָס איך װעל דיר הייסן. איך וייס, אַז בּיי 
דיר איז ניטאָ קיין װוילן קעגן מיר. װי אַ צויג בּיסטו פאַר 
מיר, װי אַ הילצערנער געטש: קאָן ניט װאַרעמען, ניט 
בּענטשן און ניט שעלטן. דו -- קיניגין מרימי! װאָס בּיסטו 
פאַר אַ קיניגין מרימי ? דו פאַרשװועכסט דעם שיינעם נאָמען, 
א װאָס דו טראָגסט. מען קאָן דאָך פון איין אוער דיינעם 
יי מאַכן צוויי פוסיטריט פון דער אמתער קיניגין מרימי. דיין 
שמייכל איז דאָך װי אַ געניץ פון אַ שיכּורן קעגן דעם 

ש לומית: שמיכל פון דער אמתער קיניגין מרימי. דיין הוט איז 


הורדוס 
אָנגעשפּאַרט אָן טיש מיט די עלננייגנס, דעם קאָפּ אַראָפּגעלאָזן אויף די הענט: 
זאָל מען טאַנצן.. | 


מוזיק שפּילט, טענצערינס קומען אַרײן און טאַנצן, פּאַלד הײבּט 
שלומיח אָן צו מאַכן באַװעגונגען צום טאַקט, פאַלט אַרײן אין 
עקסטאָו. לאָזט זיך אַװעק בּאַזונדער פון די טענצערינס, אַרום 
דער טומבּע מיט דער טאַץ. פאַלט צו מיטן קאָפּ צו דער טומבּע. 
ש לו מית: 
פּאָטער אַנטיפּאַטער! זאָל דיין זעלע געטרײיסט זיין! איך 
האָבּ מיין נדר דערפילט. דער לעצטער אָטעם פון די 
חשמונאים -- אויסגעהויכט! די לעצטע ואווה זיערע -- 
דערנידעריקט! ניטאָ מער קיין שונאים פון דיין משפּחה! 
גלײכט זיך אויס, מיט פ"ערלעכער פריידיקײיט. קיניגין מרימי! 


קיניגין מרימי! דו בּיסט די געליבּטסטע פון דעם קיניגס 
פרויען ! דו בּיסט די געטרייסטע פוֹן דעם קיניגס פרויען! 
דו בּיסט אַלײן אַ טאָכטער פון אַ כּוהן גדול! קום צו מיר! 


גרעבּער פאַר דעם לעדער פון דער אמתער קיניגין מרימיס 
שיך. גיי אַװעק! שטופּט זי אָפּ. דוֹ בּיסט ניט מרימי. די קיניגין 
מרימי איו דאָ, הינטערן פאָרהאַנג. דאָרט איז זי בּאַהאַלטן, 


טאַנץ מיט מיר פאַר דעם קיניג הורדוס! לאָמיר בּיידע דאָרט לעבּט זי. הערט איר אַלע -- זי לעבּט! זי אָטעמט! 
פרייען דאָס האַרץ פון אַנטיפּאַטערס זון. קום, קיניגין מען דאַרף זי נאָר אויפוועקן פון איר לאַנגן שלאָף, הויך 
מרימי ! וועקן זאָל מען זי, װעט זי זיך. אויפכאַפּן, דערהערן. רופט 
זי! אַלע רופט זי! מיט מיר צוזאַמען! שרייט הויך, זי זאָל 
אונזער װעקן דערהערן. רופט מיט מיר: מרימי! מרימי! 
גײס מיט אױסגעשפּוײטע הענט צו דער נישע. מרימ"! קערט זיך אום, 
טופּעט מיטן פוס. װאָס שווייגט איר ? װאָס שטומט איר? װאָס 
פאָלגט איר מיך ניט? איך, הורדוס, הייס אַייך! רופט: 
מרימי! מרימי! 


די קיניגין שטעלט זיך און גײט צו שלומיחן, 
הור דוס: 

מרימי! דאָס איז מרימי.. טאַנצן פאַר מיר גייט מרימי, 
די קי--ני--גין מר-י--מי... װאַרט, װאַרט, קיניגין מרימי, 
איך הייס ניט גיין! צוריק! מרימי גײט צוריק. ניין. איך האָבּ 
געשפּאַסט, קינינין מרימי. גיי טאַנצן. טאַנץ! מרימי הײבּט אָן : 
צו טאַנצן. גיין. שטיי! ניט אַזױ זאָל מיך די קיניגין מרימי שלומית 

פרייען. טו זיך אויס, נאַקעט טו זיך אויס, קיניגין מרימי! װינקט צו די געסט: 

זאָל דער גלאַנץ פון דין קרישטאָלן לײבּ שינען פאַר ייו -ייער, 
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הורדוס 
מיט ציטערדיקער שטים ; 
מרימי... מיין קיניגין מרימי... 


מרימי! מרימי! 


הוודוס: 
מרימי ! מרימי! 

אַלע: 
מרימי ! 
מרימי } 

הור דוס: 
מרימי! ענטפער! דערװאַך! הער, וי איך רוף צו דיר! 
וי איך בּענק נאָך דיר! קום צו מיר! איך װעל דיר נייע 
צען לעבּנס געבּן! איך װעל דיר נייע צען זין שענקען! 
הער, װי איך שריי צו דיר! פּאַלט אויף די קני לעבּן דער טומבּע 
מיט דער טאַץ. מרימי ! מיין קיניגין מרימי! מיטן פַּנים אין דעף 
עיד פאַרגראָבּן. שטיי אויף, מרימי! לעבּ אויף! אַלץ קאָן איך, 
נאָר דיך פאַרגעסן קאָן איך ניט. אָן דיר איז מיין גײסט 
אַ טויטער, מיר פעלט דיין שיינקייט. קום צו מיר! לעב 
אויף, װאַך אויף... די שטים. װערט בּיי אים א הײזעריקע. ער ציטערט 
קאָנװוּלסיװו. ‏ מיין מרימי ! מיין שיינע מר-י--מי.. 


מרימי: 
אַלעקסאַנדער, אַריסתּבול, מיינע זין.. אָרעמער הורדוס. 
אָרעמער,.. כ'בּין דיר מוחל... דאָס -- אויך מוחל... 
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שלומית מאַכט אַ צײַכן אַרױסצוגײין, אַלע אילן זיך דערשראָקענע 
פונס צימער, שלומית גײַט אַרױס די לעצטע. 
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הווידוס 
אין קראַמפן : 
מרימי.. 


די שיין ענדערט זיך. ס'װערט טונקל, רויטלעך. אױסגעשפּרײטע 

| פרויען-אָרעמס נעמען פון אינעװ"ניק פונאַנדער דעם פאָרהאַנג 
איבּער דער נישע. די טויטע מרימי מיט צעלאָזענע האָה אין 
אַ לאַנגער זיידענער העמד, מיט טויטע אויגן בּאַװעגט זיך לאַנג- 
זאַם, בּלאָנדזשענדיק. טאַפּנדיק מיט די הענט, עפּעס זוכנדיק, 
דערגרײכט זי צו דעם אָרט, װאו הורדוס ליגט אויסגעצויגן אויף 
דער ערד, און שעפּטשעט מיט בּרענענדיקע ליפּן איר נאָמען. זי 
בּייגט זיך אָן, לײגט אַרױיף אײן האַנט אויף די קעפּ פון זי 
זין, די צװײטע האַנט--אויף הורדוסעס קאָפּ. גלעט וי קעפּ פון 
די טויטע און פון דעם לעבּעויקן מיט צאַפּלויקע פיננער. 


אַלע רעכט רעזערװירט פאַרן אַװטאָר, 


אינהאַלט: 


תּפילות 
יוסף די לה ריינה . . 


קיניגין מרימי 
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